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WARNING: THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN
AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE AND PERSONS WITH
REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF
THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND UNDERSTAND THE
HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE
APPLIANCE. CLEANING AND USER MAINTENANCE SHALL NOT
BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.

Symbols
The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

" 0 [i]
(&)

* Indoor use only « Read instruction manual.

@ + DOUBLE INSULATION (OR= g « Ready to charge
E.E « Charging 1°°° « Charging complete
i) mm 7
&= t o Eaet@;yc)harge (Battery cooling or too cold A WX + Deffective battery
8= o
Y= Sg X

« Conditioning « Cooling abnormality

« Do not destroy battery by fire.

@ %

« Do not short batteries. '@

i)

« Do not expose battery to water or rain. : « Always recycle batteries.

ST

« Only for EU countries

)i¢

Due to the presence of hazardous components in the equipment, waste electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a negative impact on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic appliances or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and on accumulators and
batteries and waste accumulators and batteries, as well as their adaptation to national law, waste electrical equipment,
batteries and accumulators should be stored separately and delivered to a separate collection point for municipal
waste, operating in accordance with the regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-out wheeled bin placed on the equipment.

oN o o A

SAVE THESE INSTRUCTIONS —This manual contains
important safety and operating instructions for battery charger.
Before using battery charger, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and (3)
product using battery.

CAUTION - To reduce risk of injury, charge only Makita type
rechargeable batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

Non-rechargeable batteries cannot be charged with this
battery charger.

Use a power source with the voltage specified on the
nameplate of the charger.

Do not charge the battery cartridge in presence of flammable
liquids or gases.

Do not expose charger to rain or snow.

Never carry charger by cord or yank it to disconnect from
receptacle.

9.

10.

After charging or before attempting any maintenance or
cleaning, unplug the charger from the power source. Pull by
plug rather than cord whenever disconnecting charger.

Make sure cord is located so that it will not be stepped on,
tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.

. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord

or plug is damaged, ask Makita authorized service center to
replace it in order to avoid a hazard.

. Do not operate or disassemble charger if it has received a

sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way;
take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly
may result in a risk of electric shock or fire.

. Do not charge battery cartridge when room temperature is

BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F). At cold
temperature, charging may not start.

. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine

generator or DC power receptacle.

. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

Charging for MAKITA batteries
This charger can charge two batteries at the same time.

1.

Plug the charger into the proper AC voltage source. Charging
light will flash in green color repeatedly.

Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting
to the guide of charger. Terminal cover of charger can be
opened with inserting and closed with pulling out the battery
cartridge.



3. When the battery cartridge is inserted, the red charging light 5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F) — 40°C
will light up and charging will begin with a preset brief melody (104°F)) that battery cartridge is charged at and conditions of
sound coming out for assurance as to which sound will come the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new
out to notify the completion of charging. or has not been used for a long period of time.

4. With finish of charge, the charging light will change from red 6. After charging, remove the battery cartridge from charger and
one to green one and the melody sound or buzzer sound (a unplug the charger.
long beep) comes out to notify completion of charge.

Changing melody sound of completed charging

1. Insert the battery cartridge into the charging port that you want 5. With finish of charge, the green light remains lit with the red
to change the melody sound of completed charging. It brings light going out and the melody sound preset at the insertion of
out the last preset brief melody sound of completed charging. battery cartridge or buzzer sound (a long beep) comes out to

2. Removing and re-inserting it within five seconds after this notify completion of charge. (In selected silent mode, no
action makes the melody sound change. sounds come out.)

3. Every time removing and re-inserting it within another five 6. Preset melody sound remains stored even when the charger
seconds after this, the melody sound changes in order. is unplugged.

4. When the desired melody sound comes out, leave the battery
cartridge being inserted and the charge will begin. When a
“short beep” mode is selected, no completed charging signals
comes out. (Silent Mode)

Voltage 9.6V 12V 14.4V . _— "
Number of calls 3 0 2 Capacity (Ah) Charging time (Minutes)
B9017A — — 1.7 20
BH9020/A — — 1.8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH Battery — BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
cartridge — — BH1427 2.5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3.1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3.1 (IEC61951-2) 22
Voltage 144V 18V 144V 18V Capamt}/ (Ah) Charging time
according to :
Number of cells 4 5 8 10 |EC61960 (Minutes)
BL1415 BL1815 — — 1.3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBE]:;(())Q 3.0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL181SN - 15 15
Li-ion Battery BL1820/
cartridge - BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4.0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5.0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6.0 55
NOTE:

The battery charger is for charging Makita-battery cartridge.

Never use it for other purposes or for other manufacturer’s

batteries.

When you charge a battery cartridge which is new or has not

been used for a long period of time, it may not accept a full

charge until after discharging it completely and recharging a

couple of times. (Ni-MH battery only)

If charging light may flash in red color, battery condition is as

below and charging may not start.

— Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge
that has been left in a location exposed to direct sunlight for a
long time.

— Battery cartridge that has been left for a long time in a location
exposed to cold air.

When the battery cartridge is too hot, charging will begin after
the cooling fan installed in the charger cools the battery car-
tridge. Charging will begin after the battery cartridge tempera-
ture reaches the degree at which charging is possible.

If the charging light flashes alternately in green and red color,
charging is not possible. The terminals on the charger or battery
cartridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn
out or damaged.

Cooling system

This charger is equipped with cooling fan for heated battery in

order to enable the battery to prove its own performance. Sound

of cooling air comes out during cooling, which means no trouble

on the charger.

Yellow light will flash for warning in the following cases.

— Trouble on cooling fan

— Incomplete cool down of battery, such as, being clogged with
dust

.

.

.

The battery can be charged in spite of the yellow warning light.
But the charging time will be longer than usual in this case.
Check the sound of cooling fan, vent on the charger and battery,
which can be sometime clogged with dust.

The cooling system is in order although no sound of cooling fan
comes out, if the yellow warning light will not flash.

Always keep clean the vent on charger and battery for cooling.
The products should be sent to repair or maintenance, if the
yellow warning light will frequently flash.

Conditioning charge

Conditioning charge can extend the life of battery by automatically
searching the optimum charging condition for the batteries in every
situation.

The battery employed in the following conditions repeatedly
requires “conditioning charge” to prevent fast wear out. In that
case, yellow light lights up.

Ealad b

Recharge of battery with its high temperature

Recharge of battery with its low temperature

Recharge of full charged battery

Over-discharge of battery (continue to discharge battery in
spite of down of power.)

The charging time of such battery is longer than usual.



Using with USB device (Country specific)

This charger works as an external power supply for USB device. 1. USB power
1. Open the cover of the USB power supply port. Connect the : lp t
USB cable to the USB power supply port and USB device. Supply por
2. Plug the charger into a power source. 2. Cover
3. USB cable

3. After charging, unplug the charger.
/\CAUTION:
« Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply port.

Note:

« Before connecting USB device to the charger, always backup
your data of USB device. Otherwise your data may lose by any
possibility.

« The charger may not supply power to some USB devices.

« When not using or after charging, remove the USB cable and
close the cover.

FRANGAIS

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL PEUT ETRE UTILISE PAR
DES ENFANTS DE 8 ANS ET PLUS, AINSI QUE PAR DES
PERSONNES PRESENTANT DES CAPACITES PHYSIQUES,
SENSORIELLES OU MENTALES REDUITES, OU PAR DES
PERSONNES DENUEES D'’EXPERIENCE ET DE
CONNAISSANCES S'ILS ONT PU FAIRE L'OBJET D’UNE
SURVEILLANCE OU RECEVOIR DES INSTRUCTIONS
PREALABLES CONCERNANT LUTILISATION EN TOUTE
SECURITE DE L'APPAREIL ET SILS COMPRENNENT LES
RISQUES ASSOCIES. NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS JOUER
AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN A LA
CHARGE DE L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ETRE REALISES
PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.

Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour I'équipement. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification avant

d'utiliser I'équipement.
0 (1§
= « Lire le mode d’emploi.

>

« A utiliser a l'intérieur

w9

@ - DOUBLE ISOLATION (0f= g - Prét a recharger
d ;. 0,
e « En charge 1°°° « Recharge terminée
D mm 7
= « Charge différée (Batterie en cours de A WX A o
% t refroidissement ou batterie trop froide) u Batterie défectueuse
8=
| I * Recharge normale sg X « Probléme de refroidissement

batterie. * Ne pas detruire la batterie par le feu.

* Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la pluie. « Recycler toujours les batteries.

@ « Ne jamais court-circuiter les bornes d’une
&

a3 %
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humaine.

« Pour les pays de I'Union européenne uniquement
En raison de la présence de composants dangereux dans I'équipement, les déchets d’équipements électriques et
électroniques, les accumulateurs et les batteries peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé

Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques ou les batteries avec les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques et aux
déchets d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu’a son adaptation a la législation nationale, les déchets d’équipe-
ments électriques, les batteries et les accumulateurs doivent étre collectés séparément et déposés dans un point de
collecte distinct pour déchets urbains, conformément aux réglementations en matiére de protection de I'envi-

ronnement.

Cela est indiqué par le symbole de la poubelle a roulettes barrée sur I'équipement.

1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS - Ce manuel contient 9. Aprés la charge ou avant d'effectuer I'entretien ou le
d'importantes  consignes de sécurité et instructions nettoyage, débranchez le chargeur de la source
d'utilisation pour le chargeur de batterie. d’alimentation. Pour débrancher le chargeur, ne tirez pas sur

2. Avant d'utiliser le chargeur de batterie, veuillez lire toutes les le cordon lui-méme ; saisissez-le plutot par sa fiche.
instructions et tous les avertissements inscrits sur (1) le 10. Vous devez placer le cordon de sorte que personne ne
chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le produit alimenté marche ou ne trébuche dessus, et de sorte qu'il ne risque
par la batterie. aucun dommage et ne soit pas trop tendu.

3. ATTENTION — Pour réduire les risques de blessure, chargez 11. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche
uniquement des batteries rechargeables Makita. Les autres endommagé. Si le cordon ou la fiche est endommagé, faites-
types de batterie peuvent entrainer des blessures et des le remplacer dans un centre de service agréé Makita pour
dommages en éclatant. éviter tout danger.

4. Il nest pas possible de charger des batteries non 12. Evitez d'utiliser ou de démonter le chargeur s'il a subi un choc
rechargeables avec ce chargeur de batterie. violent, s'il a été échappé, ou s'il a été abimé de quelque

5. Utilisez une source d’alimentation dont la tension correspond maniére que ce soit ; apportez-le chez un réparateur agréé.
a celle spécifiée sur la plaque signalétique du chargeur. L'utilisation ou le remontage incorrect comporte un risque de

6. Ne chargez pas la batterie en présence de liquides ou gaz choc électrique ou d’incendie.
inflammables. 13. Ne chargez pas la batterie lorsque la température de la piéce

7. N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige. est INFERIEURE & 10 °C ou SUPERIEURE 4 40 °C. A basse

8. Ne fransportez jamais le chargeur par son cordon température, la charge risque de ne pas démarrer.
g:g'gﬁgg:osg ﬁéﬁfdtgei; gg:'z:léglljeraﬁrdon lui-méme pour 14. Ne tent'ez pas d'utiliser un transformateur é_lévateur, un

groupe électrogéne ou une prise de courant continu.
15. Ne laissez rien recouvrir ou boucher les ouvertures du
chargeur.

Chargement des batteries MAKITA

Ce chargeur permet de charger deux batteries simultanément.

1. Branchez le chargeur sur une source de courant alternatif 4. Lorsque la charge est terminée, le témoin de charge passe du
dont la tension est adaptée. Le témoin de charge clignote en rouge au vert et une mélodie ou une sonnerie (un long bip) est
vert de maniére répétée. émise pour vous informer de I'achévement de la charge.

2. Insérer la batterie dans le chargeur jusqu’a ce qu’elle s’arréte, 5. Le temps de charge varie suivant la température environnante
ajustée sur le guide du chargeur. Le couvre-bornes du (10 °C — 40 °C) a laquelle s’effectue la charge de la batterie, et
chargeur peut étre ouvert en insérant la batterie, et fermé en suivant I'état de la batterie, comme par exemple si elle est
la retirant. neuve ou si elle est restée inutilisée pendant longtemps.

3. Lorsque vous insérez la batterie, le témoin de charge rouge 6. Aprés la charge, retirez la batterie et débranchez le chargeur.
s'allume et la charge commence ; une courte mélodie
préréglée est alors émise pour vous indiquer quel sera le son
émis pour vous informer de 'achévement de la charge.

Modification de la mélodie de fin de charge

1. Insérez la batterie dans le port de charge dont vous souhaitez 5. Lorsque la charge est terminée, le témoin de charge vert
modifier la mélodie de fin de charge. La derniére mélodie de demeure allumé et le témoin rouge s’éteint, et la mélodie ou la
fin de charge préréglée retentit. sonnerie (un long bip) préréglée au moment de I'insertion de

2. Sivous retirez et réinsérez la batterie dans les cinq secondes la batterie est émise pour vous informer de I'achévement de la
qui suivent cette action, la mélodie changera. charge. (Si le mode silencieux est sélectionné, aucun son

3. Chaque fois que vous retirez et réinsérez la batterie dans les n’est émis.)
cing secondes par la suite, la mélodie change dans l'ordre 6. La mélodie préréglée demeure en mémoire méme lorsque
préétabli. vous débranchez le chargeur.

4. Lorsque la mélodie désirée est émise, laissez la batterie
insérée et la charge commencera. Si vous sélectionnez le
mode “court bip”, aucun signal de charge terminée ne sera
émis. (Mode silencieux)

Tension 9,6 V 12V 14,4V " .

Nombre da calluies 3 0 2 Capacité (Ah) Temps de charge (en minutes)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Cartouche de — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
batterie au Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BHO033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22




Tension 14,4V 18V 14,4V 18V .
Capacité (Ah) | Temps de charge
Nombre de 4 5 10 selon IEC61960 (en minutes)
cellules
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
- - BL1430A/ oo 30 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL18T5N - 15 15
Cartouche de BL1820/
batterie au Li-ion - BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTE :

« Le chargeur de batterie est congu pour les batteries Makita. Ne
jamais l'utiliser a d’'autres fins ou avec les batteries d'autres
fabricants.

« Lorsque vous chargez une cartouche de batterie neuve ou restée

inutilisée pendant une période prolongée, il se peut que vous deviez

la recharger et la décharger a quelques reprises avant qu'elle
n'accepte une charge compléte. (Batterie au Ni-MH seulement)

Si le témoin de charge clignote en rouge, I'état de la batterie est

tel qulindiqué ci-dessous et il se peut que la charge ne

commence pas.

— Cartouche de batterie d'un outil qui vient tout juste d'étre
utilisé, ou cartouche de batterie qui a été laissée longtemps
dans un endroit exposé directement aux rayons du soleil.

— Cartouche de batterie qui a été laissée longtemps dans un
endroit exposé a de I'air froid.

Lorsque la batterie est trop chaude, la charge ne commence
qu'une fois la batterie refroidie par le ventilateur de
refroidissement du chargeur. La charge commencera lorsque la
température de la cartouche de batterie aura atteint le degré
pour lequel la charge est possible.

Si le témoin de charge clignote alternativement en vert et en
rouge, la charge n’est pas possible. Les bornes du chargeur ou
de la batterie sont alors bloquées par la poussiére, ou bien la
batterie est soit usée, soit endommagée.

Systéme de refroidissement

« Ce chargeur est doté d’'un ventilateur de refroidissement pour

batterie chaude afin de permettre a la batterie de fournir son

plein rendement. Un son de refroidissement d’air s’échappe

pendant le refroidissement, ce qui signifie que le chargeur

fonctionne correctement.

Un témoin jaune d’avertissement clignote dans les cas suivants.

— Probléme de ventilateur de refroidissement.

— Refroidissement insuffisant de la batterie, causé par une
accumulation de poussiére, etc.

La batterie peut étre chargée méme si le témoin jaune d’aver-

tissement est allumé. Mais dans ce cas, le temps de charge sera

plus long que d’ordinaire.

Vérifier le son du ventilateur de refroidissement, ainsi que les
évents du chargeur et de la batterie, ol s’accumule parfois de la
poussiere.

* Le systeme de refroidissement fonctionne normalement si le
témoin jaune d’avertissement ne clignote pas, et ce méme si
aucun son ne provient du ventilateur de refroidissement.

+ Toujours garder les évents du chargeur et de la batterie propres
pour permettre le refroidissement.

« Si le témoin jaune d’avertissement clignote souvent, les produits
devraient étre envoyés pour réparation ou entretien.

Charge de remise en condition

La charge de remise en condition peut faire augmenter la durée de
vie de la batterie en effectuant automatiquement une recherche du
niveau de charge optimale des batteries dans toute situation.

Une batterie utilisée a plusieurs reprises dans les conditions suiv-
antes nécessitera une “charge de remise en condition” pour éviter
qu’elle ne s’'use rapidement. Dans ce cas, le ttmoin jaune s’allume.

Recharge de la batterie alors qu’elle est trés chaude
Recharge de la batterie alors qu’elle est tres froide

Recharge d'une batterie déja complétement chargée
Décharge excessive de la batterie (continuer de décharger la
batterie malgré I'absence d’alimentation)

Le temps de charge est alors plus long que d’ordinaire.

Ealad b

Utilisation avec un dispositif USB (Propre au pays)
Ce chargeur peut servir de source d’alimentation externe pour
dispositif USB.

1. Ouvrez le cache du port d'alimentation USB. Connectez le
port d’alimentation USB et le dispositif USB au moyen du
cable USB.

2. Branchez le chargeur sur une source d’alimentation.

3. Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur.

/\ATTENTION :

» Ninsérez pas de clou, de fil électrique, etc., dans le port

d’alimentation USB.

Note :

« Avant de raccorder un dispositif USB au chargeur, sauvegardez

toujours les données du dispositif USB. Sinon, vous risquez de

perdre vos données.

Il est possible que le chargeur ne parvienne pas a alimenter

certains dispositifs USB.

Lorsque vous n'utilisez pas le chargeur ou une fois la charge

terminée, retirez le cable USB et fermez le cache.

1. Port d’alimentation
usB

. Cache

. Cable USB

w N




DEUTSCH

WARNUNG: DIESES GERAT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN
UND PERSONEN MIT VERMINDERTEN KORPERLICHEN,
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FAHIGKEITEN BZW.
MANGEL AN ERFAHRUNG UND KENNTNISSEN BENUTZT
WERDEN, VORAUSGESETZT, DASS SIE BEAUFSICHTIGT
WERDEN ODER ANWEISUNGEN ZUM SICHEREN GEBRAUCH
DES GERATES ERHALTEN HABEN UND DIE DAMIT
VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DURFEN

NICHT MIT DEM GERAT SPIELEN.

REINIGUNG UND

BENUTZERWARTUNG DURFEN NICHT VON KINDERN OHNE
BEAUFSICHTIGUNG DURCHGEFUHRT WERDEN.

Symbole
Die folgenden Symbole werden fiir das Geréat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit inrer Bedeutung vertraut.

« Nur fiir trockene Rdume

« DOPPELT SCHUTZISOLIERT

+ Akku wird geladen

« Ladungsverzdgerung (Akku ist abgekiihlt oder
zu kalt)

« Anpassungsladung

« SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.
Brandgefahr!

« Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

 Nur fir EU-Lander
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« Bitte Bedienungsanleitung lesen.

[OF= « Ladebereit

E ]

100 « Laden beendet
I 2
amXx « Akku defekt
Lt |

« Kuhlungsstérung

« Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer.

« Verbrauchte Akkus stets dem Recycling
zufiihren.

Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher Komponenten in der Ausriistung kénnen Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien sich negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgerate oder Batterien nicht mit dem Hausmiill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgeréte, Akkumulatoren und
Batterien, verbrauchte Akkumulatoren und Batterien sowie ihrer Anpassung an nationales Recht sollten Elektro-
Altgeréate, Batterien und Akkumulatoren geman den Umweltschutzbestimmungen getrennt gelagert und zu einer

getrennten Sammelstelle fir Siedlungsabfalle geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat angebrachte Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern angezeigt.

o
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BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG
AUF — Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen fiir das Ladegerat.
Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegeréts alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegeréat, (2)
Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind.

VORSICHT — Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren, diirfen
nur Makita-Akkus verwendet werden. Andere Akkutypen
kénnen platzen und Verletzungen oder Sachschaden
verursachen.

Nicht aufladbare Batterien kénnen mit diesem Ladegerat nicht
aufgeladen werden.

Achten Sie darauf, dass die Spannung der Stromquelle mit der
auf dem Typenschild des Ladegerats angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch Schnee aus.
Tragen Sie das Ladegerat niemals am Netzkabel, und reilen
Sie niemals daran, um es von der Steckdose zu trennen.
Trennen Sie das Ladegerat nach dem Laden oder vor jedem
Versuch einer Wartung oder Reinigung von der Stromquelle.
Ziehen Sie immer am Stecker, niemals am Kabel, um das
Ladegerat von der Stromquelle zu trennen.

10.

1.

Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt oder
daruber stolpert, und dass es keinen sonstigen schadlichen
Einflissen oder Belastungen ausgesetzt wird.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder Netzstecker. Falls das Kabel oder der Stecker
beschadigt ist, lassen Sie das beschadigte Teil von einer
autorisierten Makita-Kundendienststelle austauschen, um
einer Gefahr vorzubeugen.

. Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht, wenn es

einen harten Schlag erlitten hat, fallen gelassen oder sonst
wie beschadigt worden ist, sondern bringen Sie es zu einem
qualifizierten Kundendiensttechniker. Falscher Gebrauch oder
Zusammenbau kann die Ursache fiir elektrische Schlage oder
einen Brand sein.

. Laden Sie den Akku nicht bei Raumtemperaturen UNTER

10°C oder UBER 40°C. Bei niedrigen Temperaturen beginnt
der Ladevorgang u. U. nicht.

. Das Ladegerat darf nicht an einen Aufwartstransformator,

Generator oder eine Gleichstrom-Steckdose angeschlossen
werden.

. Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze des Ladegerates

nicht abgedeckt oder blockiert werden.



Laden fiir MAKITA-Akkus
Dieses Ladegerat kann zwei Akkus gleichzeitig laden.

1. SchlieRen Sie das Ladegerdt an eine geeignete 4. Wenn der Ladevorgang beendet ist, wechselt die
Wechselstromquelle an. Die Ladekontrolllampe  blinkt Ladekontrolllampe von Rot auf Griin, und eine Melodie oder
wiederholt in Grin. ein Summton (langer Piepton) wird abgegeben, um den

2. Richten Sie den Akku auf die Fiihrung des Ladegerates aus, Abschluss des Ladevorgangs zu melden.
und flhren Sie ihn bis zum Anschlag ein. Die 5. Die Ladezeit ist je nach der Temperatur (10°C — 40°C), bei
Kontaktabdeckung des Ladegerates wird durch Einschieben welcher der Akku geladen wird, und dem Zustand des Akkus
des Akkus geoffnet und durch Herausziehen des Akkus (z.B. neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku)
geschlossen. unterschiedlich.

3. Wenn der Akku eingesetzt wird, leuchtet die rote 6. Nach dem Laden nehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat
Ladekontrolllampe auf, und der Ladevorgang beginnt mit einer heraus, und trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz.
kurzen voreingestellten Melodie zur Bestatigung des Tons, der
den Abschluss des Ladevorgangs meldet.

Andern der Ladevorgangs-Abschlussmelodie

1. Setzen Sie den Akku in den Ladesteckplatz ein, dessen 5. Wenn der Ladevorgang beendet ist, bleibt die griine Lampe
Ladevorgangs-Abschlussmelodie ~ Sie  andern  wollen. erleuchtet, wahrend die rote Lampe erlischt und die beim
Daraufhin wird die letzte voreingestellte Ladevorgangs- Einsetzen des Akkus voreingestellte Melodie oder ein
Abschlussmelodie kurz angespielt. Summton (langer Piepton) ertont, um den Abschluss des

2. Wird der Akku innerhalb von fiinf Sekunden nach dem Ladevorgangs zu melden. (Wenn der Stumm-Modus gewahlt
Entfernen wieder eingesetzt, andert sich die Melodie. wird, werden keine Signalténe abgegeben.)

3. Mit jedem weiteren Entfernen und Wiedereinsetzen innerhalb 6. Die voreingestellte Melodie bleibt gespeichert, selbst wenn
von flinf Sekunden wird die nachste Melodie aktiviert. das Ladegerat von der Stromquelle getrennt wird.

4. Wenn die gewilinschte Melodie abgegeben wird, lassen Sie
den Akku eingesetzt, um den Ladevorgang zu starten. Wenn
der Modus “kurzer Piepton” gewahlt wird, wird kein
Ladevorgangs-Abschlusssignal abgegeben. (Stumm-Modus)

Spannung 9,6 V 12V 14,4V . X .
Anzah der Zellen 3 10 12 Leistung (Ah) Ladezeit (Minuten)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
! — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH-Akk
: Y — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spannung 14,4V 18V 14,4V 18V ) .
Leistung (Ah) Ladezeit
Anzahl' der Zel- 4 5 8 10 nach IEC61960 (Minuten)
en
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ gﬂéﬁ% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - 15 15
i, BL1820/
Li-ion-Akku — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
HINWEIS:

Das Ladegerat ist ausschlieBlich zum Laden von Makita-Akkus
vorgesehen. Verwenden Sie es auf keinen Fall fiir einen
anderen Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Fabrikate.
Wenn ein neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku geladen
wird, akzeptiert er mdglicherweise eine volle Ladung erst,
nachdem er mehrmals véllig entladen und wieder aufgeladen
worden ist. (Nur Ni-MH-Akku)
Falls die Ladekontrolllampe in Rot blinkt, liegen folgende
Akkuzustande vor, und der Ladevorgang beginnt u. U. nicht.
— Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten Werkzeug
abgenommen, oder der Akku wurde an einem Ort liegen
gelassen, der lange Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

— Der Akku wurde fiir lange Zeit an einem Ort liegen gelassen,
der Kaltluft ausgesetzt war.

Wenn der Akku zu heil® ist, beginnt der Ladevorgang erst,
nachdem das im Ladegerat eingebaute Kiihlgeblase den Akku
abgekihlt hat. Der Ladevorgang beginnt erst, nachdem die
Akkutemperatur ein Niveau erreicht hat, bei dem Laden mdéglich
ist.

Falls die Ladekontrolllampe abwechselnd in Griin und Rot blinkt,
liegt eine Stérung vor, und der Akku kann nicht geladen werden.
Mdglicherweise sind die Kontakte des Ladegerates oder des
Akkus verschmutzt, oder der Akku ist verbraucht oder
beschadigt.

Kiihlsystem

Dieses Ladegerét ist mit einem Kiihlgeblase fiir erhitzte Akkus
ausgestattet, um die Leistung des Akkus zu verbessern. Das
vom Kihlgeblase erzeugte Laufgerdusch ist normal und stellt
kein Anzeichen fiir eine Stérung des Ladegerates dar.

Eine gelbe Lampe blinkt in den folgenden Fallen als Warnsignal.
— Stérung des Kuhlgeblases

— Unvollstandige Kiihlung des Akkus, z.B. bei Verstopfung mit

Staub

Der Akku kann trotz der gelben Warnlampe weiter aufgeladen
werden. Aber in diesem Fall ist die Ladezeit langer als gew&hn-
lich.

Uberprifen Sie das Laufgerdusch des Kihigeblases und die
Ventilations6ffnungen an Ladegerat und Akku, die sich man-
chmal mit Staub zusetzen kdénnen.

Wenn die gelbe Warnlampe nicht blinkt, ist das Kihlsystem in
Ordnung, selbst wenn kein Laufgerdusch des Kiihlgeblases
vernehmbar ist.



« Halten Sie die Ventilationso6ffnungen an Ladegerat und Akku
stets sauber, um einwandfreie Kiihlung zu gewahrleisten.

« Falls die gelbe Warnlampe haufig blinkt, sollten Sie die Produkte
zwecks Reparatur oder Wartung einsenden.

Anpassungsladung

Eine Anpassungsladung kann die Lebensdauer eines Akkus dadu-
rch verlangern, dass in jeder Situation automatisch die optimalen
Ladebedingungen fir den Akku gesucht werden.

Nachladen eines Akkus bei hoher Temperatur
Nachladen eines Akkus bei niedriger Temperatur
Nachladen eines voll aufgeladenen Akkus

Ealad b

UbermaRiges Entladen eines Akkus (fortgesetztes Entladen
eines bereits erschopften Akkus.)
Die Ladezeit eines solchen Akkus ist langer als gew6hnlich.

Unter folgenden Bedingungen erfordert der verwendete Akku eine
wiederholte “Anpassungsladung”, um schnelle Erschépfung zu
verhiten. In diesem Fall leuchtet die gelbe Lampe auf.

Verwendung mit USB-Gerit (landerspezifisch)
Dieses Ladegerét kann als externe Stromquelle fir ein USB-Gerét
verwendet werden.

« Trennen Sie das USB-Kabel bei Nichtbenutzung oder nach dem
Laden ab, und schlielen Sie die Abdeckung.

1. Offnen Sie die Abdeckung des USB- 1. USB-
Stromversorgungsanschlusses. SchlieRen Sie das USB-Kabel _
an den USB-Stromversorgungsanschluss und das USB-Gerat Stronr:}/ersorgungs
an. anschluss

2. SchlieRen Sie das Ladegerét an eine Stromquelle an. 2. Abdeckung

3. Trennen Sie das Ladegerat nach dem Ladevorgang ab. 3. USB-Kabel

/\VORSICHT:

» Stecken Sie keinen Nagel,
Stromversorgungsanschluss.

Hinweis:

« Bevor Sie ein USB-Geréat an das Ladegerat anschlieRen, sollten
Sie stets die Daten |hres USB-Gerats sichern. Anderenfalls
kénnen Ihre Daten womdglich verloren gehen.

« Manche USB-Geréate kénnen u. U. nicht Uber das Ladegeréat mit
Strom versorgt werden.

AVVERTIMENTO: QUESTO UTENSILE PUO ESSERE USATO DAI

BAMBINI DI 8 ANNI E OLTRE, E DALLE PERSONE CON
CAPACITA FISICHE, SENSORIALI O MENTALI RIDOTTE, O
SENZA ESPERIENZA O CONOSCENZA, SE SONO SOTTO LA
SUPERVISIONE O HANNO RICEVUTO LE ISTRUZIONI PER
L'UTILIZZO SICURO DELL'UTENSILE E CAPISCONO | RISCHI
CHE COMPORTA. | BAMBINI NON DEVONO GIOCARE CON
L'UTENSILE. LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE NON DEVONO
ESSERE FATTE DAI BAMBINI SENZA SUPERVISIONE.

Simboli
Per questo apparecchiature vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare I'apparecchiature.
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Draht usw. in den USB-

« Da usare solo al coperto « Leggete il manuale di istruzioni.

@ + DOPPIO ISOLAMENTO ®;.1.- - Pronto per la carica
d :. O,
e * In carica « Completamento della carica
[
= + Sospendere la carica (Raffreddamento della RWX . -
% t batteria o batteria troppo fredda) (¥ | Batteria difettosa
I « Condizionamento 83 >< « Problema di raffreddamento

« Non ponete le batterie in corto circuito. « Non distruggere la batteria con il fuoco.

®

q:.-'.
[

i * Riciclate sempre le batterie.
>

« Non esporre la batteria all'acqua o alla pioggia.



« Solo per le nazioni del’EU
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A causa della presenza di componenti pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, accumulatori e batterie potrebbero produrre un impatto negativo sul’ambiente e sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti domestici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), sugli accumulatori
e le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori e batterie, e al suo adattamento alle normative nazionali, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e accumulatori vanno conservati separatamente e conferiti a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, operando in conformita alle normative per la protezione

dell'ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato apposto sull’apparec-

chio.

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - Questo manuale
contiene importanti istruzioni per la sicurezza e il
funzionamento del caricabatteria.

2. Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte le istruzioni e le
etichette precauzionali su (1) il caricabatteria, (2) la batteria e
(3) il prodotto che utilizza la batteria.

3. ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di incidenti, caricare

soltanto il tipo di batterie ricaricabili Makita. Gli altri tipi di

batterie potrebbero scoppiare causando incidenti e danni.

Con questo caricabatteria non si possono caricare le batterie

non ricaricabili.

Usare una fonte di alimentazione con la tensione specificata

sulla taghetta del nome del caricatore.

Non caricare la batteria dove ci sono liquidi o gas infammabili.

Non esporre il caricatore alla pioggia o alla neve.

Il caricatore non deve mai essere trasportato tenendolo per il

cavo, e non deve essere staccato dalla presa di corrente

tirando il cavo.

9. Dopo la carica o prima di qualsiasi intervento di manutenzione
o di pulizia, staccare il caricatore dalla fonte di alimentazione.
Staccare sempre la spina e non tirare mai il cavo.

oNO o~
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0. Accertarsi che il cavo sia disposto in modo da non essere
calpestato, da non inciamparvi sopra e che sia altrimenti
soggetto a danni o sollecitazioni.

11. Non usare il caricatore se ha il cavo o la spina danneggiati. Se
il cavo o la spina sono danneggiati, rivolgersi a un centro di
asisstenza Makita autorizzato per farli riparare in modo da
evitare un pericolo.

12. Il caricatore non deve essere fatto funzionare o smontato se
ha ricevuto un forte colpo, se & caduto o presenta un qualsiasi
danno: farlo riparare da una persona qualificata. Il suo uso o
montaggio sbagliato potrebbe causare un pericolo di scosse
elettriche o di incendio.

13. La cartuccia batteria non deve essere caricata quando la
temperatura ambiente € SOTTO i 10°C o SOPRA i 40°C. La
carica potrebbe non cominciare alle basse temperature.

14. Non si deve cercare di usare un trasformatore survoltore, un
generatore per motori 0 una presa in c.c.

15. Le aperture di ventilazione del caricatore non devono essere

in alcun modo coperte o intasate.

Carica delle batterie MAKITA

Questo caricatore puo caricare due batterie allo stesso tempo.

1. Collegare il caricatore alla fonte di alimentazione c.a. corretta.
La spia di carica lampeggia ripetutamente verde.

2. |Inserire la cartuccia batteria nel caricatore finché non si
arresta regolandola sulla guida del caricatore. Il coperchio del
terminale del caricatore si apre quando si inserisce la
cartuccia batteria, e si chiude quando la si estrae.

3. Quando si inserisce la batteria, la spia rossa di carica si
accende e la carica comincia con un breve suono preregolato
di indicazione del completamento della carica che si sente.

4. Allafine della carica, la spia di carica cambia da rossa a verde
e si sente il suono o il cicalino (un suono prolungato) di
indicazione del completamento della carica.

5. Il tempo di carica differisce secondo la temperatura al
momento della carica (10°C —40°C) o delle condizioni della
batteria, come se € nuova o non é stata usata per un lungo
periodo di tempo.

6. Dopo la carica, rimuovere la batteria dal caricatore e staccare
il caricatore dalla presa di corrente.

Cambiamento del motivetto di indicazione del completamento della carica

1. Inserire la cartuccia batteria nella porta di carica di cui si
desidera cambiare il motivetto di indicazione del
completamento della carica. Cio fa sentire I'ultimo motivetto di
indicazione del completamento della carica preregolato.

2. La rimozione e il reinserimento della batteria entro cinque
secondi dopo cio fa cambiare il suono.

3. Ogni volta che si rimuove e si reinserisce la batteria entro i
successivi cinque secondi dopo cio, il suono cambia in

4. Quando si sente il suono desiderato, lasciare inserita la
batteria e la carica comincia. Se si seleziona la modalita
“Suono breve”, non si hanno i segnali di carica completata
(modalita di silenziamento).

5. Alla fine della carica, la spia di carica rimane accesa, la spia
rossa si spegne e si sente il suono preregolato al momento
dell'inserimento della batteria o il cicalino (suono prolungato)
di indicazione del completamento della carica. (Nella modalita

sequenza. di silenziamento selezionata, non si sente il suono.)
6. Il suono preregolato rimane memorizzato anche se si stacca il
caricatore dalla presa di corrente.
Tensione 9,6 V 12V 14,4V s - _—
Numero di celle 3 10 Capacita (Ah) Tempo di carica (minuti)
B9017A — 1,7 20
BH9020/A — 1,8 (IEC61951-2) 20
- — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
B, Ni-MH
atteria Ni — — BH1427 2.5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Tensione 144V 18V 144V 8V Capacita (Ah)in | Tempo di carica
Numero di celle 4 5 8 10 base IEC61960 (minuti)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBI1_1188??(())é 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - 15 15
o BL1820/
Batteria Li-ion — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTA:

Il caricabatteria serve esclusivamente a caricare le cartucce

batteria Makita. Mai usarlo per altri scopi o per caricare batterie

di altre marche.

Quando si carica una batteria nuova o che non é stata usata per

un lungo periodo di tempo, essa potrebbe non accettare una

carica completa finché non viene scaricata completamente e

ricaricata un paio di volte. (Solo la batteria Ni-MH)

Se la spia di carica lampeggia rossa, la condizione della batteria

€ come indicata sotto e la carica potrebbe non cominciare.

— Cartuccia batteria dell'utensile appena usato o cartuccia bat-
teria che € rimasta in un luogo esposto alla luce diretta del
sole per un lungo periodo di tempo.

— Cartuccia batteria che é rimasta in un luogo esposto all’aria
fredda per un lungo periodo di tempo.

Se la cartuccia batteria € troppo calda, la carica comincia dopo
che la ventola di raffreddamento installata nel caricatore ha raf-
freddato la cartuccia batteria. La carica comincia dopo che la
temperatura della cartuccia batteria ha raggiunto il grado che
rende possibile la carica della batteria.

Se la spia di carica lampeggia alternativamente in verde e in
rosso, la carica non & possibile. | terminali del caricatore o della
cartuccia batteria sono intasati di polvere o la cartuccia batteria
€ usurata o danneggiata.

Sistema di raffreddamento

Questo caricatore & dotato di una ventola di raffreddamento per

quando la batteria si riscalda, in modo che la batteria possa

provare le sue prestazioni. Durante il raffreddamento si sente il

rumore dell'aria di raffreddamento che esce, il che significa che

non ci sono problemi con il caricatore.

Una spia di avvertimento lampeggia in giallo nei casi seguenti:

— Problema della ventola di raffreddamento

— Raffreddamento incompleto della batteria, come quando c'é
un intasamento di polvere

La batteria pud essere caricata anche se c'é¢ la spia gialla di

avvertimento. In questo caso, pero, il tempo di carica € piu lungo

del normale.

Controllare il rumore della ventola di raffreddamento, I'apertura
di ventilazione sul caricatore e la batteria per possibili intasa-
menti di polvere.

Il sistema di raffreddamento & normale anche se non si sente il
rumore della ventola se la spia gialla di avvertimento non
lampeggia.

Per il raffreddamento, mantenere sempre pulita I'apertura di
ventilazione del caricatore e della batteria.

Se la spia gialla di avvertimento lampeggia frequentemente, i
prodotti devono essere spediti per la riparazione o la
manutenzione.

.

.

.

Carica di condizionamento

La carica di condizionamento puo estendere la vita della batteria
cercando automaticamente la condizione di carica ottimale della
batteria in ogni situazione.

La batteria usata ripetutamente nelle condizioni seguenti richiede
la “carica di condizionamento” per evitare l'usura veloce. In tal
caso, si accende la spia gialla.

Quando viene ricaricata alle alte temperature

Quando viene ricaricata alle basse temperature

Se viene ricaricata quando & completamente carica

Se viene scaricata eccessivamente (si continua a scaricare la
batteria anche se € debole)

Il tempo di carica di tale batteria diventa allora piu lungo del nor-
male.

Rl

Utilizzo con il dispositivo USB (Specifico in base alla nazione)

Questo caricatore funziona da alimentazione di corrente esterna

del dispositivo USB.

1. Aprire il coperchio della presa di alimentazione corrente USB.
Collegare il cavo USB alla presa di alimentazione corrente
USB e al dispositivo USB.

2. Collegare il caricatore a una fonte di alimentazione di corrente.

3. Staccare il caricatore dopo la carica.

/\ATTENZIONE:

* Nella presa di alimentazione corrente USB non si devono

inserire chiodi, fili metallici, ecc.

Nota:

1. Presadi
alimentazione
corrente USB

. Coperchio

. Cavo USB

w N

Prima di collegare il dispositivo USB al caricatore, eseguire
sempre il backup dei dati del dispositivo USB. | dati potrebbero
altrimenti andare persi per un qualsiasi motivo.

Il caricatore potrebbe non alimentare la corrente ad alcuni
dispositivi USB.

Se non lo si usa, o dopo la carica, rimuovere il cavo USB e
chiudere il coperchio.
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NEDERLANDS

WAARSCHUWING: DIT APPARAAT MAG WORDEN GEBRUIKT
DOOR KINDEREN VAN 8 JAAR EN OUDER OF DOOR
PERSONEN MET BEPERKTE FYSIEKE, ZINTUIGLIUKE OF
VERSTANDELIJKE VERMOGENS OF GEBREK AAN ERVARING
OF KENNIS VAN ZAKEN, MAAR ALLEEN ONDER TOEZICHT OF
NA INSTRUCTIE IN VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT, MET
BEGRIP VAN DE EVENTUELE RISICO'S. KINDEREN MOGEN
NIET MET HET APPARAAT SPELEN. REINIGEN EN
ONDERHOUD VAN HET APPARAAT MAG NIET DOOR KINDEREN
WORDEN VERRICHT, TENZIJ ONDER TOEZICHT.

Symbolen
Voor dit apparaat worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen begrijpt alvorens het appa-
raat te gebruiken.

% N (O [ [5] N
« Alleen voor gebruik binnenshuis @ * Lees de gebruiksaanwijzing.
@ - DUBBELE ISOLATIE ®:*.1.- - Gereed voor opladen
e « Bezig met opladen 100 « Opladen voltooid
o 4
gg;_t . ;/Ceétur?agd opladen (accu koelt af of te koude A WX . Defecte accu
8= (L |
Y= Sg X
« Optimaal heropladen « Koelsysteem werkt niet juist
3

@ « Voorkom kortsluitingen. "

) < Vernietig de batterij niet in een vuur.
>

« Stel de batterij niet bloot aan water of regen. :"":",- « Recycle altijd de accu’s.
-
« Alleen voor EU-landen
Ef Als gevolg van de aanwezigheid van schadelijke componenten in het apparaat, kunnen oude elektrische en
elektronische apparaten, accu’s en batterijen negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de gezondheid van

mensen.

Gooi elektrische en elektronische apparaten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en inzake accu’s
en batterijen en oude accu’s en batterijen, alsmede de toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, dienen
oude elektrische apparaten, accu’s en batterijen gescheiden te worden opgeslagen en te worden ingeleverd bij een

apart inzamelingspunt voor huishoudelijk afval dat de milieubeschermingsvoorschriften in acht neemt.
Dit wordt op het apparaat aangegeven door het symbool van een doorgekruiste afvalcontainer.

1. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze gebruiksaanwijzing 9. Na het opladen of voordat u de acculader onderhoudt of
bevat belangrijke veiligheids- en bedieningsinstructies voor de schoonmaakt, trekt u de stekker van de acculader uit het
acculader. stopcontact. Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer.

2. Alvorens de acculader in gebruik te nemen, leest u eerst alle 10. Zorg ervoor dat het netsnoer op een plaats ligt waar er niet op
instructies en waarschuwingsopschriften op (1) de acculader, wordt gestaan, over gestruikeld of anderszins blootgesteld
(2) de accu en (3) het apparaat waarin de accu wordt aan beschadiging of krachten.
aangebracht. 11. Gebruik de acculader niet met een beschadigd snoer of een

3. LET OP - Om de kans op letsel te verkleinen, mag u alleen kapotte stekker. Als het snoer of de stekker beschadigd is,
oplaadbare accu’s van het Makita-type opladen. Andere vraagt u dan een bevoegd Makita servicecentrum om het te
typen accu’s kunnen barsten waardoor persoonlijk letsel of vervangen, om risico te voorkomen.
schade kan worden veroorzaakt. 12. Gebruik de acculader niet en haal hem niet uit elkaar nadat

4. Niet-oplaadbare accu’s kunnen niet worden opgeladen met deze is blootgesteld aan een zware schok, is gevallen of op
deze acculader. een andere manier is beschadigd, maar breng deze naar een

5. Gebruik een stroomvoorziening met een spanning vakbekwame reparateur. Door onjuist gebruik of in elkaar
aangegeven op het typeplaatje van de acculader. zetten kan een risico van elektrische schokken of brand

6. Laadt de accu niet op in de buurt van ontvlambare vloeistoffen ontstaan.
of gassen. 13. Laad de accu niet op wanneer de kamertemperatuur LAGER

7. Stel de acculader niet bloot aan regen of sneeuw. is dan 10°C of HOGER dan 40°C. Bij lage temperaturen kan

8. Draag de acculader nooit aan het netsnoer en trek nooit aan soms het opladen niet beginnen.
het netsnoer om zo de stekker uit het stopcontact te trekken. 14. Gebruik geen spanningstransformator, motorgenerator of

gelijkspanningsstopcontact.

12



15. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van de acculader niet
worden afgedekt of geblokkeerd.

Opladen van MAKITA accu’s
Met deze acculader kunt u twee accu’s tegelijk opladen.

1. Sluit de acculader aan op een gewoon stopcontact met het 4. Nadat het opladen is voltooid, verandert het laadlampje van
juiste wisselstroomvoltage. Het laadlampje knippert groen. rood naar groen en klinkt de einde-opladen-melodie of de
2. Volg de aanduidingen op de acculader en schuif de accu zo zoemer (lange pieptoon) om aan te geven dat het opladen
ver mogelijk in de acculader. Het deksel van de acculader voltooid is.
gaat open wanneer u de accu erin steekt, en gaat weer dicht 5. De laadtijd varieert met de temperatuur (10°C — 40°C) waarbij
wanneer u de accu eruit haalt. de accu wordt opgeladen en met de toestand van de accu,
3. Nadat de accu in de acculader is gestoken, brandt het bijvoorbeeld een accu die nieuw is of lange tijd niet is gebruikt.
laadlampje rood en begint het opladen waarbij kortstondig een 6. Na het opladen haalt u de accu uit de acculader en trekt u de
vooraf ingestelde einde-opladen-melodie klinkt om aan te stekker uit het stopcontact.
geven dat het opladen is begonnen.
Wijzigen van het melodietje voor voltooid opladen
1. Plaats een accu in het oplaadstation waarvoor u de melodie 4. Wanneer de gewenste melodie klinkt, laat u de accu in de
voor voltooid opladen wilt wijzigen. Dan klinkt het laatste acculader zitten zodat het opladen begint. Als de korte
vooringestelde melodietje voor voltooid opladen. pieptoon is geselecteerd, zal geen einde-opladen-melodie
2. Als u binnen vijf seconden de accu eruit haalt en weer erin klinken nadat het opladen is voltooid (geluidloze functie).
steekt, verandert de melodie. 5. Nadat het opladen is voltooid, blijft het groene laadlampje
3. ledere keer wanneer u de accu binnen vijf seconden eruit branden en gaat het rode laadlampje uit, en klinkt de melodie
haalt en weer erin steekt, verandert de melodie op volgorde. die is ingesteld toen de accu erin werd gestoken of de zoemer
(lange pieptoon) om aan te geven dat het opladen voltooid is.
(Als de stille functie is geselecteerd, klinkt geen melodie.)
6. De ingestelde melodie wordt onthouden, ook als de stekker
van de acculader uit het stopcontact wordt getrokken.
Spanning 9,6V 122V 14,4V e " .
Aantal callon 3 10 12 Capaciteit (A/uur) Oplaadtijd (minuten)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH aceu — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BHO033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spanning 14,4V 18V 14,4V 18V Capaciteit (A/ Oplaadtiid
uur) volgens de N
Aantal cellen 4 5 8 10 |EC61960 (minuten)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BB|E11§3?(% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - - 15 15
. BL1820/
Li-ion accu — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OPMERKING:

+ De acculader is uitsluitend bestemd voor het opladen van Makita
accu’s. Gebruik deze nooit voor andere doeleinden of voor het
opladen van accu’s van andere fabrikanten.
Een nieuwe accu of een accu die gedurende lange tijd niet werd
gebruikt kan soms niet volledig worden opgeladen totdat u hem
een ;;aar keer volledig hebt ontladen en herladen. (Alleen Ni-MH
accu
Als het oplaadlampje rood knippert, is de toestand van de accu
zoals hieronder beschreven en start het opladen mogelijk niet.
— De accu is net nog gebruikt in het gereedschap, of de accu
heeft langdurig op een plaats gelegen die was blootgesteld
aan direct zonlicht.

.

— De accu heeft langdurig op een plaats gelegen die was bloot-
gesteld aan koude lucht.

Wanneer de accu te heet is, begint het opladen nadat de koel-
ventilator in de acculader de accu heeft afgekoeld. Het opladen
begint nadat de temperatuur is gedaald tot het niveau waarop
opladen mogelijk is.

Indien het oplaadlampje afwisselend in groen en rood knippert,
is opladen niet mogelijk. De klemmen op de accu of acculader
zijn met vuil verstopt, of de accu is versleten of beschadigd.

Koelsysteem

+ Deze acculader is voorzien van een ventilator voor het afkoelen

van een warmgeworden accu om verslechtering van de

accuprestaties te voorkomen. Tijdens het koelen zult u het

geluid van de koelingslucht horen. Dit is normaal en betekent

niet dat er iets mankeert aan de acculader.

Een geel waarschuwingslampje zal knipperen in de volgende

gevallen.

— Er mankeert iets aan de koelventilator.

— De accu wordt slecht afgekoeld omdat deze verstopt is met
stof e.d.

Zelfs wanneer het gele waarschuwingslampje knippert, kan de
accu worden opgeladen. In dat geval zal het opladen echter
langer duren dan normaal.

Controleer of het geluid van de koelventilator normaal is. Con-
troleer ook of de luchtuitlaatopeningen op de accu en de accu-
lader niet door stof verstopt zijn.

Indien het gele waarschuwingslampje niet knippert hoewel u
geen geluid van de koelventilator hoort, is het koelsysteem in
orde.

Houd de luchtuitlaatopeningen op de acculader en de accu altijd
schoon om een goede koeling te verzekeren.
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« Indien het gele waarschuwingslampje vaak gaat knipperen,
moet u de producten naar een servicecentrum zenden voor
reparatie of onderhoud.

Optimaal heropladen

De functie voor optimaal heropladen verlengt de levensduur van 1. Een accu bij een te hoge temperatuur opladen

de accu door de optimale oplaadconditie van de accu in elke situa- 2. Een accu bij een te lage temperatuur opladen

tie automatisch te bepalen. 3. Een volledig opgeladen accu opnieuw opladen

Wanneer de accu herhaaldelijk in de volgende omstandigheden 4. Een accu te veel ontladen (de accu blijven gebruiken hoewel
wordt gebruikt, is “optimaal heropladen” vereist om te voorkomen deze bijna leeg is)

dat de accu rap verslijt. In dat geval zal het gele lampje branden. Het opladen van een dergelijke accu duurt langer dan normaal.

Gebruik met een USB-apparaat (afhankelijk van het land)

Deze acculader werkt als externe stroombron voor een USB- » Wanneer u het apparaat niet gebruikt, of na afloop van het
apparaat. opladen, verwijdert u het USB-aansluitsnoer en sluit u het

1. Open het deksel van de USB-stroomtoevoeraansluiting. Sluit deksel.

het USB-aansluitsnoer aan op de USB- 1. USB-
strqomtoevoeraansluiting en op het USB-apparaat. stroomtoevoer-

2. Sluit de acculader aan op een stopcontact. it

3. Na het opladen trekt u de stekker van de acculader uit het aansluiting
stopcontact. 2. Deksel )

/\LET OP: 3. USB-aansluitsnoer

« Steek geen draden, paperclips of spelden e.d. in de USB-
stroomtoevoeraansluiting.

Opmerking:

« Voordat u een USB-apparaat op de acculader aansluit, stelt u
eerst de gegevens van uw USB-apparaat veilig. Dit om
eventueel verlies van gegevens te voorkomen.

« De acculader kan soms bepaalde USB-apparaten niet van
stroom voorzien.

ESPANOL

ADVERTENCIA: ESTE APARATO PUEDE SER UTILIZADO POR
NINOS DE 8 O MAS ANOS DE EDAD Y PERSONAS CON
CAPACIDADES FISICAS, SENSORIALES O MENTALES
MERMADAS, O SIN EXPERIENCIA Y CONOCIMIENTO, SI HAN
RECIBIDO SUPERVISION O INSTRUCCION PARA EL USO DEL
APARATO DE FORMA SEGURA Y SON CONSCIENTES DEL
PELIGRO QUE IMPLICA. LOS NINOS NO DEBEN JUGAR CON EL
APARATO. LA LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO QUE DEBE HACER
EL USUARIO NO DEBEN SER REALIZADOS POR NINOS SIN
SUPERVISION.

Simbolos
A continuacién se muestran los simbolos utilizados con este apparato. Asegurese de que entiende su significado antes de usarlo.
Y @ [i]
« Usar sélo en interiores @ « Lea el manual de instrucciones.
@ + DOBLE AISLAMIENTO ®:~.1.- « Preparacion para la carga
0,
%‘ « Cargando 1°°° « Completada la carga
(i D
= « Retraso de la carga (La bateria se esta A WX . .
* t enfriando o esta muy fria) AN Bateria defectuosa
8=
3 « Acondicionamiento 3‘ >< « Anormalidad en la carga
3
% « No hacerles hacer contocircuito a las baterias. '@ « No destruya la bateria mediante fuego.
>
@ « No exponga la bateria al agua ni a la lluvia. :"':'-_- « Reutilizar siempre las baterias.
-
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« Solo para paises de la Unién Europea

E Debido a la presencia de componentes peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico y electrénico, los acumuladores
y las baterias desechados pueden tener un impacto negativo para el medioambiente y la salud humana.
iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni las baterias junto con los residuos domésticos!
De conformidad con las Directivas Europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y sobre
acumuladores y baterias y residuos de acumuladores y baterias, asi como la adaptacion de las mismas a la ley
nacional, el equipo eléctrico, las baterias y los acumuladores desechados deberan ser almacenados por separado
y trasladados a un punto distinto de recogida de desechos municipales, que cumpla con los reglamentos sobre

protecciéon medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo de basura tachado colocado en el equipo.

1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Este manual contiene 9.
instrucciones de seguridad y funcionamiento importantes para
el cargador de baterias.

2. Antes de utilizar el cargador de baterias, lea todas las

instrucciones e indicaciones de precaucion sobre (1) el 10.

cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el producto con el
que se utiliza la bateria.
3. PRECAUCION - Para reducir el riesgo de sufrir heridas, 1.
cargue solamente baterias recargables tipo Makita. Otros
tipos de baterias podran reventar ocasionando heridas

personales y dafios. 12.

Con este cargador de baterias no se pueden cargar baterias
no recargables.

Utilice una fuente de alimentacién cuya tension sea igual a la
especificada en la placa de caracteristicas del cargador.

gases inflamables.
No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve.

oN o 0 &

desconectarlo de la toma de corriente.

No cargue el cartucho de bateria en presencia de liquidos o 13.

No coja nunca el cargador por el cable ni tire del cable para 14.

15.

Después de efectuar la carga o antes de intentar cualquier
mantenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la toma
de corriente. Tire de la clavija y no del cable siempre que
quiera desconectar el cargador.

Asegurese de que el cable quede tendido de forma que no lo
pueda pisar, tropezar con él, ni que esté sometido a dafios o
fatigas de ningun tipo.

No utilice el cargador si su cable o clavija estan dafados. Si el
cable o la clavija estan dafados, pida a un centro de servicio
autorizado de Makita que los reemplace para evitar riesgos.
No utilice ni desarme el cargador si ha recibido un fuerte
golpe, lo ha dejado caer, o si se ha dafiado de cualquier otra
forma; llévelo a un técnico cualificado para que se lo arregle.
Una utilizacién incorrecta o montaje de sus piezas podra
acarrear un riesgo de descarga eléctrica o incendio.

No cargue el cartucho de bateria cuando la temperatura esté
por DEBAJO de los 10°C o por ENCIMA de los 40°C. A baja
temperatura, es posible que la carga no se inicie.

No intente utilizar un transformador elevador de tension, un
generador a motor ni una toma de corriente de CC.

No permita que cosa alguna tape u obstruya los orificios de
ventilacion del cargador.

Carga de baterias MAKITA

Este cargador puede cargar dos baterias al mismo tiempo.

1. Enchufe el cargador en una toma de corriente de la tensién de 4.
CA apropiada. La luz de carga parpadeara en color verde
repetidamente.

2. Inserte el cartucho de bateria en el cargador hasta que haga
tope ajustandose a la guia del cargador. La tapa del terminal 5.
del cargador se abre al insertar el cartucho de bateria y se
cierra al sacarlo.

3. Cuando se inserte el cartucho de bateria, se encendera la luz
de carga roja y comenzara la carga con un sonido de melodia
breve programado emitido como aseguramiento del sonido 6.
que se emitira para notificar la terminacién de la carga.

Con la terminacion de la carga, la luz de carga cambiara de
rojo a verde una vez y se emitird el sonido de melodia o
sonido de zumbador (un pitido largo) para notificar la
terminacion de la carga.

El tiempo de carga varia en funcién de la temperatura (10°C —
40°C) a la que se carga el cartucho de bateria y las
condiciones del cartucho de bateria, tal como si es un
cartucho de bateria nuevo o no ha sido utilizado durante un
periodo de tiempo largo.

Después de cargar, extraiga el cartucho de bateria del
cargador y desenchufe el cargador.

Cambio del sonido de melodia de carga terminada

1. Inserte el cartucho de bateria en el puerto de carga cuyo 5.
sonido de melodia de carga terminada quiere cambiar.
Sonara brevemente el ultimo sonido de melodia de carga
terminada programado.

2. El sonido de melodia puede cambiarse extrayendo y
reinsertando antes de cinco segundos el cartucho de bateria.

3. Cada vez que se extraiga y reinserte antes de otros cinco 6.
segundos, el sonido de melodia cambiara en orden.

4. Cuando se emita el sonido de melodia deseado, deje el
cartucho de bateria insertado y comenzara la carga. Cuando
se seleccione el modo “pitido corto”, no se emitiran sefiales de
carga terminada. (Modo silencio)

Con la terminacién de la carga, la luz verde permanece
encendida, la luz roja se apaga y se emite el sonido de
melodia programado al insertar el cartucho de bateria o
sonido de zumbador (un pitido largo) para notificar la
terminacion de la carga. (Si se ha seleccionado el modo
silencio, no se emitiran sonidos.)

El sonido de melodia permanecerda almacenado aunque
desenchufe el cargador.

NUmeTrinZZ)Zeldas 9’: v 1120\/ 141': v Capacidad (Ah) Tiempo de carga (minutos)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Cartucho de — BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
bateria Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Tension 144V 8V 144V 18V Capacidad (Ah) | —
Numero de de acuerdo con | 1eMPO de carga
celdas ¢ ° 10 IEC61960 (minutos)
BL1415 BL1815 - 3 15
BL1430/
- — BL1430A/ oo 3.0 2
BL1430B
BLA415N/
BL1415NA BL18T5N - 15 15
Cartucho de BL1820/
bateria Li-ion - BL1820B - 2,0 24
BL1840/
B - BL1440 BL1840B 40 36
BL1850/
B - BL1450 BL18508 50 45
BL1460A/
B - BL1460B BL1860B 6.0 55

NOTA:

« El cargador de baterias es sélo para cargar cartuchos de bateria
Makita. No lo utilice nunca con otros fines ni para baterias de
otros fabricantes.

Cuando cargue un cartucho de bateria que sea nuevo o que no
haya sido utilizado durante un largo periodo de tiempo, es
posible que no acepte una carga completa hasta después de
haberlo descargado completamente y vuelto a cargar unas
cuantas veces. (Bateria Ni-MH solamente)

Si la luz de carga parpadea en color rojo, la condicion de la
bateria sera como se indica abajo y es posible que la carga no
se inicie.

— Cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o un
cartucho de bateria que ha sido dejado en un sitio expuesto a
la luz directa del sol durante largo tiempo.

— Cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo tiempo
en un sitio expuesto a aire frio.

Cuando el cartucho de bateria est¢é muy caliente, la carga

comenzara después de que el ventilador de enfriamiento insta-

lado en el cargador enfrie el cartucho de bateria. La carga
comenzara después de que la temperatura del cartucho de bat-
eria alcance el grado al cual es posible cargar.

Si la luz de carga parpadea alternativamente en color verde y

rojo, la bateria no se podra cargar. Los terminales del cargador

o de la bateria estaran obstruidos con polvo o el cartucho de

bateria estropeado o dafiado.

Sistema de enfriamiento

« Este cargador esta equipado con un ventilador de enfriamiento

para evitar el recalentamiento de la bateria, y asi poder sacarle

a ésta el maximo rendimiento. Durante el enfriamiento se oye el

sonido del ventilador, lo que significa que no hay ningln

problema en el cargador.

En los siguientes casos parpadeara una luz amarilla de aviso.

— Problema en el ventilador de enfriamiento

— Bateria no enfriada completamente, tal como, en el caso de
que esté obstruida con polvo

La bateria se puede cargar aunque esté parpadeando la luz

amarilla. Pero en este caso tardara mas tiempo en cargarse.

Verifique el sonido del ventilador de enfriamiento, el orificio de
ventilacion de la bateria y la bateria, porque algunas veces
podran estar obstruidos con polvo.

Si la luz amarilla de aviso no parpadea, el sistema de
enfriamiento estara bien aunque no se escuche el sonido del
ventilador de enfriamiento.

Mantenga siempre limpios los orificios de ventilacion del
cargador y la bateria.

Si la luz amarilla de aviso parpadea con frecuencia, el cargador
deberd ser enviado a que lo reparen o le hagan el
mantenimiento.

Carga de acondicionamiento

La carga de acondicionamiento puede alargar la vida util de la bat-
eria buscando automaticamente la condicién 6ptima para la carga
de la bateria en cualquier situacion.

La bateria empleada en las siguientes condiciones repetidamente
requerird una “carga de acondicionamiento” para evitar que su
vida de servicio no se acorte rapidamente. En ese caso, se
encendera la luz amarilla.

1

2.
3.
4

Si la carga estando caliente

Si la carga estando fria

Si la recarga estando completamente cargada

Si la descarga demasiado (si contintia utilizandola a pesar de
tener poca potencia.)

El tiempo de carga de tal bateria sera mas largo del normal.

Utilizacion con dispositivo USB (Especifico para cada pais)

Este cargador funciona como fuente de alimentacion externa para

dispositivos USB.

1. Abra la tapa del puerto USB de suministro de alimentacion.
Conecte el cable USB al puerto USB de suministro de
alimentacion y el dispositivo USB.

2. Enchufe el cargador en una toma de corriente.

3. Después de efectuar la carga, desenchufe el cargador.

/\PRECAUCION:

* No inserte un clavo, alambre, etc., en el puerto USB de

suministro de alimentacion.

Nota:

« Antes de conectar un dispositivo USB al cargador, haga siempre

una copia de seguridad de los datos del dispositivo USB. De lo

contrario, podra perder los datos debido a cualquier
circunstancia.

Es posible que el cargador no suministre alimentacion a algunos

dispositivos USB.

Cuando no lo esté utilizando o después de cargar, retire el cable

USBy cierre la tapa.
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1. Puerto USB de
suministro de
alimentacion

. Tapa

. Cable USB

wnN




AVISO: ESTE APARELHO PODE SER UTILIZADO POR
CRIANGCAS COM 8 ANOS E MAIS DE IDADE E POR PESSOAS
COM CAPACIDADES FISICAS, SENSORIAIS OU  MENTAIS
REDUZIDAS OU COM FALTA DE EXPERIENCIA E
CONHECIMENTO, SE TIVEREM RECEBIDO SUPERVISAO OU
INSTRUCOES RELATIVAS A UTILIZACAO SEGURA DO
APARELHO E_CONHECAM OS RESPETIVOS PERIGOS. AS
CRIANCAS NAO DEVEM BRINCAR COM O APARELHO. A
LIMPEZA E MANUTENGAO PELO UTILIZADOR NAO DEVEM SER
REALIZADAS POR CRIANGAS SEM SUPERVISAO.

Simbolos
O seguinte mostra os simbolos utilizados para os aparelho. Certifique-se de que compreende o seu significado antes da utilizagao.

' oy (i
S

« Usar sé em interiores « Leia 0 manual de instrugdes.

bateria fria demais) + Bateria estragada

A
X
o

2
:

@ + DUPLO ISOLAMENTO ®:*.1.- « Pronto a carregar
A « Acarregar « Carga completa
o o)

o= t + Carregamento retardado (Arrefecimento ou AWX

8=

[ o

« Condicionado « Arrefecimento anormal

« N&o ponha as baterias em curto-circuito. « N&o queime a bateria.

« N&o exponha a bateria a chuva ou a agua. « Recicle sempre as baterias.

« Apenas para paises da UE
Devido a presenga de componentes perigosos no equipamento, os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias podem ter um impacto negativo no meio ambiente e na saide humana.
Né&o elimine aparelhos elétricos e eletrénicos ou baterias juntamente com residuos domésticos!
De acordo com a Diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, acumuladores e
baterias, bem como a respetiva adaptagéo a legislagdo nacional, os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias devem ser armazenados separadamente e entregues num ponto de recolha

separado para residuos municipais, que opere de acordo com os regulamentos de prote¢do ambiental.
Tal é indicado pelo simbolo de contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado no equipamento.

= @@

1. GUARDE ESTAS INSTRUGOES - Este manual contém
importantes instrugdes de seguranga e operagdo para o
carregador de bateria.

2. Antes de utilizar o carregador de bateria, leia todas as 1.

10. Certifique-se de que o cabo esteja situado de modo a que ndo
seja pisado, dobrado ou de qualquer modo sujeito a estragar-
se ou ficar muito esticado.

Nao funcione o carregador com o cabo ou ficha danificada. Se

© oN o o b~

instrucdes e etiquetas de precaugdo no (1) carregador de
bateria, (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.
PRECAUCAO — Para reduzir o risco de ferimentos,
recarregue so baterias recarregaveis da Makita. Outros tipos
de baterias podem vazar provocando danos e ferimentos
pessoais.

Baterias nao-recarregaveis ndo podem ser utilizadas neste
carregador de bateria.

Utilize uma fonte de alimentagdo com a voltagem
especificada na placa de identificagdo do carregador.

Nao carregue a bateria na presenga de liquidos ou gases
inflamaveis.

N&o exponha o carregador de bateria a chuva ou neve.
Nunca transporte o carregador pegando pelo cabo nem dé
um puxao para o desligar da tomada.

Depois do carregamento ou antes de executar qualquer
manutenc¢do ou limpeza, desligue o carregador da fonte de
alimentagdo. Puxe pela ficha e nunca pelo cabo quando
desliga o carregador.

o cabo ou a ficha estiver danificada, solicite a sua substituicdo
ao centro de assisténcia autorizado da Makita que para
prevenir contra perigos potenciais.

. Ndo funcione ou desmonte o carregador se tiver recebido

uma pancada, caido ou de qualquer modo estragado; leve-o a
um servigo de reparagdes. Montagem ou utilizagéo incorrecta
pode provocar choque eléctrico ou incéndio.

. Ndo carregue a bateria quando a temperatura ambiente for

INFERIOR a 10°C ou SUPERIOR a 40°C. Com temperaturas
baixas, o carregamento pode ndo comegar.

. Nao tente utilizar um transformador, um gerador ou um

receptaculo de corrente CC.

. Ndo permita que as ventilagbes do carregador fiquem

cobertas ou obstruidas.
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Carregamento das baterias MAKITA

Este carregador pode carregar duas baterias ao mesmo tempo. 4. Quando o carregamento termina, a luz de carregamento
1. Ligue o carregador numa fonte de alimentagéo CA adequada. muda de vermelho um para verde um e escutara a melodia ou
A'luz de carregamento piscara repetidamente em verde. um sinal sonoro (um longo bip) para lhe indicar que o
2. Coloque a bateria no carregador até que pare, ajustando com carregamento acabou. . .
a guia no carregador. A cobertura dos terminais do carregador 5. O tempo de carregamento varia com a temperatura (10°C —
pode ser aberta colocando a bateria e fechada retirando-a. 40°C) a bateria é carregada e as condigbes da bateria, tal
3. Quando a bateria estd colocada, a luz vermelha de como se a ba}ena for nova ou nao tiver sido utilizada durante
carregamento acende-se, o carregamento comega e escuta um longo periodo de tempo. .
uma melodia ajustada para Ihe indicar qual o som que ouvira ~ 6. Depois de carregamento, retire a bateria do carregador e
a indicar que o carregamento terminou. desligue o carregador da fonte de alimentagdo.
Mudar o som da melodia do carregamento concluido
1. Insira o cartucho da bateria dentro da porta do carregador que 4. Quando escuta a melodia que deseja, deixe a bateria
pretende mudar o som da melodia do carregamento colocada e o carregamento comega. Quando estad
concluido. Faz soar brevemente a ultima melodia predefinida seleccionado o modo “bip curto” ndo escutara o sinal de
do carregamento concluido. ) ! carregamento completo. (Modo silencioso).
2. Refirar e voltar a colocar a bateria num espago de cinco 5 Quando o carregamento termina, a luz verde mantém-se
segundos faz com que a melodia mude. ) acesa, a luz vermelha apaga-se e escuta o som da melodia
3. De cada vez que retira e volta a colocar a bateria, num ajustada quando colocou a bateria ou o sinal sonoro (um
espago de cinco segundos, a melodia muda sequencialmente. longo bip) para indicar que o carregamento terminou. (No
modo silencioso ndo escuta nada.)
6. O som da melodia ajustado mantém-se armazenado mesmo
quando o carregador esta desligado.
Voltagem 9,6 V 12V 14,4V . Tempo de carregamento
C dade (Ah A
Numero de células 8 10 12 apacidade (An) (minutos)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Bateria NI-MH - - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltagem 14,4V 18V 14,4V 18V Capacidade (Ah) Tempo de
NUmero de de acordo com carregamento
células 4 5 10 IEC61960 (minutos)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ gt::a?’(% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - 15 15
A BL1820/
Bateria Li-ion — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTA:

« O carregador de bateria é para carregar cartuchos de bateria da
Makita. Nunca o utilize para outros fins ou baterias de outros
fabricantes.

Quando carrega uma bateria nova ou uma que néo foi utilizada
durante um longo periodo de tempo, pode ndo aceitar um
carregamento completo até que a descarregue completamente
e a volte a carregar algumas vezes. (S6 a bateria Ni-MH)

Se a luz de carregamento piscar em vermelho, significa que a
condicdo da bateria estd como abaixo e pode nao iniciar o
carregamento.

— A bateria estava numa ferramenta que acabou de funcionar ou
foi deixada num local exposto a luz solar directa durante um
longo periodo de tempo.

— A bateria foi deixada durante um longo periodo de tempo num
local exposto ao ar frio.

Quando a bateria estd muito quente, o carregamento comega

depois que a ventoinha instalada no carregador arrefecer a bat-

eria. O carregamento comegara depois que a temperatura da
bateria atingir o nivel apropriado para o carregamento.

Se a luz de carregamento piscar alternadamente em verde e

vermelho, o carregamento nao é possivel. Os terminais no

carregador ou bateria estdo bloqueados com poeira ou a bateria
esta gasta ou estragada.

Sistema de arrefecimento

« Este carregador estd equipado com uma ventoinha de
arrefecimento para quando a bateria estd quente, para permitir
que a bateria comprove o seu desempenho. Escuta o som da
ventoinha durante o arrefecimento e nao significa problema com
o carregador.

« Uma luz amarela de aviso piscara nos seguintes casos:
— Problema na ventoinha de arrefecimento
— Arrefecimento incompleto da bateria talvez por estar blo-

queada com poeira.

A bateria pode ser carregada apesar da luz amarela de aviso. Mas
o tempo de carregamento sera superior ao normal neste caso.
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Verifigue o som da ventoinha de arrefecimento, a ventilagdo no
carregador e bateria, que podem estar bloqueadas com poeira.

O sistema de arrefecimento estd em condigoes apesar de ndo
ouvir a ventoinha de arrefecimento, se a luz amarela de aviso
n&o piscar.

Mantenha sempre limpas as ventilagoes para arrefecimento no
carregador e bateria.

Deve mandar os produtos para reparagdo ou manutengdo se a
luz amarela de aviso piscar frequentemente.



Carregamento condicionado

O carregamento condicionado pode aumentar a vida da bateria 1. Carregamento da bateria com a temperatura maxima

procurando automaticamente a condigdo éptima de carregamento 2. Carregamento da bateria com a temperatura minima

para as baterias em todas as situagoes. 3. Carregamento de uma bateria completamente carregada

A bateria empregada nas seguintes condi¢cdes repetidamente 4. Super-descarregamento da bateria (continuar a descarregar a

requere “carregamento condicionado” para evitar que se gaste bateria apesar de ja estar fraca)

rapidamente. Neste caso, a luz amarela acende-se. O tempo de carregamento de uma bateria nestas condigoes é
superior.

Utilizar com um dispositivo USB (Especifico para o pais)
Este carregador funciona como fonte de alimentagao externa para « O carregador pode ndo fornecer energia a alguns dispositivos
um dispositivo USB. USB.

1. Abra a tampa da porta de alimentagdo de corrente USB. Ligue
o cabo USB & porta de alimentagdo de corrente USB e o
dispositivo USB.

2. Ligue o carregador numa fonte de alimentagao.

3. Depois de carregar, desligue o carregador.

/A\PRECAUGAO:

+ N&o insira nenhum prego, fio, etc. na porta de alimentagéo de
corrente USB.

Nota:

« Antes de ligar o dispositivo USB ao carregador, crie sempre
uma cépia de segurancga dos dados do dispositivo USB. Caso
contrario, ha sempre a possibilidade de os seus dados serem
perdidos.

ADVARSEL: DENNE MASKINE KAN BRUGES AF BORN PA 8 AR
OG DEROVER OG AF PERSONER MED NEDSATTE FYSISKE,
SENSORISKE ELLER MENTALE EVNER ELLER MANGLENDE
ERFARING ELLER VIDEN, HVIS DE ER UNDER OPSYN ELLER
HAR MODTAGET INSTRUKTION | SIKKER ANVENDELSE AF
MASKINEN OG FORSTAR DE FARER, DER ER INVOLVERET.
BORN MA IKKE LEGE MED MASKINEN. RENGORING OG
BRUGERVEDLIGEHOLDELSE MA IKKE UDF@RES AF B@RN,
DER IKKE ER UNDER OPSYN.

Symboler
| det felgende vises de symboler, som anvendes til udstyret. Vaer sikker pa, at De har forstaet symbolernes betydning, fer udstyret anv-

« Quando nao esta a ser utilizado, ou apés o carregamento, retire
o cabo USB e feche a tampa.

1. Porta de
alimentagéo de
corrente USB

2. Tampa

3. Cabo USB

endes.
N 0 [ .
« Kun til indenders brug ©« Lees brugsanvisningen.
+ DOBBELT ISOLERET ®:*.1.- « Kilar til opladning
« Under opladning 1°° « Opladning feerdig
(I

« Forsinket opladning (Akku-afkeling eller for

kold akku) « Defekt akku

« Konditionering « Problem med afkaling.

« Kortslut aldrig Akku’ens poler. Brandfare! « Bortskaf ikke batteriet ved at brande det.

-,
[

« Aflever altid brugte akkuer til genbrug.

® @ IQﬂ?@W@ B

@ « Udsat ikke batteriet for vand eller regn.
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 Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedeveerelsen af farlige komponenter i udstyret kan affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
akkumulatorer og batterier have en negativ indvirkning pa miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om affaldshandtering af elektrisk og elektronisk udstyr og om akkumulatorer
og batterier og affaldsakkumulatorer og -batterier, og i overensstemmelse med national lovgivning, skal brugt
elektrisk udstyr, batterier og akkumulatorer opbevares separat og leveres til et separat indsamlingssted for

kommunalt affald, der er etableret i henhold til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den krydsede skraldespand, der er placeret pa udstyret.

1. GEM DISSE INSTRUKTIONER —Denne brugsanvisning 9. Efter opladning eller inden vedligeholdelse eller rengering,
indeholder vigtige sikkerheds- og betjeningsinstruktioner for skal akkuen tages ud af forbindelse med stremkilden. Ger
akku-opladeren. dette ved at traekke i stikket og ikke i ledningen.

2. Lees, inden akku-opladeren tages ibrug, alle instruktioner og 10. Serg for, at ledningen er fort saledes, at man ikke traeder pa
forsigtighedsanvisninger pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og den, falder over den eller pa anden made udseetter den for
(3) produkter, der betjener sig af akku. beskadigelse eller pres.

3. FORSIGTIG - For at reducere risikoen for tilskadekomst, ma 11. Anvend ikke opladeren med beskadiget ledning eller stik. Bed
man kun oplade genopladelige akkuer fra Makita. Andre typer et autoriseret Makita-servicecenter om at udskifte dem for at
akkuer kan eksplodere med tilskadekomst og beskadigelse undga fare, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
som resultat. 12. Undlad at anvende eller adskille opladeren, hvis den har

4. lkke-genopladelige akkuer kan ikke oplades med denne akku- veeret udsat for et hardt slag, er blevet tabt eller pa anden
oplader. made har lidt skade. Fejlagtig anvendelse eller samling kan

5. Anvend en stremkilde med den spaending, som er specificeret resultere i risiko for elektrisk sted.
pa opladerens fabriksskilt. 13. Udskift ikke akkuen, hvis rumtemperaturen er UNDER 10°C

6. Oplad ikke akkuen pa steder, hvor der er breendbar veeske eller OVER 40°C. Ved lave temperaturer er det ikke sikkert, at
eller gasser. opladningen starter.

7. Udseet ikke opladeren for regn eller sne. 14. Forseg ikke at anvende en optransformer, en motorgenerator

8. Beer aldrig opladeren i ledningen og tag den ikke ud af eller et DC stromstik.
forbindelse ved at rykke i den. 15. Serg for, at der ikke er noget der daekker eller tilstopper

opladerens ventilatkionsabninger.

Opladning af MAKITA-akkuer

Denne oplader kan oplade to akkuer samtidigt.

1. Seet opladeren ind i et fungerende vekselstromsudtag. 4. Nar opladningen er feerdig, vil opladelyset skifte fra redt til
Opladelyset vil blinke gentagne gange i grant. grent, og melodilyden eller summetonelyden (et langt bip)

2. Ret akkuen ind efter rillen i laderen og skub den helt ind. lyder som tilkendegivelse af, at opladningen er feerdig.
Deekslet over laderens terminaler abner ved iseetning af 5. Opladetiden varierer alt efter den temperatur (10°C — 40°C),
akkuen og lukker ved udtraekning af akkuen. hvorunder akkuen oplades, og tilstanden af akkuen, som for

3. Nar akkuen er sat ind, vil det rede opladelys begynde at lyse, eksempel en akku, der er ny eller ikke har vaeret anvendt i et
og opladningen vil begynde med en forindstillet, kort lzengere tidsrum.
melodilyd, som er en bekraeftelse af, hvilken lyd der vil blive 6. Efter opladning skal akkuen tages ud af laderen, og laderen
afgivet som tilkendegivelse af, at opladningen er fuldfert. skal tages ud af forbindelse med stremudtaget.

AEndring af melodien for fuldfert opladning

1. Seet akkuen ind i den opladeport for hvilken du vil sendre indstilling veelges, vil der ikke lyde nogen signaler for fuldfert
melodien for fuldfert opladning. Dette frembringer den sidste, opladning. (Lydlgs indstilling).
forindstillede, korte melodi for fuldfert opladning. 5. Nar opladningen er fuldfert, vil det grenne lys forblive taendt

2. Nar akkuen tages ud eller seettes ind igen inden for fem og det rade lys slukke, og den melodilyd, der blev forindstillet
sekunder efter denne handling, vil melodilyden blive aendret. ved iszetningen af akkuen, eller summetonelyden (et langt bip)

3. Hver gang akkuen tages ud eller seettes ind inden for fem vil lyde som tilkendegivelse af, at opladningen er feerdig. (I den
sekunder efter dette, vil melodilyden skifte i reekkefglge. valgte lydlgse indstilling, vil der ikke vaere nogen lyd.)

4. Nar den gnskede melodilyd lyder, skal man lade akkuen blive 6. Den forindstillede melodilyd bibeholdes i hukommelsen, selv
siddende, hvorefter opladningen begynder. Nar en “kort bip™- efter at laderen er taget ud af forbindelse.

Spaending 9,6V 12V 14,4V R X X

Antal caller 3 10 2 Kapacitet (Ah) Opladetid (minutter)

B9017A — — 1,7 20

BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20

. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15

Ni-MH-akku - - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20

BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30

— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Spaending 14,4V 18V 14,4V 18V Kapacitet (Ah) i Opladetid
henhold til .
Antal celler 4 5 8 10 IEC61960 (minutter)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBH?:?(% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - - 15 15
- BL1820/
Li-ion-akku — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
BEMARK:

Opladeren er til opladning af Makita akkuer. Anvend den aldrig til

andre formal eller til akku af andet fabrikat.

Nar du oplader en akku, som er ny eller som ikke har veeret

anvendt i laengere tid, er det ikke sikkert, at en fuld opladning er

mulig, fer opladeren er helt afladet og opladet igen et par gange.

(Kun Ni-MH-akku)

Hvis opladelyset blinker redt, betyder det, at akkuens tilstand er

som vist herunder, og det er derfor ikke sikkert, at opladningen

begynder.

— En akku fra en netop anvendt maskine eller en akku, som har
ligget et sted med direkte sol i et laengere tidsrum.

— En akku, som har ligget i lzengere tid pa et sted, som er udsat
for kold luft.

Hvis akkuen er for varm, vil opladningen farst begynde, nar den
er blevet kalet ned af ventilatoren i opladeren. Opladningen beg-
ynder, nar akkuens temperatur har naet en grad, ved hvilken
opladning er mulig.

Hvis ladelampen skiftevis blinker grent eller redt, er opladning
ikke mulig. Terminalerne pa opladeren eller akkuen er tilstoppet
med stov, eller akkuen er slidt op eller beskadiget.

Kolesystem

Denne oplader er forsynet med en ventilator til afkeling af

akkuen, saledes at optimal ydelse sikres. Lyden fra keleluften

heres under afkeling, hvilket ikke er tegn pa, at der er noget i

vejen med opladeren.

Gult lys blinker som advarsel i falgende tilfaelde.

— Problem med ventilatoren

— Ufuldsteendig afkeling af akkuen, eksempelvis hvis denne er
tilstoppet med stav

Akkuen kan oplades, selv om den gul advarselslampe er teendt.

Men ladetiden vil veere leengere end normailt.

Lyt efter lyden af ventilatoren, og kontrollér ventilationshullerne
pa opladeren og akkuen, da disse kan tilstoppes af stov.
Kolesystem virker korrekt, selv om der ingen ventilatorlyd heres,
safremt den gule advarselslampe ikke blinker.

Hold altid ventilationshullerne pa opladeren og akkuen rene for
at fremme afkeling.

Produkterne ber sendes til reparation eller eftersyn, hvis den
gule advarselslampe hyppigt blinker.

Konditioneringsopladning

Konditioneringsopladning kan forlaenge akkuens levetid, idet
denne form for opladning automatisk bestemmer den optimale
ladetilstand pa akkuerne i enhver situation.

En akku, der gentagne gange anvendes under fglgende forhold,
kreever en “konditioneringsopladning” for ikke at blive hurtigt
udtjent. | dette tilfeelde lyser den gule lampe.

Opladning af akkuen, mens den er meget varm

Opladning af akkuen, mens den er meget kold

Opladning af en fuldt opladet akku

Overafladning af akku (afladning af akku fortsat selv om der
ikke er mere strom pa)

Ladetiden er laengere end normalt ved en sadan akku.

PN

Brug med USB-anordning (Landespecifik)

Denne oplader fungerer som en ekstern stremforsyning for USB-

anordning.

1. Abn USB-stremforsyningsportens deeksel. Slut USB-kablet til

USB-stremforsyningsporten og USB-anordningen.

2. Seet opladeren ind i en stregmkilde.

3. Tag opladeren ud af forbindelse, nar opladningen er feerdig.

/\FORSIGTIG:

« Stik ikke sem, staltrad eller
stremforsyningsporten.

Bemaerk:

Inden USB-anordningen sluttes til opladeren, skal du altid serge

folr) backup af USB-anordningens data. Ellers kan dine data ga

tabt.

Opladeren kan muligvis

anordninger.

Fjern USB-kablet og luk daekslet, nar opladeren ikke bruges

eller efter opladning.

lignende ind i USB-

ikke stremforsyne visse USB-

1. USB-
strgmforsynings-
port

. Deeksel

. USB-kabel

w N
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EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH: H XYZKEYH AYTH MIMOPET NA
XPHZIMOIMOIHGET AIMO MAIAIA ANQ TON 8 ETQON KAl ATOMA
ME MEIQMENEZ ZQOMATIKEZ, AIZOHTHPIEZ 'H AIANOHTIKEZ
IKANOTHTEZ 'H MNMOY AEN 'EXOYN TEIPA KAl T'NQXEIZ, EAN
EMNITHPOYNTAI 'H TOYZ 'EXOYN AOGE| OAHIMEZ TIA THN
AZOANH XPHZH THXZ ZYZKEYHZ KAI KATANOOYN TOYZ
KINAYNOYZ MNMOY EMIMAEKONTAIL TA TAIAIA AEN MPENEI NA
MATZOYN ME TH XYZKEYH. Ol EPTAYIEZ KAGAPIZMOY KAl
2YNTHPHZHZ ANMO TO XPHXTH AEN OA MPENEI NA 'INONTAI
AMO MNAIAIA XQP1Z EMITHPHZH.

ZupBoAa
Ta akéAouBa Seixvouv Ta oUpBoAa TTou XpnaoidoTrolouvTal yia Tov eE0TTAIoS. BeBaiwBeite 611 KataAaBaiveTe T onpaacia Toug TpIv atrod T

xerion.
0 [[]
« ATTOKAEIOTIKF) XPAON EVTOG KAEIOTWV XWPWV @ « AlaBdoTe TIg 0dnyieg Xprong.
« AINAH MONQSH ®:*.1.- « EToIo yia ¢opTion
« ®opTion 1°° * ®opTIoN oAoKANPWONKE
D

« KaBuaotépnon @optiong (Yuén pmratapiag ny

UTTEpROAIKG WUYPN PTTaTapia) « EAatTwpartiki prrarapia

* Kardotaon * BAGBn wugng

* Mn BPayUKUKAWVETE TIG PTTATAPIES. * Mn pixveTe TIG PTTATAPIEG OTN QWTIA.

-
[

* Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG OTO VEPOS 1} OTN
Bpoxn.

« Movo yia Tig xwpeg NG EE
Abyw TnG TTapousiag Twv ETTIKIVOUVWY GUOTATIKWY HEPWV OTOV EEOTTAIONO, O atrOBANTOG NAEKTPIKOG KAl
NAEKTPOVIKOG £EOTTAICOG, Ol CUCOWPEUTEG Kl O UTTATAPIEG PTTOPET VA £XOUV apVNTIKA ETTIOpach aTo TTEPIBAAAOV Kal
TNV avBpwTTivn uyeia.
Mnv aTroppITITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG i} PTTATOPIEG Hadi PE Ta OIKIOKG aTToppiypaTal
Z0pewva pe TNV Eupwtraik Odnyia yia Tov atmréBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG EEOTTAIONO Kal YIa TOUG
OUCOWPEUTEG KOl HTTOTAPIEG KOl TOUG ATTOBANTOUG CUCCWPEUTEG KAl HTTATAPIEG, KABWG Kal TNV TTPOCAPHOYH TOUG
oTnV €6VIKr vouoBeaia, o atroBANTOG NAEKTPIKOG ECOTTAICUAG, OI UTTATAPIEG KAl Ol CUCOWPEUTEG Ba TTPETTEl Va
atroBnkeUovTal EEXWPIOTA Kal va Trapadidovtal o€ EexwpioTd anueio oUAOYNG yia dnpoTikd atrdBAnTa, To oTToio
A€IToupyEi oUPPWVA PUE TOUG KAVOVIOUOUG YIa TV TTPOaTadia Tou TTepIBEAAOVTOG.
A;Té)\ug;?tn(v(;trm atré T0 0UPBOAO TOU SIayPAPHEVOU TPOXOPOPOU KASOU TTOU BPIOKETAI AVOAPTNHEVO ETTAVW OTOV
€OTTAIOUO.

* TMAvToTe AVaKUKAWVETE TIG PTTATapIES.

LTk,

M ®® IQ#WH@Q@ [
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1. ®YAASTE AYTEX TIZ OAHFIEZ -To Tapoév eyxelpidio
TTEPIEXEI ONMOVTIKEG 0OnYieG XPHOEWS Kal ao@aAgiag yia 1o
QOPTIOTH PTTATAPIOG.

2. Tlpiv a1mé Tn Xpnon Tou QopTIoTH pTTatapiag, dIaBdoTe OAEG TIG
odnyieg Kai TIg onudavaoelg Tpo@UAagng Tavw (1) oTo popTioT
pmaTapiag, (2) otn pmarapia kair (3) oTo TPOIGV  GTTOU
XPNOIYOTTOIEITAI N PTTATApIQ.

3. TPOXOXH -Ta va peiwbei o kivduvog Tpaupatiopou, va
@opTifeTE eTTAVAPOPTICOPEVEG UTTaTOPiEG TUTTOU Makita pévo.
Ol pmaTapieg GAAwV TUTTWVY EVOEXETAI va UTTOOTOUV PAgN Kal
Va TIPOKOAECOUV TPAUPATIOPO Kal UAIKEG {niEg.

4. H @obpTmion pn  EMAVAQOPTIOPEVWV  UTTATOPILV HE  TO
OUYKEKPIYEVO QOPTIOTH UTTATAPIWV OEV Eival EQIKTH.

5. Na xpnoigotroieite TTapoxr peUpaTog idlag Taong HE TNV
avaypa@oyevn TP 0TV TTIVOKIdA  TTPOdIaypapuwyV  Tou
POPTIOTH.

6. Mnv @opTtieTe TNV KOOETA PTTATAPIOG TTApoudia eUPAEKTWY

UYPWV 1 0EPiWV.

Aev emtpéTeTal n €kBeon Tou QopPTIOTH O€ BPOXA 1 XIOVI.

Mnv HETAQEPETE TO POPTIOTH KPATWVTAG TOV ATTO TO KAAWSIO

pevpaTog, ouTe va TPaBdTte To KOAWDIO améToua yia va TO

aTTOOUVOECETE ATTO TNV TTPIda.

9. Metd 10 TEPAG TNG POPTIONG 1 TIPIV ETTIXEIPAOETE OTTOIASHTIOTE
epyaocia ouvTpnong R kaBapIoPoU, aTTOCUVSEDTE TO POPTIOTH
atméd TNV Tapoxn peUPaTog. TPaBASTE TO PEUMATOAATITN (PIG)
Kal 01 To KOAWDI0, KABE QOPA TTIOU ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH.

o~

10.

5.

DpovTioTe WOTe T0 KAAWSIO va BpiokeTal oe BEan, 6TToU dev
Ba 10 TTaTOETE, dEV B GKOVTAWETE TTAVW Tou 0UTE Ba UTTOOTET
karatrévnon 1 ¢nuia.

. Mnv 6€1eTe TO QOPTIOTH O€ AeIToupyia av To KAAWDIO i TO PIg

eival kateoTpappévo. Av TO kKoAwdlo A TO @IG Eival
KATEOTPAMYEVO, ¢NTAOTE OTTO éva €EOUCIODOTNUEVO KEVTPO
oépPIg TNG Makita va To avTIKATAOTACE! WOTE VA ATTOPEUXOET
TUXOV KivOUVOG.

. Mnv Béoete TO @OPTIOTH O€ AeIToupyia oUTE va  TOV

aTmoouvoppoAOYEiTE €Qv €xel KTUTTNBET Biaa, €xel utrooTel
TITWON A otroiadnTroTE {nuia. PPovTioTe yia TNV TTPOCKOUICT)
TOU Of€ TTIOTOTIOINUEVO TEXVIKO OEPPIG. Tuxov €o@aApévn
XPrion n €k véou ouvappoAdynon evOEXETAl Vo KATOAAEEI OE
nAekTpoTTAngia fj TTupkayid.

. Mnv @oprtiCete TNV Kaocéta pTrartapia 6tav n Bepuokpacia

dwypartiou eival KATQ amé 10°C 13 MANQ amé 40°C. Ze
XaUNAEG Beppokpaaieg, n YOPTION PTTOPET VA PNV EEKIVAEL.

. Mnv emxeIpAoETE va  XPNOIPOTIOINCETE  WETAOXNMUATIOTH

ToAaTAaoIaopol, yEVVATPIA  KIvATAPA A PEUPATODOTH
ouvexoug peuparog (DC).

Mnv KaAUTITETE 1) QPACOETE TIG OTTEG EEAEPITUOU TOU POPTIOTH,
HE KavEVA QVTIKEIJEVO.

®oprion yia ytrarapieg MAKITA

AuTOG 0 POPTIOTAG UTTOPET Va popTioel dUO UTTATAPIEG TAUTOXPOVA. 4. Me 10 T€AOG TNG YOPTIONG, TO AAUTIAKI POPTIONG aAAGCE! aTTO

1. Zuvdéote  TOv  QOPTIOT Ot  KATGAANAn  Trapoxn KOKKIVO O€ TIpAoIvo Kal 0 X0g peAwdiag 1 ixog BouPnTr (Eva
evaAaoobpevou  pedpatog.  To  Aautdki  @opTiong  Ba paKpO uTITT) akoUyetal yia va deigel TV oAokAnpwon Tng
avaBooBAvel e TTPACIVO XPWHA ETTAVAANTITIKA. Qopmiong. . . .

2. BGATE TNV kaofTta  pTiatapiag oTo  QOPTIOTH  WEXPl VA O xpovoc goptiong dlagéper avaloya pe Ty Beppokpaoia
oTopaToEl pUBIZOUEVO aTTd Tov 0dny6 Tou QopTIoTH. To (10°C — 40°C) oTnv otroia QOpTICETal N KACETA PTIATAPIAG KOl
KGAUPPQ TOU TEPUATIKOU TOU QOPTIOTr UTTOPEI va avoixBei pe avaloya pe TIG OUVONKEG KAOETag UTraTapiag, Kaivoupyia i
TNV EIGAYWYN KAl VO KAEICEI HE TNV ATTOMAKPUVAN TNG KAOETAG Hakpoxpovia XpnoiJoTroinpevn. ) i .
uTTaTapiag. 6. Metd a1 T @OpTION, AYAIPESTE TNV KACETA pTTaTapiag ammo

3. Orav ei00xBei N KaoETa PTTATAPIAG TO KOKKIVO AQUTIGKI 9OPTIONG TO QOPTICTH KOl ATTOCUVSECTE TO QOPTIOTH.

Ba avayel Kai n @OPTIoN apxiCel PE TOV TTPOYPAUHATIONEVO AXO
HI6g ouvToung peAwdiag yia emBeBaiwon Tou rixou Tou Ba
akouaTei 6Tav oAokANPwOEi n popTIOoN.

AAAuvn AXOU KATA TNV OAOKARPWON TNG POPTIONG
Eicayayere Ty kaogra pmarapiag ot Bupa @dpTIONG TNG 4. Otav o €mOBUPNTOS AXOG MEAWDIOG aKOUOTEl aQAoTE TNV
otroiag BéAeTe va aAMAEETE TOV X0 KATE TNV OAOKARpwaon TG KaoéTa pTratapiag péoa kol n @option Ba apxioel. Otav
@OpTIoNG. AvakaAei Tov TeEAEUTaio TTPOPUBUICUEVO OUVTOHO emAeyei n Béon “Bpaxy umTT” dev akoUyovTal Ta OApATA
AXO YIa TNV OAOKARpwon TNG PAPTIONG. 0AOKAIPWONG TNG POPTIONG. (BEON ATTOCIWTTNONG)

2. AQaipeon Kkal ETTAVEICAYWYRA TNG KACETAG PTTATAPIOG YEOT OE 5. Me 10 TéAOG TNG QOPTIONG, TO TIPACIVO AQUTIOKI TTAPAUEVE
TTEVTE DEUTEPOAETTTA PETE TNV TTPWTN EICAYWYH, KAVEI TOV AXO QAVOMPEVO, EVW TO KOKKIVO OBIVEI KaI O TIPOYPAUUATIOUEVOG,
peAwdiag va aANGgel. KATA TV £10QYWYT KAOETAg PTTaTapiag, fNXog HeEAwdIag n fxog

3. KdaBe @opd TOU aQaIpEiTE KAl ETTAVEICAYETE TNV KOAOETA Boupnt  (MakpU  pTITT)  akouyeTal  yia  emReRaiwon
pTraTapiag o Axog pEAwdIag aAAGdEl kaTG OEIpd. oAokAfpwaong  @oépTiIong. (ZTnv  Béon amooiwtnong  dev

QaKOUYETAI 0 NXOG.)
6. O mpoypaupatmopévog  fAXog  HEAwdIag  TTapapével
KATAXWPNUEVOG OKOMN KOl av O QOPTIOTAG ATTooUVSEBE ammd
TO peUpQ.
Taon 9,6V 12V 14,4V XwpnTkotnTa . . .
X A
Ap1Bp6G KuweAwv 8 10 12 (Ah) povos popriang (Aerrd)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 8 (IEC61951-2) 20
Kaoéta pmatapiag — BH1220/C BH1420 8 (IEC61951-2) 15
i-| — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 1 (IEC61951-2) 22
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Taon 144V 18V 14,4V 18V [ — ) ]
~ . Xpbvog eopTiong
Ap1Buo6g 4 5 10 (Ah) oUppwva (hemmd)
Kuypehwv pe IEC61960
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ oo 30 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL18T5N - 15 15
Kaoéta BL1820/
pmarapiag Li-ion - BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

MAPATHPHZH:

« O @opTioTAG TnG pMTTATOpiog €ival yia  @QOPTION KACETWV

utratapiag Makita pévo. Moté pnv Tov XPnoIWOTTOoIEITE yia GAAOUG

OKOTIOUG 1] YIO PTTATAPiEG AGAAWY KATOOKEUOOTWV.

OT1av QOpPTICETE PIO KAOETA PTTATAPIOG TTOU €ival VEa R Oev Exel

xpnoigotroinBei yia oAU kaipd, pTropei va un déxetal TARPN

@OPTION HEXPI VO ATTOQOPTIOTEI EVIEAWG KAl VO ETTAVAPOPTIOTEN

U0 popég. (Mové ptrarapiag Ni-MH)

Edv n Auxvia @optiong avaBoofrivel o€ KOKKIVO, N KATEoTaCN

G MmaTapiag eival OTwg UTTOBEIKVUETAI KOTWTEPW KOl N

POPTION EVOEXETAI VA PNV APXIOEL.

— Kaoéra  pmatapiog  amd  epyoAeio  Tou  pONIG  €xel
XpnoiygotroinBei 1| kaoéTa PTratapiag Tou éxel peivel oe Béon
eKTEBEINEVN OE AUECO NAIOKO QWG yia HEYAAO XPOVIKO
didoTnpa.

— Kaoéta ptartapiag mou €xel peivel oe Béon ekTeBelpévn o€
Wuxpo aEpa yia PJEYAAO Xpoviko didoTnua.

‘Otav n kaoeTa ptratapiag eivar utrepBoAikd Bepur, n @dpTion Ba
apyiogl JONIG N KaoETa pTTaTapiog WuxBei ammd Tov avePIOTAPA
Wugng Tou gival eykateaTnuévog oto @opTioTr. H ¢@option Ba
apyioel HOAIG n Beppokpaaia TNG KACETAG pTTaTapiog eOdasl oTo
€TTITTESO TTOU N POPTION EIVAI EQIKTT.

Edv 10 @QwtaKI @OpTIoNG avdapel eVOAACOUPEVO OE XpwHa
TPACIVO Kal KOKKIVO, N @opTion dev eival duvarr. Ta TEPPATIKE
OTOV QOPTIOTH) 1 OTNV KAGETA PTTatapiag ivalr BouAwpéva pe
oKOvN A N KaoETa PTraTapiag eival €Xel QOAPET 1) KATOOTPAPE.

ZuoTnpa Yogng

* O @opTioTAG €ival €QOBIACUEVOG pE aveMIOTAPA WUgNg yia

Beppaivopeveg PTTaTOPiEG €TO1 WOTE VO KATOOTE duvaTr n

KaAUTepn duvaTr ammédoon Tng pmarapiag. O AX0g Tou aépa

Wugng akouyeTal katd Tn SIAPKEIR TNG YUENG, TO OTTOI0 ONUAIVEI

OTI eV UTTAPXE! TTPOBANUG GTOV QOPTIOTH.

Eva KiTpIvo QwTAKI Ba avaWel OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG.

— MpoéBAnua oTov avepioTApa Yugng

— AveTrapknig Wogn Tou avepioTrpa, OTTWG yia TTapAdelypa Adyw
BouAwpaTog aTré oKdVN.

H ptratapia utropei va QopTIOTEI TTOPOAO TTOU UTTAPXElI TO

TIPOEIBOTTOINTIKG Ofua aTTd TO KIiTPIVO QWTAKI. ATTAWG N QOpTIoN

Ba Slapkéoel TIEPIOCOTEPO ATTO TO KAVOVIKO OF QUTH TV

TIEPITITWOT.

EAéyETe TOV X0 TOU avepioTApa  Wogng, Ta  avoiyuoTa
£¢aePITPOU OTOV POPTIOTH KAl TNV YTTATAPIA, TA OTTOia PTTOPET Va
£X0UV BOUAWOEI PE OKOVN.

+ To ouoTnua Yugng ival eviagel aképun Kal €av dev akoUyeTal o
AXOG TOU AVEUIOTPA EEAEPITHOU, EGV TO KITPIVO TTPOEISOTIOINTIKO
PWTAKI BEV £XEI AVAYEL.

+ Mdvrote va kpatdre koBapd Ta avoiyyata e§agpiopol oTov
QOPTIOTA KAl OTNV UTTaTapia.

+ Ta Tpoidvta Ba TpETEl va  OTEAvovTal yia €TIOKEUR R
ouvTrpNnaon, €Qv To KITPIVO GWTAKI avapel auyva.

Do6pTION KATAOTOONG

H @opTion katdoTaong uTopei va eTmekTeivel TN didpkeia {wng NG
pmarapiag Waxvoviag autépata Tn BEATIOTN KATEOTAGN POPTIONG
yIa TIG HTTOTOPIEG O€ KABE TTEPITITWOT.

H pmarapia Tou xpnonyotroiital OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG
emavelAnupéva xpelagetal “@opTion kataoTaong” yia va TTPoANeOEi
n ypnyopn @Bopd Tng. ZTnVv TePITTwon autr, Ba avdyel éva
KiTPIVO TTPOEIGOTTOINTIKO PWTAKI.

Emavagedption Tng prratapiag o€ uynAn Beppokpacia
Emavagdption Tng ptrartapiag o€ XaunAr Bspuokpacia
Emava@dption TARpwWS QOPTIOPEVNG UTTATAPIAG

YTep@opTIon TNG UTTaTapiag (CuvéXion Tng amo@oépTiong NG
JTTaTapiag Kai 61 HEIWan TNG TTAPOXNG EVEPYEIQG)

O xpdvog q)épncmg Hiag TETOIOG PTTaTapiag eival peyaAUTepog até
TO KQVOVIKO.

PN~

Xpnon Tng ouokeung USB (Ei181k6 Tng Xwpag)

AuUTOG 0 POPTIOTAG AEITOUPYET WG EEWTEPIKA NAEKTPIKA TTApOXH yia

ouokeur) USB.

1. Avoigte 10 KGAuppa TNG BUpag nAekTpikng Tapoxng USB.
ZuvdéoTe To kaAwdio USB otn BUupa nAekTpikig Tapoxng USB
Kal o1n ouokeur) USB.

2. ZuvdéoTe TO POPTIOTH O€ NAEKTPIKK TTAPOXH.

3. Metd T @opTion, BYAATe TO QOPTIOTA ATTO TNV TIPIda.

/\NPOXOXH:

* Mnv eioaydyete Kapgi, ouppa,

Trapoxng USB.

Maparnpnon:

« Mpiv ouvdéoete ouokeul USB 010 @OPTIOTH, Va dnuIOUPYEITE
TGvTa avTiypa@o acpaleiag Twv dedopévwy aTn cuokeur) USB.
AIa@QOPETIKA, UTTAPXE! TIEPITITWOTN va XAOETE Ta dedOPEVA GOG.

« O @opTIOTAG eV Ba TTApEXE! I0XU O€ PEPIKEG TUOKEUEG USB.

« Otav dev TOV XPNOIUOTIOIEITE (| PETA TN QOPTION, APAIPETTE TO
kaAwdio USB kai KAeioTe TO KAAUPPQ.

KTA. O0Tn BUpa NAEKTPIKAG
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1. ©OUpa nAeKTPIKAG
Tapoyrg USB

. Kédhuppa

. KaAwdio USB
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UYARI: BU ALETIN 8 YAS VE UZERI COCUKLAR ILE FIZIKSEL,
DUYUSAL YA DA ZIHINSEL YETENEKLERI KISITLI OLAN VEYA
DENEYIM YA DA BILGILERI OLMAYAN KISILER TARAFINDAN
KULLANILMASI, ANCAK GOZETIM ALTINDA OLMALARI VEYA
KENDILERINE ALETIN GUVENLI BIR SEKILDE
KULLANILMASINA YONELIK TALIMATLAR VERILMESI VE BU
ALETIN KULLANIMINA ILISKIN TEHLIKELERI ANLAMALARI
HALINDE MUMKUNDUR. COCUKLAR ALETLE OYNAMAMALIDIR.
TEMIZLIK VE KULLANICI BAKIMLARI GOZETIMSIZ OLARAK
COCUKLAR TARAFINDAN YAPILMAMALIDIR.

isaretler
Asagidakiler bu donanim igin kullanilan sembolleri géstermektedir. Kullanmadan énce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

a o [i
(&)

* Yalniz kapali mekanlarda kullanim « El kitabini okuyun.

« CIFT YALITIMLI Ohs o + Sarja hazir
[O] ¢ » 50
e « Sarj ediyor « Sarj sona erdi
mm 7
8§t « Gecikmeli sarj (Pil soguyor veya ¢ok soguk pil) amx « Kusurlu pil
= [ |
| I « Kosullama 83 >< « Sogutma anormalligi

« Pillere kisa devre yaptirmayiniz. « Pili yakarak imha etmeyin.

« Pili suya ya da yagmura maruz birakmayin. « Pilleri her zaman yeniden ¢evrime sokunuz.
« Sadece AB llkeleri igin
Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundugundan dolayi atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, akiler ve bataryalar
cevre ve insan saghg lzerinde olumsuz etkiye yol agabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya bataryalari evsel atiklarla birlikte atmayin!
Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile akiimiilatorler ve bataryalar hakkindaki Avrupa Direktifi ve s6z konusu
direktifin ulusal yasalara uyarlanmasi geregince atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve akiimilatorler ayri olarak
depolanmali ve gevre koruma hakkindaki mevzuata uygun olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik toplama

noktasina teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanin Uzerine yerlestirilmis (zerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kovasi simgesi ile
belirtilmistir.

1. BU TALIMATLARI SAKLAYIN — Bu el kitabi pil sarj aleti igin 11. Kablo veya fisi hasarli olan sarj aletini galistirmayin. Kablo

onemli glivenlik ve kullanma talimatlari icermektedir.

Sarj aletini kullanmadan 6nce, tim talimatlari ve (1) pil sarj
aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan Uriiniin Gsttindeki tim uyarilari
okuyun.

DIKKAT — Yaralanma riskini azaltmak igin sadece yeniden sarj
edilebilir Makita tipi pilleri sarj edin. Baska tip piller patlayarak
yaralanma ve hasara neden olabilir.

Tekrar sarj edilemeyen piller bu sarj aletiyle sarj edilemez.
Voltaji sarj aletinin isim plakasinda belirtilen voltajla ayni olan
bir gli¢ kaynagi kullanin.

Pil kartusunu kolay tutusan sivilarin veya gazlarin oldugu yerl-
erde sarj etmeyin.

Sarj aletini yagmura ya da kara maruz birakmayin.

Sarj aletini asla kablosundan tutarak tasimayin veya kab-
losundan gekerek prizden gikarmayin.

Sarjdan sonra veya bakim ya da temizlik calismasi yapmadan
once, sarj aletinin fisini glic kaynaginin prizinden gekin. Glig
kaynagi baglantisini keserken kablodan degil fisten gekin.

. Kordonun Uzerine basilmayacak, ayaga dolanmayacak ya da

baska sekilde gerilip hasar gormeyecek bir konumda
oldugundan emin olun.

veya fig hasarliysa, tehlikeli bir durum olusmasini 6nlemek igin
Makita yetkili servis merkezinden hasarli parganin
degistiriimesini isteyin.

. Eger sert bir darbe almig, yere diisuriilmis ya da baska turli

hasar gormisse, sarj aletini kullanmayin veya sokmeyin.
Yanlig kullanim veya montaj elektrik soku ya da yangin riski
dogurabilir.

. Oda sicakligi 10°C’nin ALTINDA veya 40°C’'nin UZERINDE

oldugunda pil kartusunu sarj etmeyin. Soguk havalarda sarj
islemi baglamayabilir.

. Bir ylikseltici transformator, motorlu jeneratér veya bir DC giig

kaynag prizi kullanmay1 denemeyin.

. Sarj cihazinin deliklerinin tikanmasina ya da Ustlerinin ortul-

mesine izin vermeyin.
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MAKITA pillerini sarj etme

Bu sarj aleti ayni anda iki pil sarj edebilir. 4. Sarjin bitmesiyle, sarj lambasinin 1s1g1 kirmizidan yesile doner
1. Sarj aletini uygun AC voltajina sahip bir prize takin. Sarj ve sarjin bittigini bildiren melodi galinir veya uyari sesi (uzun
lambasi yesil renkte surekli yanip sénecektir. bir bip) duyulur. N . 5 .
2. Sarj aletinin kilavuzuna ayarlayarak pil kartusunu sarj aletine 5. Sarj suresi, pil kartusunun sarj edildigi sicakliga (10°C — 40°C)
sonuna kadar gegirin. Sarj  aletinin terminal kapadi pil ve yeni olmasi veya uzun bir sire kullanilmamis olmasi gibi pil
kartusunu takarken acilabilir ve gikarirken kapanabilir. kartusunun durumuna gére degisir. . .
3. Pil kartusu takildigi zaman, kirmizi sarj lambasi yanar ve 6. Sarj ettikten sonra, pil kartusunu sarj aletinden ¢ikarin ve sarj
dnceden ayarlanan sarjin tamamlandigini bildirecek olan aletini prizden gekin.
melodi kisaca galinarak, sarj baslar.
Sarj tamamlandi uyarisi melodisini degistirme
1. Sarj tamamlandi uyarisi melodisini degistirmek icin pil 4. istenilen melodi duyulunca, pil kartusunu takili olarak
kartusunu sarj yuvasina takin. Sarj tamamlandi uyarisi igin en birakirsaniz, sarj baslar. Bir “kisa bip” kipi segildigi zaman, tam
son ayarlanan kisa melodi sesi ¢alinir. sarj sinyali duyulmaz. (Sessiz Kipi)
2. Bu melodi galindiktan sonraki bes saniye icinde kartusun 5. Sarjin bitmesiyle, kirmizi i1sik soner ve yesil isik yanmaya
cikarilip, tekrar takilmasi galinacak melodiyi degistirir. devam eder ve sarjin tamamlandigini bildirmek igin pil kartusu
3. Bundan sonra kartusun her defasinda baska bir bes saniye takildiginda 6nceden ayarlanan melodi veya uyari sesi (uzun
icinde cikarilip, tekrar takilmasi galinacak melodiyi sirayla bir bip) duyulur. (Sessiz kipi segcildiginde, herhangi bir ses
degistirir. duyulmaz.)
6. Sarj aleti prizden ¢ekilmis olsa bile énceden ayarlanan melodi
bellekte sakl tutulur.
Voltaj 96V 12V 14,4V . S .
Filicre sayisi s 70 1 Kapasite (Ah) Sarj stresi (dakika)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. . — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH pil kartusu — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltaj 14,4V 18V 14,4V 18V IEC61960 o
Sarj suresi
- uyarinca kapa- N
Hiicre sayisi 4 5 8 10 site (Ah) (dakika)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
B B BL1430/BL1430A/ BL1830/ 30 22
BL1430B BL1830B ’
BL1415N/
BLA415NA BL1815N — — 1,5 15
- ) BL1820/
Li-ion pil kartusu — BL1820B — — 2,0 24
BL1840/
- - BL1440 BL1840B 40 3%
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55

NOT:

Sarj cihazi, sadece Makita pil kartuslarini sarj etmek igindir.

Higbir zaman bagka bir amag igin veya bagka Ureticilerin pilleri

icin kullanmayin.

Yeni ya da uzun bir slre kullanilmamis bir pil kartusunu sarj

ederken, birkag kez tamamen bosalip yeniden sarj edilmedikce

tam sarj kabul etmeyebilir. (Sadece Ni-MH pil)

Sarj lambasi kirmizi renkte yanarsa pil durumu asagidaki gibidir

ve sarj baglayamayabilir.

— Yeni kullanilmig bir aletten ¢ikariimis pil kartusu veya uzun sure
dogrudan glines 1s1gina maruz kalan bir yerde kalmis pil kartusu.

— Uzun surre soduk havaya maruz kalan bir yerde birakilmig pil
kartusu.

Pil kartusu ¢ok sicak oldugunda, sarj pil kartusu sarj aletine takili
sogutma fani tarafindan sogutulduktan sonra baslar. Sarj pil
kartusu sicakhdinin sarjin - mumkin oldugu bir dereceye
ulagsmasindan sonra baslar.

Sarj lambasi sirayla yesil ve kirmizi renklerde yanip séntiyorsa,
sarj muUmkin degildir. Sarj cihazinin veya pil kartusunun
terminalleri tozla kaplanmis veya pil kartusu eskimis ya da hasar
gormus demektir.

Sogutma sistemi

Bu sarj aletine i1sinmig pillerin kendi performanslarini
gosterebilmeleri igin bir sogutma fani takilmistir. Sogutma
sirasinda sogutma havasinin sesi duyulur ve bu sarj aletinde bir
sorun oldugu anlamina gelmez.

Asagidaki durumlarda sari uyari 1s1§1 yanip séner.

— Sogutma fanindaki bir sorun

— Tozla tikanma gibi nedenlerle pilin tam sogutulamamasi

Sari uyari 1s1gina ragmen pil sarj edilebilir. Ama bu durumda sarj
sliresi normalden uzun olacaktir. Sogutma faninin sesini, zaman
zaman tozla tikanabilen sarj cihazi ve pil Ustiindeki deligi kontrol
edin.

Eger sari uyar 15131 yanmiyorsa, fandan ses gelmese bile
sogutma sistemi galisir durumdadir.

Sogutma igin pil ve sarj aleti stiindeki deligi daima temiz tutun.
Egder sari uyar 1s1g1 sikga yanip sénmeye baslarsa Uriinlerin
bakim ya da onarima génderilmesi gerekir.

Kondisyonlama sarji

Kondisyonlama sarji, her durumda piller igin optimum sarj duru-
munu otomatik olarak bularak pil 6mriini uzatabilir.

Tekrarlanan sekilde asagidaki kosullarda kullanilan pilin hizl
yipranmasini  6nlemek igin “kondisyonlama sarji” gerekir. Bu
durumda, sari 11k yanar.

proON=

Pilin normal sicakliginin Ustlinde sarj edilmesi

Pilin normal sicakliginin altinda sarj edilmesi

Tam sarjli pilin yeniden sarj edilmesi

Pilin asin bosalmasi (giiciniin gok azalmasina karsin pilin
bosaltiimaya devam edilmesi.)

Bu durumdaki pillerin sarj stiresi normalden uzundur.

USB aygiti ile kullanma (Ulkeye 6zgii)
Bu sarj aleti, USB aygiti igin harici bir glic kaynagi olarak caliir.

1. USB gli¢ kaynag! yuvasinin kapagini acgin. USB kablosunu
USB gli¢ kaynagina ve USB aygitina baglayin.
2. $arj aletinin fisini bir glic kaynagina takin.
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3.

Sarj ettikten sonra sarj aletini prizden gikarin.

/\ DIKKAT:

USB gli¢ kaynagi yuvasina givi, tel gibi maddeler sokmayin.



Not:

+ USB aygitini sarj aletine baglamadan 6nce USB aygitinizdaki
verileri her zaman yedekleyin. Aksi takdirde verilerinizin
kaybolma ihtimali olabilir.

« Sarj aleti bazi USB aygitlarini sarj edemeyebilir.

+ Kullanmadiginiz zamanlarda ya da sarj ettikten sonra, USB
kablosunu gikarin ve kapagi kapatin.

1. USB gii¢ kaynagi
yuvasi

2. Kapak

3. USB kablosu

VARNING: DEN HAR APPARATEN KAN ANVANDAS AV BARN
FRAN 8 AR OCH UPPAT OCH PERSONER MED FYSISK ELLER
PSYKISK ~ FUNKTIONSNEDSATTNING ~ ELLER  NEDSATT
SINNESFORMAGA, ELLER SOM SAKNAR ERFARENHET OCH
KUNSKAP, OM DE HAR FATT HANDLEDNING ELLER
INSTRUKTIONER | HUR APPARATEN SKA ANVANDAS PA ETT
SAKERT SATT OCH AR INFORSTADDA MED RISKERNA DET
INNEBAR. BARN FAR INTE LEKA MED APPARATEN.
RENGORING OCH ANVANDARUNDERHALL FAR INTE
UTFORAS AV BARN UTAN UPPSIKT.

Symboler
Féljande symboler anvands for utrustningen. Se noga till att du forstar deras innebdrd innan utrustningen anvands.

Y o [Ii
« Far endast anvandas inomhus @ « Las bruksanvisningen.
@ + DUBBEL ISOLERING ®:~.1_- « Fardig for laddning
O,
%‘ « Laddning « Laddningen avslutad
-
ggt « Fordréjd uppladdning (Batterikylning eller for AWX . Defekt batteri
kallt batteri) (¥ |
8=
L L « Tillstandsbeddémning for villkorsladdning 8‘ >< « Problem med kylningen
3
% « Forsok aldrig att kortsluta batterierna. 'Q « Forsok inte att elda upp batteriet.
>
5 . ; : Fo « Forsék att lamna anvénda batterier till
@ Utsatt inte batteriet for vatten eller regn. T resursatervinning (recycling).
« Galler endast inom EU
E P.g.a. férekomsten av farliga komponenter i utrustningen kan avfall innehallande elektrisk och elektronisk
utrustning, ackumulatorer och batterier ha negativ inverkan pa miljon och ménniskors halsa.

Kassera inte elektriska och elektroniska apparater eller batterier ihop med hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och om
batterier och ackumulatorer och férbrukade batterier och ackumulatorer, och dess inférlivande i nationell lagstiftning,
bor forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning, batterier och ackumulatorer férvaras separat och transporteras till
en sarskild uppsamlingsplats f6r kommunalt avfall, som drivs i enlighet med regelverket fér miljoskydd.

Detta anges av symbolen med den 6verkryssade soptunnan pa hjul som sitter pa utrustningen.

1. SPARA DESSA ANVISNINGAR - Den har bruksanvisningen 4. Batterier som inte ar uppladdningsbara kan inte laddas med
innehaller viktiga sakerhetsanvisningar och den har batteriladdaren.
anvandningsinstruktioner for batteriladdaren. 5. Anvand en stromkalla med samma spanning som anges pa

2. Innan du anvander batteriladdaren ska du lasa igenom alla laddarens etikett.
anvisningar och all viktig information pa (1) batteriladdaren, 6. Ladda inte batterikassetten i narheten av lattantandlig vatska
(2) batteriet och (3) produkten som anvander batteriet. eller gas.

3. FORSIKTIGHET — Fér att minska risken for skador bér du 7. Utsétt inte laddaren for regn eller sno. .
endast ladda uppladdningsbara batterier fran Makita. Andra 8. Bér aldrig laddaren i sladden och dra inte i sladden nar du
typer av batterier kan explodera och orsaka personskador kopplar fran laddaren fran kontakten.
eller andra skador.
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Koppla fran laddaren fran stromkallan efter laddning eller
innan du utfér underhall eller rengdring. Dra i kontakten och
inte i sladden nar du kopplar fran laddaren.

10. Kontrollera att sladden ar placerad sa att ingen kan raka ga

eller snubbla 6ver den, eller att sladden pa annat satt kan
utséattas for skador eller pafrestningar.

11. Anvéand inte laddaren med en skadad sladd eller kontakt. Om

sladden eller kontakten ar skadad ska du kontakta ett Makita-
auktoriserat servicecenter for att byta ut det och pa sa satt
undvika risk for fara.

12. Anvéand inte och montera inte isér laddaren om den har utsatts

for en kraftig stot, tappats eller pa nagot annat satt skadats,
utan ta den till en kvalificerad servicetekniker. Felaktig
anvandning eller montering kan orsaka risk for elektriska
stotar eller brand.

13. Ladda inte batterikassetten nér rumstemperaturen &r UNDER

10°C eller OVER 40°C. Laddningen kanske inte startas vid
kalla temperaturer.

14. Anvand inte tillsammans med en omvandlare/transformator,

ett aggregat eller en likstromskontakt.

15. Lat ingenting técka eller tdppa igen laddarens ventiler.

Laddning av MAKITA-batterier
Den hér laddaren kan ladda tva batterier p4 samma gang.

1. Séatt i laddaren i ett eluttag med ratt spanning. 4. Nar laddningen ar klar slacks rod laddningslampa och gron
Laddningslampan blinkar gront. tands och melodin spelas eller sa hors en lang summerton.

2. Satti batterikassetten i laddaren tills det tar stopp, inriktad mot 5. Laddningstiden beror pa vid vilken temperatur (10°C — 40°C)
laddarens ledspar. Locket for laddarens kontaktbleck 6ppnas som batterikassetten laddas och om batterikassetten ar ny
nar i batterikassetten satts i, och stdngs nar batterikassetten eller inte har anvants under en langre tid.
tas ur. 6. Efter uppladdning, tar du ut batterikassetten ur laddaren och

3. Nar batterikassetten satts in tands den réda laddningslampan kopplar ur laddaren.
och laddning startar med att den forinstélida melodi spelas
som aven kommer att spelas nar laddningen ar klar.

Andra melodin som spelas nir laddningen ar klar

1. Satt i batterikassetten i laddningsporten om du vill andra 5. Nar laddningen ar klar lyser den gréna laddningslampan
melodin som spelas nar laddningen ar klar. Da spelas den fortfarande medan den roda slacks och den melodi som
senast installda melodin som anger att laddningen ar klar. valdes nar kassetten sattes in spelas upp eller sa hors en lang

2. Om du da tar ut kassetten och satter tillbaka den inom fem summerton. (I tyst Iage hors ingenting.)
sekunder gor att melodin &ndras. 6. Forinstalld melodi finns kvar i laddarens minne &ven nér

3. Varje gang kassetten tas ut och sétts in inom fem sekunder kontakten ar utdragen.
spelas nasta laddningsmelodi.

4. Nar onskad melodi spelas later du kassetten sitta kvar i
laddaren sa att laddningen startar. Om du véljer “kort
ljudsignal” spelas ingen melodi nar laddningen &r klar. (Tyst
lage)

Spanning 9,6V 12V 14,4V X . . .
Antal caller 3 0 12 Kapacitet (Ah) Laddningstid (minuter)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
batterikassett — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spanning 144V 18V 144V 18V Kapacitet (Ah) Laddningstid
Antal celler 4 5 8 10 enligt IEC61960 (minuter)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ ‘?Hgggé 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - 15 15
Li-ion BL1820/
batterikassett - BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OBSERVERA!
« Batteriladdaren ar avsedd for uppladdning av Makita Nar batterikassetten ar for varm, pabdrjas laddningen forst efter

batterikassetter. Anvand den aldrig fér andra &ndamal, eller for

uppladdning av batterier fran andra tillverkare.

Vid uppladdning av en ny batterikassett, eller en batterikassett

som inte har anvants under en langre tidsperiod, kan det intraffa

att batterikassetten inte kan laddas upp helt; ladda ur
batterikassetten helt och ladda upp den igen nagra ganger.

(Endast Ni-MH batteriet)

Om laddningslampan blinkar rétt ar batteriets tillstand enligt

nedan och laddningen kanske inte startar.

— Batterikassetten kommer fran ett verktyg som nyss har
anvants eller sa har den legat pa en plats som varit utsatt for
direkt solljus under en langre tid.

— Batterikassetten har legat pa en plats som varit utsatt for kall
luft under en langre tid.

28

att batterikassetten har kylts ned av kylflakten i laddaren.
Laddningen pabdrjas efter att batterikassetten har natt den tem-
peratur dar laddning ar méjlig.

Om laddningslamporna blinkar med omvaxlande rétt och gront
lius, sa gar det inte att ladda batteriet. Kontaktblecken pa
laddaren eller batterikassetten ar belagda med damm, eller sa
ar batterikassetten utsliten eller skadad.



Kylsystem

« Laddaren ar utrustad med en kylflakt fér varma batterier, i syfte
att forbattra batteriets laddningsprestanda. Under kylning hors
det ett ljud fran kylluften, men detta betyder inte att det &r nagot
fel pa laddaren.

« Ett gult ljus blinkar som varning i féljande fall.
— Problem med kylflakten.
— Batteriet ar inte tillrackligt avsvalnat, t. ex. pa grund av att det

ar igensatt med damm.

Batteriet kan laddas dven om den gula varningslampan blinkar.
Laddningstiden blir dock langre &n normalt i dessa fall.

Lyssna pa ljudet fran kylflakten, och kontrollera ventilerna pa
laddaren och batteriet som ibland kan tappas igen med damm.

« Kylsystemet fungerar normalt, &ven om inget ljud hors fran

flakten, sa lange den gula varningslampan inte blinkar.

« Se till att ventilerna pa laddaren och batteriet alltid &r rengjorda

vid kylning.

« Produkten bor skickas pa reparation eller underhall, om den gula

varningslampan ofta blinkar.

Villkorsladdning

Villkorsladdningen kan férlanga batteriernas livsliangd, genom att
automatiskt soka efter det optimala laddningsvillkoret for batteriet i
varje enskilt fall.

Om batteriet anvands pa foljande satt maste det ofta
“villkorsladdning” for att inte ta slut s& snabbt. Den gula lampan

Ealad

Uppladdning av varma batterier.

Uppladdning av kalla batterier.

Uppladdning av redan fullt uppladdade batterier.
Overurladdning av batterier (fortsatt anvandning av ett batteri
som redan bérjat ladda ur).

tands i sa fall. Laddningstiden for dessa typer av batterier ar langre &n normailt.

Anvéandning tilsammans med en USB-enhet (landsspecifikt)

Den har laddaren kan anvéndas som en extern stromkalla for en « Koppla fran USB-kabeln och stang luckan nér den inte anvéands

USB-enhet. eller efter laddning.

1. Oppna luckan till USB-porten for strémférsorjning. Anslut
USB-kabeln till USB-porten for stromférsorjning och USB-

1. USB-port for
stromforsorjning

. Lucka

. USB-kabel

enheten.
2. Anslut laddaren till en stromkalla.
3. Koppla fran laddaren nar laddningen ar slutford.

/\FORSIKTIGHET:

« Tryck inte in en spik, staltrad eller liknande i USB-porten for
stromforsorjning.

Observera!

» Sakerhetskopiera alltid dina data pa USB-enheten innan du
ansluter USB-enheten till laddaren. Annars finns det en risk att
dina data gar forlorade.

+ Laddaren kanske inte kan ge strém at vissa USB-enheter.

ADVARSEL: DETTE APPARATET KAN BRUKES AV BARN FRA 8
AR OG OPPOVER SAMT PERSONER MED REDUSERTE
FYSISKE, SANSEMESSIGE ELLER MENTALE FUNKSJONER
ELLER MANGLENDE ERFARING OG KUNNSKAP DERSOM DE
HAR TILSYN ELLER BLITT INSTRUERT | BRUKEN AV
APPARATET PA EN TRYGG MATE, OG FORSTAR FARENE DET
INNEBARER. BARN SKAL IKKE LEKE MED APPARATET.
RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD SKAL IKKE UTFJRES AV
BARN UTEN TILSYN.

Symbolene
Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utstyret. Det er viktig & forsta betydningen av disse fer utstyret tas i bruk.

o (5
S

o
»>

w N

* Ma bare brukes innenders « Les bruksanvisingen.

- DOBBEL ISOLERING « Klar til lading

mm-’p

A WX

« Lading « Lading fullfert

. E;rdsti)nket lading (Batteriet avkjeles, eller er for . Defekt batteri

« Kondisjonering « Avkjglingsproblem

* Gjer aldri forsgk pa a kortslutte batteriene. « l|kke utsett batteriet for ild.

@ IQWHED@ [

@ %% g
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« lkke la batteriet komme i kontakt med vann
eller regn.

Kun for EU-land

)i¢

« Brukte batterier bgr resirkuleres,
resursatervinning.

Pa grunn av forekomst av farlige komponenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, akkumulatorer
og batterier ha en negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og om akkumulatorer og
batterier samt akkumulatorer og batterier som skal kastes, samt deres tilpasning til nasjonal lovgivning, skal brukt
elektrisk utstyr samt brukte batterier og akkumulatorer samles inn separat og leveres til et eget innsamlingssted for

kommunalt avfall, som driver virksomhet i samsvar med miljgvernforskriftene.
Dette er angis av symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen som er plassert pa utstyret.

1. TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - Denne 9. Etter lading eller fgr du gar i gang med vedlikehold eller
brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner rengjering, ma kontakten til laderen trekkes ut av
vedrgrende sikkerhet og drift av batteriladeren. stikkontakten. Dra i stopselet heller enn i ledningen nar

2. For du bruker batteriladeren, ma du lese alle instruksjonene laderen frakobles.
og varselsanvisningene pa (1) batterilader, (2) batteri og (3) 10. Serg for at ledningen er plassert slik at den ikke vil bli trakket
produktet som bruker batteriet. pa, snublet i eller pa annen mate blir utsatt for skade eller

3. NB — For a redusere risiko for skade, ma du kun lade strekk.
oppladbare batterier av typen Makita. Andre typer batterier 11. lkke bruk laderen med skadet ledning eller plugg. Hvis
kan eksplodere, og forarsake personskade og annen ledningen eller pluggen er skadet, ma du be et autorisert
odeleggelse. Makita-servicesenter om & bytte den ut for & unnga fare.

4. |kke-oppladbare batterier kan ikke lades med denne 12. lkke bruk laderen eller ta den fra hverandre hvis den har veert
batteriladeren. utsatt for et hardt slag, har falt ned eller er blitt skadet pa

5. Bruk en stromkilde med spenning som spesifisert pa annen mate. Ta den med til kvalifisert fagperson. Ukorrekt
navneplaten til laderen. bruk eller demontering kan resultere i fare for elektrisk stot

6. Ikke lade batteriet i naerheten av antennbare veesker og eller brann.
gasser. 13. lkke lade batteriet nar romtemperaturen er UNDER 10°C eller

7. lkke utsett laderen for regn eller sng. OVER 40°C. Ladingen vil kanskje ikke starte ved lave

8. Beer aldri laderen etter ledningen, og ikke rykk hardt i den for a temperaturer.
frakoble den stikkontakten. 14. Ikke prev a bruke en opptransformator, en maskingenerator

eller en likestrgmskontakt.
15. lkke la laderens ventilapninger bli tildekket eller tilstoppet.

Lading for MAKITA-batterier

Denne laderen kan lade to batterier samtidig.

1. Plugg laderen inn i riktig vekselstremkilde. Ladelampen vil 4. Nar ladingen er fullfert, vil ladelampen ga over fra a lyse rodt
blinke grent flere ganger. til & lyse grent, og melodien eller summeren (lang tone)

2. Sett batteriet inn i batteriladeren til det hviler pa plass. markerer at ladingen er ferdig.

Terminaldekslet pa laderen apnes ved innsetting av batteriet 5. Ladetiden varierer med temperaturen (10°C — 40°C) batteriet
og lukkes nar batteriet trekkes ut. lades ved, og tilstanden til batteriet, f.eks. om batteriet er nytt

3. Nar batteriet settes inn, tennes den rgde ladelampen, og eller ikke har veert i bruk pa lenge.
ladingen begynner med en kort, forhandsinnstilt melodi som 6. Etter lading ma du ta batteriet ut av laderen og koble fra
ogsa vil hgres nar ladingen er fullfert. laderen.

Endre melodi for fullfert lading
Sett batteriet inn i ladeporten du vil endre melodi for, for fullfert 4. Nar du kommer til den melodien du vil bruke, kan du bare la
lading. Det vil hente den siste forhandsvalgte korte melodien batteriet sta i laderen, og ladingen vil begynne. Nar “kort tone”
for fullfert lading. er valgt, vil fullfert lading ikke bli signalisert. (Stille modus)

2. Hvis batteriet tas ut og settes inn igjen i lepet av fem 5. Nar ladingen avsluttes, vil den grenne lampen forbli tent, den
sekunder, vil melodien skifte. rogde lampen slukkes, og den melodien som ble

3. Hver gang batteriet tas ut og settes inn igjen i lepet av fem forhandsinnstilt da batteriet ble satt inn, eller summerlyden
sekunder, skifter melodien i rekkefalge. (lang tone) signaliserer at ladingen er fullfart. (Hvis stille

modus er valgt, vil det ikke bli gitt noe akustisk signal.)

6. Den forhandsinnstilte melodien forblir lagret, selv om laderen
kobles fra stramforsyningen.
Spenning 9,6 V 12V 14,4V . . .
Antall slementer 3 70 1 Kapasitet (Ah) Ladetid (minutter)

B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 8 (IEC61951-2) 20
. . — BH1220/C BH1420 8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH-batteri — BH1427 5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 1 (IEC61951-2) 30
BH1233/C BH1433 1 (IEC61951-2) 22
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Spenning 14,4V 18V 14,4V 18V Kapasitet (Ah) .
; Ladetid
henhold til (minutter)
Antall elementer 4 5 10 IEC61960
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ pigsol 30 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL181SN - 15 15
. . BL1820/
Li-ion-batteri — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
- - BL1440 BL1840B 40 3%
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
MERKNAD:

Batteriladeren er beregnet til opplading av Makita-batteri. Ma
ikke brukes til andre formal eller til lading av batterier fra andre
produsenter.

Nar du lader et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert i
bruk pa lenge, vil det kanskje ikke ta i mot full ladning fer det har
veert helt utladet og ladet opp igjen noen ganger. (Kun Ni-MH-
batteriet)

Hvis ladelampen blinker radt, er batteriets tilstand som beskrevet
nedenfor, og ladingen kommer derfor kanskje ikke i gang.

— Batteriet kommer fra en maskin som akkurat har vaert i bruk,
eller batteriet har veert utsatt for direkte sollys over lengre tid.
— Batteriet har veert utsatt for lave temperaturer over lengre tid.
Nar batteriet er for varmt, vil ladingen begynne etter at
kjeleviften i laderen har avkjelt det. Ladingen vil begynne nar
batteritemperaturen har nadd et niva der lading er mulig.
Hvis ladelampen blinker vekselsvis i radt og grent, er lading ikke
mulig. Terminalene pa batteriet eller laderen kan veere tilstoppet
av stov eller sa er batteriet utgatt eller skadet.

Kjolesystem

Denne laderen er utstyrt med en kjalevifte for varme batterier,

slik at batteriet likevel kan lades opp. Viften vil hgres under

avkjeling og dette er tegn pa at laderen virker som den skal.

En gul varsellampe vil blinke i falgende tilfeller.

— Nar det er problemer med kjeleviften.

— Nar batteriet er utilstrekkelig avkjelt fordi lader eller batteri er
tilstoppet med stov.

Batteriet kan lades opp selv om den gule varsellampen lyser,

men ladetiden vil vaere lenger enn vanlig.

Kontroller lyden som kommer fra kjeleviften, samt ventilene pa
laderen og batteriet da disse kan stoppes til av stav.
Kjolesystemet er i orden selv om det ikke hares noen lyd fra
kjsleviften, safremt den gule varsellampen ikke blinker.

Ventiler pa lader og batteriet ma alltid holdes rene.

Laderen ma sendes inn til vedlikehold og reparasjon hvis den
gule varsellampen blinker ofte.

.

.

.

Kondisjoneringslading

Kondisjoneringslading kan forlenge batteriets levetid ved automa-
tisk a lete etter batteriets optimale ladetilstand uansett forhold.
Under de betingelsene som er beskrevet nedenfor, trenger batter-
iet “kondisjoneringslading” for ikke a utlades raskt. | sa fall vil den
gule varsellampen tennes.

1. Opplading nar batteriet er veldig varmt.

2. Opplading nar batteriet er nedkjolt.

3. Opplading nar batteriet er fullt oppladet.

4. Overutlading av batteriet (fortsatt bruk pa tross av nedsatt
effekt).

Ladetiden for ovennevnte batterier vil vaere lenger enn normalt.

Bruke med USB-enhet (landsspesifikk)

Denne laderen fungerer som en ekstern stremforsyning for USB-

enhet.

1. Apne dekselet til USB-stremporten. Koble USB-kabelen til
USB-stremporten og USB-enheten.

2. Plugg laderen til en stremkilde.

3. Plugg fra laderen etter lading.

/A\NB:

« Ikke sett inn en spiker, vaier e.l. i USB-stremporten.

Merknad:

Du ber alltid sikkerhetskopiere dataene pa USB-enheten for du

kobler USB-enheten til laderen. Ellers kan det hende at dataene

gar tapt.

Laderen vil kanskje ikke tilfgre strom til enkelte USB-enheter.

« Nar den ikke er i bruk eller etter lading, ma USB-kabelen fiernes
og dekselet lukkes.

1. USB-stremport
2. Deksel
3. USB-kabel
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VAROITUS: LAITETTA SAAVAT KAYTTAA YLI 8-VUOTIAAT
LAPSET JA HENKILOT, JOIDEN FYYSINEN, AISTIENVARAINEN
TAI HENKINEN TOIMINTAKYKY ON RAJOITTUNUT TAI JOILLA El
OLE TARVITTAVAA KOKEMUSTA TAI TIETOA, JOS HEITA
VALVOTAAN TAI OPASTETAAN LAITTEEN TURVALLISEEN
KAYTTOON, JA HE YMMARTAVAT KAYTTOON LITTYVAT
VAARAT. LAPSET EIVAT SAA LEIKKIA LAITTEELLA. LAPSET
EIVAT SAA TEHDA PUHDISTUS- TAI
KUNNOSSAPITOTOIMENPITEITA ILMAN VALVONTAA.

Symbolit
Alla on esitetty laitteessa kaytettavat symbolit. Opettele ndiden merkitys, ennen kuin kaytat laitetta.

% (0 [ [i]
(&)

« Saadaan kayttaa ainoastaan sisétiloissa « Katso kayttdohjeita.

@ + KAKSINKERTAINEN ERISTYS ®:*.1.- + Valmis lataamaan

=1 « Lataaminen 100 « Lataus on valmis

E D

ggt . ;/E\(gl)ataus (Akun jaahdytys tai lian kyima ASEX + Viallinen akku

RN= Lt |

| I « Saatdlataus sﬂ X « Ongelma jaadhdytyksessa

« Al havita akkua tulessa.

@ %

« Ala yrita oikosulkea akkuja.

% « Pida akku poissa vedesta ja sateesta. < Yrita kierrattaa kaytetyt akut.

ST
;

« Koskee vain EU-maita
Kaytetyilld sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia ymparisté- ja terveysvaikutuksia
niissé kaytettyjen haitallisten osien takia.
Ala havita sahké- ja elektroniikkalaitteita tai akkuja kotitalousjatteen mukanal!
Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita, paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin ja sen perusteella laadittujen
kansallisten lakien mukaan kéytetyt séhko- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on kierratettava toimittamalla ne
erilliseen, ymparistdnsuojelusdéddsten mukaisesti toimivaan kierratyspisteeseen.
Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

= ® @

1. SAILYTA NAMA OHJEET - Téama opas sisdltaa tarkeitdi  10. Varmista, etté johto on sijoitettu niin, ettei sen paalle astuta,

w

© oN o ok

akkulaturia koskevia turvallisuus- ja kayttéohjeita.

Ennen akkulaturin kayttdonottoa tutustu kaikkiin laturissa (1),
akussa (2) ja akkukayttdisessd tuotteessa (3) oleviin
varoitusteksteihin.

VARO - Loukkaantumisvaaran vahentdmiseksi lataa vain
Makita-tyyppisia ladattavia akkuja. Muun tyyppiset akut voivat
rikkoutua ja aiheuttaa henkilévahinkoja ja vaurioita.

Talla akkulaturilla ei voi ladata ei-ladattavia paristoja.

Kéayta virtalahdetta, jonka jannite on sama kuin laturin
tyyppikilvessa ilmoitettu.

Ala lataa akkua tiloissa, joissa on tulenarkoja nesteitd tai
kaasuja.

Ala aseta laturia alttiiksi vedelle tai lumelle.

Ala koskaan kanna laturia johdosta alaka koskaan veda
johdosta irrott: i sité pistorasi

Irrota laturi virtalahteestd latauksen jalkeen tai ennen
huoltotoimenpiteita tai puhdistamista. Veda pistotulpasta, ala
johdosta, kun irrotat laturia.

1.

ettei siihen kompastuta tai ettei siihen muuten kohdistu
vaurioita tai rasitusta.

Ala kayta laturia, jos sen johto tai pistotulppa on vaurioitunut.
Jos johto tai pistotulppa on vaurioitunut, pyyda vaaran
vaélttamiseksi valtuutettua Makita-huoltokeskusta vaihtamaan
se.

. Al kéyta tai pura laturia, jos siihen on osunut terdva isku tai

jos se on pudonnut tai muutoin vaurioitunut jollain tavalla.
Virheellinen kayttd tai kokoaminen voi aiheuttaa sahkoiskun
tai tulipalon vaaran.

. Ald lataa akkua, kun huoneldmpétila on ALLE 10°C tai YLI

40°C. Kylmassa lampétilassa lataus ei valttamatta kaynnisty.

. Ala kayta jannitteennostomuuntajaa, moottorigeneraattoria tai

DC-virtapistoketta.

. Ala anna minkaan peittaa tai tukkia laturin ilma-aukkoja.

MAKITA-akkujen lataaminen
Téssa laturissa voidaan ladata kaksi akkua samanaikaisesti.

1.

Liité laturi sopivaan vaihtovirtalahteeseen. Latausvalo vilkkuu
toistuvasti vihreana.
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Tyonna akkua lataajaan, kunnes se pysahtyy lataajan
ohjaimeen. Lataajan liittimen suojus aukeaa tyonnettdessa
akku sisaan ja sulkeutuu vedettaessa akku irti.



3. Kun akku asetetaan paikalleen, punainen latausvalo syttyy ja
latauksen alussa kuuluu lyhyt ennalta maaratty savelma
muistuttamaan, millainen &ani tulee kuulumaan merkiksi
latauksen paattymisesta.

4. Kun lataus on valmis, latausvalo vaihtuu punaisesta vihreaksi
ja savelma tai summeri (pitkd piippaus) kuuluu merkiksi
latauksen paattymisesta.

5. Latausaika vaihtelee sen mukaan, missa lampdtilassa (10°C —
40°C) akku ladataan ja mika on akun kunto eli esimerkiksi
akku on uusi tai akkua ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

6. Lataamisen jélkeen irrota akku lataajasta ja
virtalahteesta.

lataaja

Valmiin latauksen sévelman vaihtaminen

1. Aseta akku latausporttiin, jonka valmiin latauksen sévelman
haluat vaihtaa. Silloin kuuluu viimeksi kaytetty lyhyt valmiin
latauksen savelma.

2. Jos akku irrotetaan ja asetetaan takaisin paikalleen viiden
sekunnin kuluessa, savelma vaihtuu.

3. Joka kerta kun akku irrotetaan ja laitetaan takaisin paikalleen
viiden sekunnin aikana, savelma vaihtuu jarjestyksessa.

4. Kun kuulet haluamasi séavelman, jatd akku paikalleen, jolloin
lataus alkaa. Jos valitset “lyhyen piippauksen”, latauksesta
kertovaa aanta ei kuulu. (daneton tila)

5. Kun lataus on paattynyt, vihred valo palaa ja punainen valo
sammuu ja akkua paikalleen asetettaessa kuulunut savelma
tai summeri (pjtka piippaus) kuuluu sen merkiksi, etté lataus
on paattynyt. (Aanta ei kuulu, jos on valittu danetén tila.)

6. Valitun sdvelméan asetus sailyy tallessa, vaikka laturi irrotetaan
pistorasiasta.

Jannite 96V 12V 144V - P

Rennojen IUkUmaara A 70 2 Kapasiteetti (Ah) Latausaika (minuuttia)
BYO17A — — 17 20
BHI020/A — — 7.8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH-akku — — BH1427 2,5 (EC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22

Jannite 14,4V 18V 14,4V 18V Kapasiteetti (Ah) .

e . mukaan Latausaika
ennojen ) :
lukumaara 4 5 10 IEC61960 (minuuttia)

BL1415 BL1815 - 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBSg’é’é 30 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - 15 15
iy BL1820/
Li-ion-akku — BL1820B — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BLi1840B 4,0 36
BL1850/
- - BL1450 BL18508 5,0 45
BL1460A/
- - BL1450B BL1860B 6,0 55
HUOMAUTUS:

Akkulataaja on tarkoitettu Makitan akkujen lataamiseen. Ala
koskaan kéayta sitd muihin tarkoituksiin alakd muiden akkujen
lataamiseen.

Kun lataat uutta akkua tai pitkdan kayttamattémana ollutta
akkua, se ei ehkd vastaanota tayttd latausta ennen kuin sen
lataus on purettu kokonaan ja se on ladattu muutamia kertoja.
(Pelkka Ni-MH-akku)

Jos latausvalo vilkkuu punaisena, akun tila on alla kerrotun
kaltainen ja lataus ei ehka kaynnisty.

— Akulla on juuri kaytetty konetta tai akkua on pidetty suorassa
auringonvalossa pitkan aikaa.

— Akkua on pidetty kylmassa pitkan aikaa.

Kun akku on liian kuuma, lataus alkaa vasta kun lataajaan asen-

nettu jaahdytystuuletin on jaahdyttanyt sen. Lataus alkaa sen

jalkeen, kun akun lampétila saavuttaa lampétilan, jossa lataus

on mahdollinen.

Jos latausvalo vilkkuu vuorotellen vihrednd ja punaisena,

lataaminen ei ole mahdollista. Lataajan tai akun liittimet ovat

polyn peitossa tai akku on kulunut loppuun tai vioittunut.

Jaahdytysjarjestelma

Tama lataaja on varustettu kuuman akun tuulettimella, jotta

akun suorituskykya saadaan parannettua. Jaahdytyksen aikana

kuuluva jaéhdytysilman &aani ei ole oire lataajan viasta.

Keltainen valo vilkkuu varoituksena seuraavissa tilanteissa.

— Tuuletinongelma

— Akku ei jaahdy riittdvasti johtuen esimerkiksi polyn aiheutta-
masta tukoksesta.

Akku voidaan ladata keltaisesta varoitusvalosta huolimatta.
Latausaika on talléin kuitenkin tavanomaista pidempi. Tarkasta
tuulettimen aani seka lataajan ja akun ilma-aukko, jotka voivat
toisinaan tukkeutua polysta.

Jaahdytysjarjestelma on kunnossa, vaikka tuulettimen aanta ei
kuulu silloin, kun keltainen varoitusvalo ei vilku.

Pida lataajan ja akun jaahdytysta varten oleva ilma-aukot aina
puhtaina.

Laitteet tulee lahettdd korjattaviksi tai huoltoon, jos keltainen
varoitusvalo vilkkuu usein.

Saatolataus

Saatdlataus pidentad akun kayttoikaa valitsemalla automaattisesti
akulle kussakin tilanteessa sopivimmat latausolot.

Seuraavissa oloissa kaytettdva akku tarvitsee toistuvasti
“saatdlataus”, jotta se ei kuluisi nopeasti loppuun. Keltainen valo
syttyy talléin.

1. Akku ladataan kuumana.

2. Akku ladataan kylmana.

3. Tayteen ladattua akkua ladataan.

4. Akun liiallinen  purkautuminen
alentuneesta latauksesta huolimatta).

Téallaisen akun latausaika on tavanomaista pidempi.

(kayton  jatkaminen
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Kéyttaminen USB-laitteen kanssa (Maakohtainen)

Tama laturi toimii ulkoisena virtalahteena USB-laitteelle. * Irrota USB-kaapeli ja sulie suojus, kun lopetat kayton tai
1. Avaa USB-virtaportin suojus. Yhdistda USB-kaapeli USB- lataamisen jalkeen.
virtalat 1 ja USB-laitts . " .
2. Yhdista laturi virtalahteeseen. ; gf{?u\gnapoml
3. lrrota laturi lataamisen jalkeen. 3: USB]—kaapeIi

/A\VARO:

« Ala tydnna nauloja, rautalankaa jne. USB-virtaporttiin.

Huomautus:

« Tee USB-laitteen tiedoista aina varmuuskopio ennen USB-
laitteen yhdistamista laturiin. Muutoin on mahdollista, etta tiedot
haviavat.

« Laturi ei valttamatta syo6ta virtaa joihinkin USB-laitteisiin.

LATVIESU

BRIDINAJUMS! SO IERICI VAR EKSPLUATET BERNI VECUMA
NO 8 GADIEM UN PERSONAS, KAM IR IEROBEZOTAS FIZISKAS,
SENSORAS VAI PSIHISKAS SPEJAS VAl TRUKST PIEREDZES
UN ZINASANU, JA SIS PERSONAS VAI BERNI TIEK UZRAUDZITI
VAI APMACITI IERICES DROSA LIETOSANA UN JA VINI IZPROT
VISUS RISKUS SAISTIBA AR TO. NEDRIKST LAUT BERNIEM
SPELETIES AR IERICI. BERNI DRIKST TIRIT IERICI UN VEIKT
TAI APKOPI TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA.

Simboli
Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms darbarika izmantoS$anas parliecinieties, vai pareizi izprotat to nozimi.
a S (0 [l o ]
« LietoSanai tikai telpas « lzlasiet lietoSanas rokasgramatu.
@ + DUBULTA IZOLACIJA ®;.1.- + Gatavs uzladei
0,
% « Notiek uzlade 100 « Uzlade pabeigta
- mm?
= + Uzlades atliksana (akumulatora dzesésana vai  RIEX -
8= t parak auksts akumulators) (€| Bojats akumulators
= L « Kondicioné$ana # >< « Traucéta dzeséSana
3
« Neradiet Tssavienojumu akumulatora ' « Nemetiet akumulatoru ugunt.
>
 Nepaklaujiet akumulatoru Gdens vai lietus ark « Vienmér nododiet akumulatorus atkartotai
ietekmei. - parstradei.

 Tikai ES valstim
Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastavdalas, elektrisko un elektronisko iekartu, akumulatoru un bateriju atkritumi
var negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka veselibu.
Elektroierices, elektroniskas ierices un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!
Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, akumulatoriem un baterijam, ka art
akumulatoru un bateriju atkritumiem un $is direktivas pielagoSanu valsts tiesibu aktiem elektrisko un elektronisko
iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atseviski un janogada uz sadzives atkritumu dalitas savak$anas

vietu, ievérojot attiecigos vides aizsardzibas noteikumus.
Par to liecina uz iekartas redzams simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz riteniem.

M@ e

1. SAGLABAJIET SOS NOTEIKUMUS - Saja rokasgramata ir 4. Ar 8o ladétaju nevar wuzladét vienreiz uzladéjamos
ieklauti svarigi droSibas un ekspluatacijas noteikumi akumulatorus.
akumulatora ladétajam. 5. ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst tam, kads
2. Pirms ladétaja izmantoSanas izlasiet visus noradijumus un noradits |adétaja plaksnite.
bridinajuma apziméjumus uz (1) akumulatora ladétaja, (2) 6. Neuzladéjiet akumulatoru viegli uzliesmojo$u $kidrumu vai
akumulatora un (3) ierices, kura tiek izmantots akumulators. gazu tuvuma.
3. UZMANIBU! — Lai ievainojumu risks batu mazaks, uzladéjiet 7. Nepaklaujiet ladétaju lietus vai sniega iedarbibai.
tikai Makita vairakkart uzladéjamos akumulatorus. Cita veida 8. Nekad neparnésajiet instrumentu, turot aiz vada, vai neraujiet
akumulatori var eksplodét, izraisot ievainojumus un sabojajot vadu, lai atvienotu no kontaktligzdas.

ierici.
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Atvienojiet ladétaju no elektrobaro$anas avota tad, kad tas ir
uzladéts vai ja grasaties tam veikt apkopi vai tiri$anu. Lai to
atvienotu, neraujiet aiz vada, bet gan aiz kontaktdaksas.

10. Parbaudiet, vai vads ir novietots ta, lai uz ta neuzkaptu, par to

nepakluptu vai citadi nesabojatu vai nesarautu.

11. Nelietojiet ladétaju, ja ta vads vai kontaktdaks$a ir bojata. Ja

vads vai kontaktdak$a ir bojata, lidziet Makita pilnvarota
apkopes centra to nomaintt, lai nepielautu apdraudéjumu.

12. Neekspluatéjiet vai neizjauciet 1adétaju, ja tas ir sanémis asu

triecienu, ticis nomests vai citadi ir bojats; nogadajiet to
kvalificetam remontmeistaram. Ja tas tiek nepareizi
ekspluatéts vai no jauna samontéts, var rasties elektriskas
stravas trieciena vai aizdeganas risks.

13. Neladgjiet akumulatoru, ja temperatara telpa ir ZEMAKA PAR

14. Neizmantojiet

10°C vai AUGSTAKA PAR 40°C. Zema temperatdra uzlade
var nesakties.

paaugstinosu transformatoru,
generatoru vai lidzstravas kontaktligzdu.

dzingja

15. Ladétaja védinaSanas atveres nedrikst bat nosegtas vai

nosprostotas.

MAKITA akumulatoru uzladésanai
Ar 8o ladétaju var vienlaicigi uzladét divus akumulatorus.

1. Pievienojiet |adétaju piemérota mainstravas sprieguma 4. Uzlades beigas, akumulatora uzlades gaisma nomainisies no
avotam. Uzlades gaisma tida| iemirgosies za|a krasa. sarkanas uz zalu un noskanés melodijas skana vai svilpiens
2. levietojiet akumulatoru ladétaja, Iidz tas pilntba iegulas (gars$ pikstiens), lai informétu par uzlades beigam.
vadiklas gala stavokll. Ladétaja kontaktu vaku var atvert un 5. Uzlades laiks mainas atkariba no temperatiras (10°C —
aizvert, iesprauzot un izvelkot akumulatoru. 40°C), kura akumulators tiek uzladéts un akumulatora
3. Kad akumulators ir ievietots, iedegsies sarkana akumulatora stavok|a, pieméram, ja akumulators ir jauns vai nav izmantots
uzlades gaisma un uzlade sakas ar iepriek$ iestatitu Tsu, ilgaku laika periodu.
melodijas skanu; lai informétu par skanu, kas tiks izdota, kad 6. Péc uzlades veikSanas iznemiet akumulatoru no uzlades
uzlade beigsies. ierices un atvienojiet uzlades ierici no elektribas avota.
Meloduas maina pabeigtai uzladei
levietojiet akumulatoru taja uzladésanas ligzda, kurai vélaties 4. Kad atskan vélama melodijas skana, atstajiet akumulatoru
nomainit skanas signdla melodiju, kas atskan, pabeidzot ievietotu un saksies uzlade. Ja tiek izvéléts “Tsa pikstiena”
uzladi. Tsi atskan pédéja iestatita skanas signala melodija rezims, tad pie pabeigtas uzlades signals neatskan. (Klusais
pabeigtai uzladei. rezims)
2. lIznemot un otrreiz ievietojot akumulatoru ar piecu sekunzu 5. Péc uzladéSanas zala gaisma paliek degot, bet sarkana
intervalu, tiks veikta melodijas skanas maina. izdziest un atskan pie akumulatora ievietoSanas iestatita
3. Katru reizi iznemot un péc piecam sekundém atkal ievietojot melodija vai svilpiens (gar$ pikstiens), lai informétu par
akumulatoru, melodijas skana mainas seciga kartiba. uzlades beigam. (Izvélétaja klusaja rezima signals neatskan.)
6. lestatita melodijas skana saglabajas pat tad, kad ladétajs ir
atslégts.
Spriegums 9,6 V 12V 14,4V Tilpums (ampéri R . .
Elementu skaits s 10 1 stunda) Uzladésanas laiks (mindtes)
B9017A — — 17 20
. _ BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
N”Sﬁlig'rf_l‘azta'a — BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
akumulators — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spriegums 14,4V 18V 14,4V 18V T|Ipun_13 (ampérj Uzladesanas
i stunda) saskana laiks (mindtes)
Elementu skaits 4 5 8 10 ar IEC61960
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ 5&1153?(% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - - 15 15
Litija jonu BL1820/
akumulators - BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
PIEZIME:
¢ Akumulatora ladétajs ir paredzéts Makita akumulatora — Akumulators ilgu laiku atstats vieta, kas paklauta aukstam

ladéSanai. Nekada gadijuma neizmantojiet to citiem noldkiem

vai citu razotaju akumulatoru ladésanai.

Ladéjot jaunu akumulatoru vai akumulatoru, kas ilgu laiku nav

lietots, tas var pilniba neuzladéties, iekams nav pilniba izladéts

un tad paris reizes uzladéts (tikai Ni-MH akumulatoru).

Ja uzlades gaisma mirgo sarkana krasa, akumulatora stavoklis

ir tads, ka noradits zemak, un uzladi nevar sakt.

— Akumulators iznemts no tikko darbinata instrumenta vai art
ilgu laiku pak|auts tieSai saules gaismai.

gaisam.

Ja akumulators ir parak karsts, uzlade saksies péc tam, kad
akumulatoru bds atdzesgjis dzeséSanas ventilators, kas
uzstadits ladetaja. Uzlade saksies péc tam, kad akumulatora
kasetne sasniegs temperatiru, kura iesp&jams veikt uzladi.

Ja ladéSanas lampina parmainus mirgo zala un sarkana krasa,
uzlade nav iespéjama. Ladétaja vai akumulatora kontakti ir
aizséréjusi ar putekliem vai arl akumulators ir nolietojies vai
bojats.

Dzesésanas sistéma

Ladétajs ir aprikots ar dzeséSanas ventilatoru, lai uzlabotu

sasilusa akumulatora darbibu. Dzesé&S$anas gaisa plismas

radita skana ir normala paradiba, kas neliecina par ladétaja

darbibas traucéjumiem.

Sados gadijumos iemirgosies dzeltena bridindjuma gaisma.

— Dzesésanas ventilatora darbibas traucéjumi.

— Nepietieckama akumulatora dzesé&$ana, pieméram, putek|u
aizséréjuma dé|.

.

Akumulatoru var uzladét, ignoréjot dzelteno bridinajuma gaismu.
Tadu tada gadijuma uzladésanas laiks bls ilgaks neka parasti.
leklausieties dzeséSanas ventilatora skana, parbaudiet ladétaja
un akumulatora atveres — dazreiz var izveidoties puteklu
aizséréjums.

Kaut arf nav dzirdama dzeséSanas ventilatora skana,
dzesé$anas sistéma ir darba kartiba, ja vien nemirgo dzeltena
bridinajuma gaisma.
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« VédinaSanas nodro$inaSanai vienmér turiet ladétaja un + Ja dzeltenad bridindjuma gaisma mirgo biezi, izstradajumam ir
akumulatora atveres firu. nepiecieSams remonts vai apkope.

Kondicioné$anas uzlade

Kondicioné$anas uzladé var paildzinat akumulatora mazu, katra 1. Akumulatora uzladéSana augsta temperatara.

situacija automatiski piemeklgjot optimalako akumulatora 2. Akumulatora uzladéSanas zema temperatara.

uzladésanas reZzimu. 3. Pilna akumulatora ladéSana.

Sados apstak|os lietotam akumulatoram bieZi bds nepieciesama 4. Parmériga akumulatora izlade (tiek turpinata akumulatora
kondicionéSanas uzlade, lai novérstu ta atru nolietoSanos. Tada izlade, neskatoties uz jaudas zudumu).

gadijuma iedegas dzeltena gaisma. Sada akumulatora uzladésanas laiks ir ilgaks neka parasti.
LietoSana kopa ar USB ierici (attiecas uz konkréto valsti)

So ladétaju var izmantot ka USB ierices aréjo baro$anas avotu. * Ja uzlade ir pabeigta vai ladétajs vairs netiek lietots, atvienojiet
1. Atveriet USB barosanas pieslégvietas vacinu. Pievienojiet USB vadu un aizveriet vacinu.

USB vadu pie USB baro$anas pieslégvietas un USB ierices. 1. USB baro$anas

2. Pievienojiet ladétaju baroSanas avotam.  m
3. Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet ladétaju. ) {’/‘;;':ég"'e‘a
A\ UZMANIBU: 3 USB vads

« USB baroSanas pieslégvietd nedrikst ievietot naglas, stieples
u.c.

Piezime:

« Pirms USB ierices pievieno$anas ladétajam vienmér izveidojiet
USB ierices datu dubl&jumkopiju. Citadi jas risk&jat zaudét Sos
datus.

« Ladetajs var nepadot stravu dazam USB iericém.

LIETUVIY KALBA

ISPEJIMAS! 3] BUITIN] PRIETAISA GALI NAUDOTI VAIKAI NUO 8
METU AMZIAUS, TAIP PAT - ASMENYS SU FIZINE, JUTIMINE AR
PSICHINE NEGALIA ARBA PATIRTIES IR ZINIY STOKOJANTYS
ASMENYS, JEI JIE TINKAMAI PRIZIORIMI ARBA JIEMS BUVO
PAAISKINTA, KAIP SAUGIAI NAUDOTIS BUITINIU PRIETAISU IR
JIE SUPRANTA SUSIJUSIUS PAVOJUS. VAIKAMS DRAUDZIAMA
ZAISTI SU BUITINIU PRIETAISU. VAIKAMS BE PRIEZIOROS
NEGALIMA VYKDYTI VALYMO IR TECHNINES PRIEZIUROS
DARBU.

Simboliai
Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.
Y 0 [i]
« Naudoti tik patalpose @ « Perskaitykite eksploatavimo vadova.
@ - DVIGUBA IZOLIACIJA ®;.1.- « Parengtas jkrauti
)
% « Kraunama 1°0o « Krovimas baigtas
T mm?
— « Krovimas atidedamas (akumuliatorius
8= t ausinamas arba akumuliatorius pernelyg X « Sugedes akumuliatorius
“3 Saltas) (¥ |
= L « Kondicionavimas # >< « Ausinimo sutrikimas
3
« Stenkités iSvengti trumpojo jungimo. « Nedeginkite akumuliatoriaus.
gti trumpojo jung Q g
5 . ator ; ; ; bt
lietaus. : _. Akumuliatorius visada atiduokite perdirbti.

« Taikoma tik ES $alims
Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty, panaudota elektriné ir elektroniné jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyvg dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky bei akumuliatoriy ir baterijy ir panaudoty
akumuliatoriy ir baterijy bei jos pritaikyma nacionaliniams jstatymams, panaudota elektros ir elektroniné jranga,
baterijos ir akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky simbolis, pateiktas ant jrangos.

@ « Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir
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1. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS - Sioje instrukcijoje yra
svarbios akumuliatoriy jkroviklio saugos ir naudojimo
instrukcijos.

2. Prie§ naudodami akumuliatoriy jkroviklj, perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjimus ant (1) akumuliatoriy jkroviklj, (2)
akumuliatoriaus ir (3) gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius.

3. DEMESIO! - Kad sumazintuméte suzeidimy rizika, kraukite tik

Makita tipo akumuliatoriais. Kity tipy akumuliatoriai gali

pratrakti ir suZeisti ar sugadinti turtg.

Nejkraunamy  maitinimo  elementy

akumuliatoriy jkrovikliu.

Naudokite maitinimo $altinj,

kroviklio duomeny ploksteléje.

Nekraukite akumuliatoriaus kasetés,

skysciai ar dujos.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir sniego.

Niekada neneskite kroviklio paéme uz laido arba netruktelkite

atjungdami nuo lizdo.

negalima  krauti
kurio jtampa atitinka nurodytg

kai arti yra degus

oN o 0 &

lkrove arba prieS meégindami atlikti techninés prieziros
darbus arba valymg, atjunkite kroviklj nuo maitinimo Saltinio.
Traukite paéme uz kistuko (ne uz laido), kai atjungiate kroviklj.

10. Jsitikinkite, kad laidas padétas taip, kad ant jo niekas neuzlips,

12. Nesinaudokite ir neardykite kroviklio,

neuzklius ar kitaip nepazeis ir neapkraus.

. Nenaudokite kroviklio su pazZeistu laidu ar elektros kistuku. Jei
laidas arba kiStukas baty paZzeistas, jj privalo pakeisti jgaliotojo
,Makita“ techninés prieziGros centro darbuotojai, kad baty
iSvengta pavojaus.

jei jis buvo stipriai

sutrenktas, numestas ar kaip nors kitaip pazeistas; duokite jj

patikrinti  kvalifikuotam techninés priezidros darbuotojui.

Neteisingai naudojant arba pakartotinai surenkant gali bati

elektros smagio ar gaisro pavojus.

13. Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai patalpos temperatira

14. Neméginkite

yra ZEMESNE nei 10°C arba AUKSTESNE nei 40°C. Zemoje
temperatiroje jkrovimo procesas gali neprasidéti.

naudoti jtampos kélimo transformatoriaus,
variklio generatoriaus arba nuolatinés sroveés lizdo.

15. Saugokite, kad niekas neuzdengty ir neuzkimsty kroviklio

angy.

MAKITA akumuliatoriy jkrovimas

Sis jkroviklis vienu metu gali jkrauti du akumuliatorius. 4. Krovimui pasibaigus, krovimo Sviesa pasikeis i§ raudonos |
1. Prijunkite jkroviklj prie tinkamo kintamosios srovés maitinimo zalig bei pasigirs garsinis signalas arba skambucio garsas
Saltinio. [krovimo lemputés ims mirkséti Zalia spalva. (ilgas pyptelejimas) pranesti apie krovimo baigt]. . )
2. Stumkite akumuliatoriy kasete | jkroviklj, kol ji sustos 5. Krovimo laikas skiriasi nuo temperatiros (10°C —40°C), kai
jsistatydama j jkroviklio kreipiklj. Jkroviklio kontakty dangtelis akumuliatoriaus  kaseté yra kraunama ir akumuliatoriaus
atidaromas jstumiant akumuliatoriy kasete, o uzdaromas — jg kasetés buseny, pvz., akumuliatoriaus kaseté yra nauja ar
iStraukiant. buvo naudota pries daug laiko.
3. Kai akumuliatoriaus kaseté yra jdéta, uzsidegs raudona 6. Pabaige krauti, iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ kroviklio ir
krovimo lemputé ir prasidés krovimas su iankstiniu trumpu itraukite kroviklio kistuka i$ elektros lizdo.
muzikiniu garsu, kuris taip pat nuskambés, praneSdamas apie
pakrovimo baigtj.
Uzbalgto ikrovimo melodijos keitimas
Prijunkite akumuliatoriaus kasete prie to jkrovimo prievado, 5. Pasibaigus krovimui, Zalia Sviesa toliau degs, raudona uzges,
kurio uzbaigto jkrovimo melodijg norite pakeisti. Pasigirsta melodinis garsas, i§ anksto skambéjes |dedant
paskutiné nustatytoji trumpa uzbaigto jkrovimo melodija. akumuliatoriaus kasetg, ar skambucio garsas (ilgas
2. 18émus ir vél jdejus jj per penkias sekundas po Sio veiksmo pypteléjimas) pranes, kad krovimas baigtas. (Jei pasirinktas
melodijos garsas pasikeis. tylos modulis, garso negirdésite.)
3. Kiekvieng kartg iSémus ir vél jdéjus jj praéjus dar penkioms 6. ISankstinis melodinis garsas iSliks atmintyje net tuo atveju, kai
sekundéms, melodijos garsas atsistatys. ikroviklis yra atjungiamas.
4. Kai suskambés norimas melodijos garsas, palikite
akumuliatoriaus kasete jdétg ir krovimas prasidés. Kai
pasirinktas  ,trumpo  pypteléjimo“ modulis, neskambés
signalas, pranesantis apie krovimo baigtj. (Tylos modulis)
Jtampa 9,6 V 12V 14,4V ) . L
Talpa (Ah Ki laik t
Elementy skaicius 8 10 12 alpa (Ah) rovimo aikas (minutémis)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
akum’\ﬂl_i';ﬂl';riaus — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Kkasete — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
|tampa 14,4V 18V 14,4V 18V . .
Talpa (Ah) pagal Krovimo laikas
Elementy 4 5 8 10 IEC 61960 (minutémis)
skaicius
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBIE11§??(% 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N - - 15 15
Licio jony
A BL1820/
akumullagorlq — BL1820B — — 2,0 24
kaseté
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
PASTABA:

« Akumuliatoriy jkroviklis skirtas ,Makita“ akumuliatoriy kasetéms
Nenaudokite jo kitiems tikslams ar kity gamintojy

jkrauti.
akumuliatoriams.

neiSkrovus ir veél

« |kraunat naujg ar ilgai nenaudotg akumuliatoriy kasete, kelis
kartus jos visiSkai

nejkrovus, pasiekti

maksimalios jkrovos gali nepavykti (Tik Ni-MH akumuliatorius).
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« Jeigu pradéty Zybcioti raudona kontroliné krovimo lemputé,
reiskia akumuliatoriaus baklé atitinka toliau nurodytas salygas ir
krovimas gali bati nepradétas.

— Akumuliatoriaus kaseté iStraukta i$ kg tik naudoto jrankio arba
akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta tiesioginiy saulés
spinduliy ap$viestoje vietoje.

— Akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta Saltoje vietoje.

Kai akumuliatoriaus kaseté yra pernelyg jkaitusi, krovimas bus

pradétas tik po to, kai kroviklyje jrengtas auSintuvas atvésins

akumuliatoriaus kasete.

Krovimas bus pradétas po to, kai akumuliatoriaus kasetés

temperatdra pasieks lygj, kuriam esant krovimas yra jmanomas.
« Jei krovimo lemputé mirksi pakaitomis Zalia ir raudona spalva,

jkrovimas yra nejmanomas. |kroviklio ar akumuliatoriy kasetés

kontaktai pasidenge dulkémis arba akumuliatoriy kaseté

susidéveéjusi ar sugadinta.

Ausinimo sistema
Siame  jkroviklyje yra ausinimo ventiliatorius, leidZiantis
ikaitusiam akumuliatoriui pasiekti tikrajj naSumg. Ausinimo metu
yra girdimas iSpuciamas ausinimui naudojamas oras: tai reiskia,
kad jkroviklis veikia tinkamai.

« Toliau iSvardyti atvejai, kuriais jspéjamai mirksés geltona
lemputé.
— Ausinimo ventiliatoriaus veikimo sutrikimai
— Ne visai atvésta akumuliatorius, gali bati uzsikimses dulkémis.
Akumuliatoriy galima jkrauti nepaisant geltonos jspéjamosios
lemputés. Taciau Siuo atveju jkrovimo laikas bus ilgesnis nei
paprastai.

Paklausykite ausinimo ventiliatoriaus ir ventiliacinés angos
skleidziamy garsy, minétos vietos kartais gali bati uzsikimSusios
dulkémis.

» AuSinimo sistemoje gedimy néra, jei néra girdéti auSinimo
ventiliatoriaus, bet jspéjamoji lemputé nemirksi.

» Kad uztikrintuméte ausinima, visuomet prizidrékite, kad jkroviklio
ir akumuliatoriaus ventiliacijos angos buty Svarios.

» Jei geltona jspéjamoji lemputé mirksi daznai, gaminj reikia
atiduoti taisyti ar atlikti techning prieziarg.

|krovimas kondicionuojant

|krovimas kondicionuojant gali pailginti akumuliatoriaus tarnavimo
trukme: jo metu kiekvieng karta yra automatiskai ieSkoma
optimaliy jkrovimo salygy.

Kelis kartus naudojant akumuliatoriy toliau i$vardintomis
saglygomis, jj batina ,jkrauti kondicionuojant” — taip jj apsaugosite
nuo greito susidévéjimo. Tokiu atveju uzsidega geltona lemputé.
1. |kraunamas jkaites akumuliatorius

2. |kraunamas $altas akumuliatorius

3. Jkraunamas visiskai jkrautas akumuliatorius

4. Per didelis akumuliatoriaus iSkrovimas (akumuliatoriaus
iSkrovimas tesiamas nepaisant sumazéjusios galios).

Tokiu atveju akumuliatoriaus jkrovimo laikas yra ilgesnis nei

paprastai.

Naudojimas su USB jrenginiu (Priklauso nuo valstybés)

Sis jkroviklis veikia kaip iSorinis USB jrenginio maitinimo $altinis.
1. Atidarykite USB maitinimo $altinio prievado dangtelj. Prijunkite
USB kabelj prie USB maitinimo prievado ir USB jrenginio.

2. Prijunkite jkroviklj prie maitinimo tinklo.

3. |krove atjunkite jkroviklj.

/\ DEMESIO:

« | USB maitinimo prievadag nekiskite viniy, viely ir pan.

Pastaba:

« Pries$ prijungdami USB jrenginj prie jkroviklio, batinai padarykite
savo USB jrenginio duomeny atsargine kopijg. Kitaip galite
prarasti savo duomenis.

« |kroviklis gali nemaitinti tam tikry USB jrenginiy.

« Kai nenaudojate arba baige jkrauti, atjunkite USB kabelj ir
uzdarykite dangtelj.

1. USB maitinimo
prievadas

. Dangtelis

. USB kabelis

w N

HOIATUS! SEDA SEADET VOIVAD KASUTADA 8-AASTASED VOl
VANEMAD  LAPSED  NING _ PIIRATUD _ FUUSILISTE,
SENSOORSETE JA VAIMSETE VOIMETEGA VOI PUUDULIKU
KOGEMUSE =~ JA TEADMISTEGA ISIKUD, JUHUL KU
KASUTAMINE TOIMUB JARELEVALVE ALL VOI KUI ISIKUD ON
OPETATUD SEADET OHUTUL MOEL_KASUTAMA NING
KASUTAMISEGA KAASNEVAID OHTE MOISTMA. LAPSED El
TOHI SEADMEGA MANGIDA. LAPSED EI TOHI SEADET ILMA
JARELEVALVETA PUHASTADA EGA HOOLDADA.

Siimbolid
Jargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid tingmarke. Veenduge enne seadme kasutamist, et olete nende tdhendusest aru saanud.

' 0 [ 5]

« Kasutamiseks ainult sisetingimustes « Lugege kasutusjuhendit.

@ + KAHEKORDNE ISOLATSIOON + Valmis laadimiseks
% « Laadimine « Laadimine I6ppenud
L 1]

#Sf « Viitlaadimine (aku jahtub v&i on liiga kiilm) + Defektne aku

8=

8

3
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« Hoolduslaadimine
« Arge luhistage akusid.

katte.
« Ainult EL-i riikide puhul

®
@
h:¢

« Arge tehke akut mérjaks ega jatke seda vihma

® &%

-,
H

X

« Jahutamise viga

« Arge visake akut tulle.

+ Suunake akud alati korduvkasutusse.

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu voivad elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete, akude ja patareide ning nende jaatmete direktiivi ja riiklikku
digusesse llevatmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja patareide jadtmed koguda eraldi
ning viia eraldiseisvasse olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud |&bikriipsutatud ratastega priigikasti simbol.

1. HOIDKE JUHISED ALLES - juhend sisaldab olulisi akulaadija 10. Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei astuta peale,
ohutus- ja kasutusjuhiseid. selle otsa ei komistata, seda ei kahjustata ega koormata muul

2. Enne akulaadija kasutamist lugege koiki (1) akulaadijal, (2) moel.
akul ja (3) akut kasutaval tootel olevaid juhiseid ja 11. Arge kasutage laadijat, mille toitejuhe v&i pistik on
hoiatusmaérgiseid. kahjustunud. Ohu véltimiseks laske kahjustunud toitejuhe voi

3. ETTEVAATUST - vigastusohu valtimiseks laadige ainult pistik vélja vahetada Makita volitatud teeninduskeskuses.
Makita tlipi laetavaid akusid. Muud tiipi akud vdivad 12, Arge kasutage laadijat ega vétke seda lahti, kui see on
I6hkeda ja pohjustada kehavigastusi ning kahjustusi. saanud terava 166gi, kukkunud v&i saanud muul moel

4. Mittelaetavaid akusid ei saa selle akulaadijaga laadida. kahjustada. Viige see volitatud hooldusettevéttesse. Néuetele

5. Kasutage laadijat sildil margitud pingega toiteallikaga. , mittevastav kasutamine v&i kokkupanek vib I18ppeda

6. Arge laadige akukassetti tuleohtlike vedelike voi gaaside elektriloogi voi tulekahjuga.
laheduses. 13. Arge laadige akukassetti ruumis, kus temperatuur on ALLA

7. Arge jatke laadijat vihma vGi lume kétte. 10°C voi Ule 40°C. Madalal temperatuuril ei pruugi laadimine

8. Arge kandke laadijat kunagi juhtmest hoides ega tdmmake kaivituda.
seda toiteallikast eemaldamiseks. ) ) 14. Arge Uritage kasutada vSimendavat muundurit, mootori

9. Parast laadimist v6i enne hooldust v6i puhastamist generaatorit véi alalisvooluallikat.
eemaldage  laadija toiteallikast. Laadijat ftoiteallikast 15 Arge laske millelgi laadija tsmbeluuke katta v6i ummistada.
eemaldades tdmmake alati pistikust, mitte juntmest.

MAKITA akude laadimine

Selle laadijaga saab korraga laadida kahte akut. 4. Kui aku laadimine on I8ppenud, siittib punase laadimistule

1. Uhendage laadija nduetekohase vahelduvvooluallikaga. asemel roheline ning kolab meloodia voi sumisti heli (pikk
Roheline laadimistuli vilgub korduvalt. piiks), mis teatab, et laadimine on Ioppenud. . .

2. Sisestage akukassett laadijasse, kuni selle kohandumine 5. Laadimisaja pikkus sdltub temperatuurist (10°C —40°C) millel
laadijajuhikuga on I6ppenud. Laadija klemmikaant on véimalik akut laetakse ja akukasseti seisukorrast; néiteks kas tegemist
avada akukasseti sisestamise ~ ja sulgeda akukasseti on uue v&i pikemat aega kasutamata seisnud akuga.
véljatdmbamise teel. 6. Eemaldage akukassett parast laadimist laadijast ja tommake

3. Kui akukassett on sisestatud, siittib punane laadimistuli ja laadija kontaktist vélja.
laadimise alguses kdlab eelnevalt seadistatud meloodia
kindlustamaks, et teate mis margib laadimise 16ppu.

Laadlmlse I6ppemisest teatava meloodia muutmine
Sisestage akukassett laadimispessa, mille puhul soovite 4. Kui kdlab soovitud meloodia, jatke akukassett laadijasse ja
muuta laadimise |6ppemisest teatavat meloodiat. Kaivitub algab laadimisprotsess. Kui on valitud ,llihikese piiksu* reziim,
viimati seadistatud laadimise I0ppemisest teatav lUhike ei kéla mingit [opetamisest teatavat meloodiat. (Vaikne reziim)
meloodia. 5. Roheline tuli jadb laadimise |6ppedes pdlema, punane tuli

2. Kui vétate aku viie sekundi jooksul heli méngima hakkamisest kustub ja kdlab eelnevalt akukassetti sisestades seadistatud
laadijast vélja, siis meloodia muutub. meloodia v&i sumisti heli (pikk piiks), mis teatab laadimise

3. Iga viie sekundi sees tehtud aku vélja votmine ja tagasi I16ppemisest. (Juhul kui on valitud vaikne reziim, mingit heli ei
panemine muudab heli vastavalt heli jarjekorrale/ valib kosta.
jargmise heli. 6. Eelnevalt seadistatud meloodia pusib laadija malus ka parast

vooluvérgust lahutamist.
Pinge 9,6V 12V 14,4V . _—

Akuolomentide arv 8 10 2 Mahtuvus (Ah) Laadimisaeg (minutid)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH akukassett - - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Pinge 14,4V 18V 14,4V 18V Mahtuvus (Ah)
Vastavalt IEC-le
. (Rahvusvahelin Laadimisaeg
Akuelementide 4 5 10 e (minutid)
arv Elektrotehnikak
omisjon) 61960
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ 51‘11:3300(3 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL181SN — 15 15
Li-ioon BL1820/
akukassett - BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
MARKUS:

Akulaadija on ette ndhtud Makita akukasseti laadimiseks. Arge

kunagi kasutage seda muul otstarbel voi teiste tootjate akude

jaoks.

Kui laadite uut akukassetti voi kassetti, mida ei ole pikemat aega

kasutatud, véib juhtuda, et see ei saavuta taislaetust enne

korduvat tiihjenemist ja uut laadimist (ainult Ni-MH aku).

Kui laadimistuli vilgub punaselt, siis on aku sellises seisundis,

nagu allpool naidatud, ja laadimine ei pruugi alata.

— Akukassett seadmest, millega on just t60d tehtud voi kassett,
mis on jaetud pikaks ajaks kohta, kuhu langeb otsene paike-
sevalgus.

— Akukassett, mis on jaetud pikaks ajaks kilma kohta.

Kui akukassett on liiga kuum, siis hakkab laadimine pihta parast
seda, kui laadijasse paigaldatud jahutusventilaator jahutab aku-
kassetti. Laadimine algab parast seda, kui akukasseti temperat-
uur saavutab taseme, mil laadimine on voimalik.

Kui roheline ja punane laadimistuli vilguvad vaheldumisi, ei ole
laadimine véimalik. Laadija voi akukasseti klemmid on tolmused
voi on akukassett kulunud voi katki.

Ventilaator
« Kaesoleva laadija on varustatud kuumenenud akule mdoeldud
jahutusventilaatoriga, et akul oleks vdimalik oma t66d teha.
Jahutuse ajal tekib teatud heli, mis ei oma laadijale mingit ohtu.
« Kollane tuli viI%ub hoiatuseks jargmistel juhtudel:
— probleem jahutusventilaatoriga
— aku mittetdielik jahutamine, nagu naiteks tolmuga ummis-
tumise korral
Akut on véimalik laadida hoolimata kollasest hoiatustulest.
Samas on laadimisaeg pikem, kui tavaliselt juhtudel.

Kuulake laadija ja aku jahutusventilaatori t66heli, kuna see véib
vahel tolmuga ummistuda.

Kui kollane hoiatustuli ei vilgu, on jahutussiisteem korras, isegi
kui ventilaatorist ei kosta Uhtegi heli.

Hoidke laadija ja aku ventilatsiooniavad puhtad, et jahutus saaks
imuda.

Hoidke laadija ja aku ventilatsiooniavad puhtad, et jahutus saaks
imuda.

Kui kollane hoiatustuli vilgub sagedasti, tuleb tooted saata
parandusse v&i hooldusesse.

Hoolduslaadimine

Hoolduslaadimine v&ib aku eluiga pikendada,
olukorras optimaalseid laadimistingimusi otsides.
Aku, mida laaditakse korduvalt jargmistes tingimustes, vajab
hcl)olduslaadimist kiire kulumise valtimiseks. Sel juhul sittib kollane
tuli.

selleks igas

1. Aku laadimine korgetel temperatuuridel

2. Aku laadimine madalatel temperatuuridel

3. Taislaetud aku laadimine

4. Aku liigne tlihjakslaadimine (aku tlihjakslaadimise jatkamine
hoolimata toite madalseisust.)

Sellise aku laadimisaeg on pikem kui tavaliselt.

Kasutamine USB-seadmega (riigipohine)

Laadija toimib USB-seadme valise toiteallikana.

1. Avage USB-toitepesa kate. Uhendage USB-kaabel USB-

toitepesa ja USB-seadmega.

2. Uhendage laadija toiteallikaga.

3. Parast laadimist eemaldage laadija toiteallika kiiljest.

/N ETTEVAATUST:

« Arge torgake USB-toitepessa naelu, traati vms.

Mérkus:

« Enne USB-seadme laadija kiilge Ghendamist varundage alati
USB-seadmel olevad andmed. Vastasel juhul véivad andmed
kaduma minna.

+ Laadija ei pruugi toimida toiteallikana koigi USB-seadmete
puhul.

* Kui te laadijat ei kasuta ning pérast laadimist eemaldage USB-
kaabel ja sulgege kate.

1. USB-toitepesa
2. Kate
3. USB-kaabel
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MPEONOCTEPEXEHUE: [OAHHOE _ YCTPOWCTBO MOXET
MCMONL3OBATb AETSIM CTAPLWE 8 NMET W JIMLUAM C
OrPAHWNYEHHBLIMW ~ ®USUYECKAMYM, YYBCTBEHHBIMA NN
NCUXNYECK/MM CMOCOBHOCTAMM, A TAKKE
HEOMbITHBIMW WM HEKOMMNETEHTHLIMA NIULIAMW, ECINA
OHU HAXOOATCA MOA HABIMIOOEHVMEM W TIONYYAIOT
YKASAHUS, KACAIOLLVECS BE3OMACHOIO
MCMOJNB3OBAHWNSA YCTPONUCTBA, U MOHUMAIOT CBA3AHHbIE
C OTUM OMACHOCTW. [OETU HE [OIDKHbl WIPATb C
YCTPOUCTBOM. YNCTKA U TEXHWUYECKOE OBCITY>XVBAHWE
MOMNb30BATENEM HE JOMKHbI BbINONMHATLCA AETbMU BE3
HABJIIOOEHNSA.

Cumsonsl
Cne/:(ybou.wle 06bsICHEHUsI NOKa3blBaloT CUMBOIbI, MUCnonb3yemble Ans oﬁopynoaava. VGQFLMTer nepen ncnonb3oBaHWEM, 4YTO Bbl
NOHUMaEeTe UX 3Ha4YeHne.

.
i @[5
* Wcnonb3oBaHue Tonbko BHYTpU NOMeLLeHns @ . npO“IVITal;ITe WHCTPYKUMIO NO IKcnnyarauuu.

@ « [IBOVIHAS M30NALMA ®:*.1.- « ToToBO ANS 3apAAKN
d :. O,
e « Bapsagka « Bapspgka 3aBeplueHa
-DDEI]
[0
= « Bapepxka 3apsgkv (OxnaxaeHue 6atapen AWX .
= t WNKU CNULLKOM XorofHas 6aTtapest) € | RedbexTHas Gatapen

i L * KoHanuuoHupoBaHue 8‘ >< * HewcnpaBHOCTb OXnaXaeHust
3
* He 3akopauuBaiite Gatapen. '@ * He cxwraiite 6atapeto.
>
* He nopBepraiite 6aTtapeto BO3AECTBUIO BOAbI atE « Bcerga BbibpacbiBaiite 6atapeun ons
VNu AOXAS. . peLvpKynsiLnu.

« Tonbko Ans ctpaH EC
B cBA3M ¢ Hanmunem B 060py[oBaHNM ONaCHbIX KOMIOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPUYECKOTO U NEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHsi, akKyMymsiTopbl U GaTapen MoryT okasbiBaTb HEraTMBHOE BMUSIHWE Ha OKpYXaloLLlyto cpedy 1
3[10pOBbE YernoBeKa.
He BbiGpackiBaiiTe anekTpuyeckue 1 anNeKTPOHHbIE YCTpoiicTBa unn 6atapen BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OTX0oAamu!
B cooTBeTcTBUM C AnpekTUBOi EC No 0Txoaam anekTpuyeckoro 1 anekTpoHHoro obopyaoBaHus, no
akkymynsitopam, 6atapesim 1 oTxoam akkyMynsaTopoB 1 6aTapein, a Taioke B COOTBETCTBUW C ee ajanTauueil k
HaLWOHarnbHOMY 3aKOHOATENbCTBY, OTXOAbI 3NeKTpUieckoro obopyaoBaHus, 6atapen n akkyMynsTopbl cneayet
XPaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMNATb Ha MYHKT pasaenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX 0TXOA0B, paboTatowuii ¢

CcoBniofeHNeM NpaBun OXpaHbl OKPYXatoLLen cpeapl.
370 0603HAYEHO CUMBOMOM B BUAE MEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOTO KOHTEMHEpa Ha Komecax, HaHECEHHbIM Ha
obopynoBaHue.

= @@

1. COXPAHUTE 3TY WHCTPYKLWKO — 3710 pyKoBOACTBO 7. He nopsepraiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO BO3AEWCTBUIO AOXKASA

COAEPXWUT BaXHble MHCTPYKuMM Mo GesomacHocT 1 Unu cHera.

QKCMIyaTaLum 3apsigHoOro yCTpocTBa Ansi 6atapen. 8.  Hukorga He nepeHocuTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO 3a LLUHYP U He
2. Tlepen wcrnonb3oBaHUEM 3apsifHOMO  YCTPOWCTBa  ANst feprauTe ero, YTo6bl OTCOEANHUTL OT PO3ETKM.

GaTapen  npouuTaiiTe  BCe  OTW  MHCTPYKUMM U 9. Tlocne 3apsigkm U nepen npoBeAeHVWEM  Kakoro-nu6o

npepynpexpatole oTMeTkm Ha (1) 3apsigHoM ycTpoiicTBe TEXHUYECKOro OGCMYXMBAHUS UMW YACTKM OTCOEAVHUTE

Ans 6atapeu, (2) 6atapee u (3) usgenuu, ucnonbaytowem 3apsigHOe YCTPOWMCTBO OT UCTOYHMKA anekTponuTanus. MNpu

batapeto. OTCOEAVHEHWN  3apsifHOTO  YCTPOICTBa  TAHUTE  3a
3. NMPEOYMNPEXOEHWE - YTo6bl yMEHbLLIMTL PUCK NOMYyYeHns LUTENcerbHYo BUSIKY, 8 He 3a LUHYP.

TpaBMmbl, 3apskaiite TONbKO Garapeu Makita 10. YGegutecb B TOM, YTO LUHYp PacrnonoXeH Takum obpa3om,

nepesapsbkaemoro Tuna. [pyrue Tunbl Gatapeit moryT YTO Ha Hero He HacTyNAT, He CMOTKHYTCS, U He CIYYUTCS YTO-

B30pBATLCS, MPULMHMB TPABMY UMK NOBPEXAEHME. nnbo elle, NpuBoasiLLEe K NOBPEXAEHUIO UMK HAMPSKEHUIO.
4. Henepesapsixaemble 6atapen HEBO3MOXHO 3apsxaTb C 11, He akcnnyaTupyiiTe 3apsHOe yCTPOWCTBO C NOBPEX/AEHHBLIM

NMOMOLLIbIO 3TOrO 3apsAHOrO yCcTpoiicTBa Ans 6atapew. LUHYPOM UK LUTENCeNbHOW BUIKOW. B crnyyae nospexaeHus
5. Vcnonb3yiTe WUCTOYHWK 3NEKTPOMUTAHWUSA C HanpsikeHueMm, WHypa WM WTencenbHOM  Bunku  obpaTtutecb B

yKa3aHHbIM Ha Tabnuue HOMUHaNOB 3apsAHOMO YCTPOWCTBA YNOMHOMOYEHHbI LieHTp no Texobenyxueauuio Makita ans

ans 6atapeu. 3ameHbl BO U36exaHne onacHoCTU.
6. He 3apsikaiite 6GaTapeiiHbiii KapTpuaXX B MPUCYTCTBUAM
OrHeonacHbIX XWAKOCTe UK rasos.
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He akcnnyaTupyiite u He pa3bupaiite 3apsigHOe YCTPOWMCTBO,
€Crnn ero CUMbHO YAApWIM, YPOHWUNU UMW MOBPEAUnM Kak-
nn6o nHbIM cnocobom; obpaTuTech k KBanUULIMPOBaHHOMY
cneuvanucTy no  TexobGemyxuBaHuio.  HenpasunbHoe
1Cronb3oBaHye Unu pasbopka MOryT NPUBECTU K OMAcHOCTU
MOPaXXeHWs1 ANEKTPUYECKVUM TOKOM MIK MoXapy.

He 3apsikaiite 6GatapeiHblii KapTpumx npyv KOMHAaTHOMN
Temnepatype HVXXE 10°C unu BbILE 40°C. Mpu xonogHomn
Temnepatype 3apsifika MOXeT He HauMHaTbCS.

1

1

4. He nbiTanTech 1cnonb3oBaTb noBbILLAOLLNIA
TpaHcdopmaTop, reHepaTop WIU  LUTENCEerbHYl0 PO3ETKY
MOCTOSIHHOTO TOKa.

5. He nosBonsiTe HWKakMM MpeaMeTaM 3aKkpbiBaTb WK
3acopsTb  BEHTUMSILMOHHblE  OTBEPCTUS  3apsiAHOrO
ycTpoWcTBa.

3apsigka ansa 6arapen MAKITA

[laHHoe 3apsijHOEe YCTPOWCTBO MOXET 3apsikaTb OAHOBPEMEHHO

nBe Gatapen.

1. lNopcoeauHuTte 3apsigHOE YCTPOWCTBO K WCTOYHWKY NUTaHMS
NnepeMeHHOro ToKa C COOTBETCTBYIOLWMM HanpsiKeHWeMm.
INlamnoyka 3apsgku GydeT MNOBTOPHO MWraTb  3eneHbiM
LBETOM.

2. BcraBbre GaTapeiiHblii KapTpuaX MOMHOCTLIO B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO [0 TeX NOp, NOKa OH HE OCTAHOBUTCS, perynmpys
HanpaensoLWyo 3apsiAHOro ycTpoiicTea. Kpbllka pasbeMoB
MOXeT ObITb OTKpbITa NpW BCTaBMEHUM W 3aKkpbiTa npu
BblHUMaHWW 6aTapeiHoro kapTpuaxa.

3. Korpa BcTaBneH 6atapeviHbiii KapTpPUAX, 3aroputcs KpacHas
namnouka 3apsiaku, W HayHeTcs 3apsgka G 3apaHee
YCTaHOBMNEHHOW KOPOTKOW  Menoaven, 3Byvalleit Ans
NpoBEPKN TOrO, YTO 3BYK CMbILIEH MPW YBEJOMIIEHWM O
3aBepLUEHUN 3apsAKK.

4. Mo okoHYaHWUn 3apsAAKy namMnoyka 3apsgkm USMEeHUT LBET C

5.  Bpewms

6. lMocne

KpacHOro Ha 3eneHbl, W GydeT 3ByyaTb Menogus Wmu
3BYKOBOW CWrHan (ANMHHbIE TYAKU) AN YBEAOMIIEHUS O
3aBepLUEHUN 3apSAKN.

3apsOkM  OTIMYaeTcs B 3@aBUCMMOCTW  OT
Temnepatypbl (10°C —40°C), npu koTopoWw 3apsbkaeTcs
GaTapeiiHbIii KapTpuaX, U OT ycnoBuii 6aTapeliHoro 6roka,
Takux Kak HOBbIW WUNK AOMrOe BPEMsl HE UCTONb30BaBLUNIICS
GaTapeiiHbli KapTpUaX.

3apsgku  ypanute  GataperHbll  KapTpumK
3apsiHOTO YCTPOICTBA U OTCOEANHUTE Er0 OT CETU.

n3

M3MeHeHMe 3BYyKa menoauu nornHon 3apsagku
Bcrasbte 6atapeiHbiii KapTpuk B MOPT 3apsiakv, Ans
KOTOpOro Bbl XOTUTE M3MeHWTb 3BYK MENoavW MOSHOM
3apsigkn. OTO BbLI3OBET MOCIEAHUN MpenyCTaHOBIEHHbIN
KOPOTKMIA 3BYK MENOANMW MOIHOMN 3apsiaKu.

2.  YpaneHne U ero MOBTOpHasi YCTaHOBKA B Te4eHue MNsTh
CeKyH[, Mocre BbINOSIHEHUST 3TOTO0 AEWCTBUS MPUBOAST K
M3MEHEHUIO Menoann.

3. Kaxgblii pas npu yaaneHun n ero noBTOPHOW YCTaHOBKE B
TeYeHue MATU CEeKyHA Mocrie 3Toro Menoauu MEHsItoTCs Mo

4. Korga 3By4AT HyxXHast menogusi,

5. To okoH4YaHWUM

ocTaBbTE GaTapeviHbiii
KapTpUIK BCTaBNEHHbIM, W HauyHeTcst 3apsigka. Korga
BbiOpaH PEXWUM “KOPOTKUX TyAKOB”, CUrHanm 3aBepLUeHWs
3apsaku He 3By4nT. (Pexxum monyanus)

3apsgkM  3eneHasl namnoyka  3apsigku
0CTaeTCst FopeTb C UCMyCKaeMblM KpacHbIM CBETOM, U 3BY4UT
Merogusi, 3apaHee  YCTaHOBMEHHasi Mpu  YCTaHOBKe
GaTapeiiHOro kapTpuaxa, Wnu 3ByKOBOW CUrHam (AnuUHHblE
ryoku) Ans yBedoMmeHust o 3aBeplueHun 3apsgku. (Mpu

nopsiaKy. BblIGPaHHOM peXuMe MOJ4aHWst 3ByKa HeT.)
6. 3apaHee ycTaHOBMeHHasi MENOAMWSI COXPaHSIETCs, Aaxe npu
OTCOEAVHEHN 3apsiiHOTO YCTPOWCTBA OT CETH.
HanpsixeHve 9,6 V 12V 14,4V
[V — 3 10 2 EmkocTb (Au) Bpewms 3apsakn (MUHYTbI)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A 1,8 (IEC61951-2) 20
Hukenb-
MeTannornapuaHLIn — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
GarapenHbii — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
KapTpumpk BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanpsixeHue 14,4V 18V 14,4V 18V EmkocTb (Ad) B Bpems: 3apsak
COOTBETCTBUM C MUHY T
Gucno 4 5 8 10 IEC61960 )
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
— — BL1430/ BL1830/ 3,0 22
VIOHHO- BL1415N/ BL1815N — — 15 15
TMTHEBLIA — BL1820/ — — 2,0 24
6aTapeiHbIii
KapTpUaK — — BL1440 BL1840/ 4,0 36
— — BL1450 BL1850/ 5,0 45
— — BL1460A/ BL1860B 6,0 55
MNPUMEYAHUE:
« 3apsgHoe YCTpOICTBO Ans GaTapeit npegHasHayeHo Ans — BatapeiiHblii KapTpuX, KOTOpPbIA Obin OCTaBMEH B TeYeHue
3apsigku  GatapeiiHoro  kapTpumka Makita.  Hukorma He [ONUTENbHOrO BPEMEHW B MeCTe, MOABEPKEHHOM BIIMSHUIO

ucnonb3ynTe ero Ana Opyrux Lenen wnu ans  Gartapen,

NPOU3BEAEHHbIX APYTUM MPOU3BOAUTENEM.

Korga Bbl 3apsbkaeTe GaTapeiiHblii  KapTpumx, KOTOpbIii

SIBMISIETC  HOBbIM WM HE WCMOMb30Bancs B TeyeHue

[ANUTENbHOrO BPEMEHU, TO OH MOXET 3apsiiuTbCs HE MOIHOCTbI0

[0 TOro, Kak KapTpumK He pas3psiauTcs MOMHOCTbIO W He

3apsiAUTCs Heckorbko paa. (Tonbko HUKenb-MeTannornapuaHas

6arapesi)

Mpy BO3MOXHOM MUraHUM namrbl 3apsiaki KPacHbIM CBETOM

GaTapesi HaxoguTCs B OLHOM M3 Criedylolmnx COCTOSIHWIA, U

3apsiika MOXET He HavaTbCsi.

— baTapeliHblil  KapTpumk OT TOnMbKO 4TO paboTaBLlUero
VHCTPyMeHTa Wnu GaTapeiHblii KapTpuaX, KOTopbii 6bin
OCTaBlIEH B MeCTe, NOABEPKEHHOMY BO3[EACTBMIO MPSIMbIX
COITHEYHBIX y4eit B TeHeHWe ANUTENbHOTO BPEeMEHH.
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XOII0AHOrO BO3AYyXa.
Korpa GaTapeiiHblli KapTpuK CRWLIKOM TOpsidvid, 3apsiaka
HayHeTCcs rnocre oxnaxaeHus 6GaTapeiiHoro kapTpumka c
MOMOLLbIO  OXN@XAAILLEro BEHTUNSTOPA, YCTaHOBMEHHOro B
3apsigHoe YCTPOWCTBO. 3apsigka HayHeTcst mocne Toro, Kak
TemnepaTypa 6aTapeiiHoro KapTpumka [OCTUTHET 3HaueHus,
npu1 KOTOPOM 3apsiAka BO3MOXHa.

Ecnu namna 3apsgkM  MuraeT nornepemMeHHo 3eneHbiM U
KpacHbIM CBETOM, TO 3apsigka HeBO3MOXHa. Knemmbl Ha
3apsigHOM  ycTpoWcTBe  Wnm  GaTapelMHOM  kapTpuaxe
3arpA3HUNMCH MbiNblo, 3aBEPLUNIICS CPOK CryxObl 6aTapeitHoro
KapTPUIKa UIN OH NMOBPEXAEH.



Cuctema oxnaxaeHus

* OTO 3apsgHOe  YCTPOMCTBO  CHaGXEHO  OXnaxaaloLwum
BEHTUNATOPOM ANs  neperpesweica Gatapen c  LUenbio
obecnevyeHus YAOBNETBOPUTENLHOTO  (PYHKLIMOHUPOBAHUSA

GaTapen. 3Byk oxnaxgalooLllero Bosgyxa M3naeTcs BO BpeMmst

oxnaxpgeHusl, 4TO He O3Ha4yaeT HeucnpaBHOCTb 3apsaAaHOro

ycTponcTBa.

JKentas namna 6yaer muratb C LUenbio NpeaynpexaeHvs B

cneayloLmx cnyyasx.

— HewncnpaBHOCTb OxnaxaatoLero BeHTMNaTopa

— HenonHoe oxnaxaeHve Gatapeu, Takoe, kak Npu 3acopeHnu
NbiNbH.

3apsigka Gatapeu  BO3MOXHA  HECMOTPS  Ha  XenTyio
npeaynpexaaroLlyto namny. Ho Bpems 3apsgkv B 3ToM cnydvae
6ynet bonblue, Yem 06bl4HO. MpoBepbTe 3BYK OXnaxaatoLlero
BEHTUNATOpPA, BEHTUNAUMOHHOE OTBepCcThe Ha 3apsgHoM
YCTPOICTBE U GaTapee, KOTOPOE MOXET UHOTAA BbiTb 3aCOPEHO
NbiNbH.

Cuctema OxNaxaeHusi HaxoauTCs B NOpsAKe, Aaxe ecrnn 3ByK
He u3JaeTcs oxNnaXaawLwyM BEHTUNIATOPOM, €Crn He muraet
Kentas npegynpexaarollas namna.

Bcerna COXpaHHVITe B 4YNCTOTE BEHTUNSUMOHHOE OTBEpCTNe Ha
3apsgHOM yCTporcTBe M Gatapee Ans OXNaxaeHus.

Ecnn xenTtas npeaynpexgawowas namna muraet 4acTto,
cnegyet oTocnatb nagenuns ana pemMoHTa wnn
TexobcnyxuBaHus.

YcnoBHas 3apagka

YcnoBHasi 3apsiika MOXET MpOANWUTb CPOK CIyxObl GaTapeu ¢
MOMOLLbIO  aBTOMaTU4eCKoro MoUcka ONTUMarbHbIX  YCHOBUIA
3apsiaku Ana 6atapen B KaXgow cutyauum.

Batapes, npuMeHsiioLasics NpU Creaylowmyx YCrNoBUsiX, 4acto
TpebyeT “ycnoBHOW 3apsigku” Ana npefoTeBpalleHust GbicTporo
BbIXOZa U3 CTposi. B Takom criyyae 3aropaetcs xenTas namna.

Mepe3apsaaka 6atapen npu eé BbICOKOW TemnepaTtype
Mepe3apsaaka 6atapev npu eé HU3KOW TemnepaTtype
Mepesapska NONHOCTLIO 3apsikeHHoW GaTapen

ManuwHas paspsigka Gatapen (MpOAOMKeHWE paspsiaku
GaTtapev HecMOTpsi Ha Manblii 3apsif.)

Bpems 3apsgku Takon 6Gatapeu cocTaensieT 6Gonblue, 4em
06bI4HO.

Rl

Wcnonb3osanune ¢ USB-ycTpoiicTBOM (3aBUMCUT OT KOHKPETHOW CTpaHbl)

[aHHoe 3apsifHOe YCTpOWCTBO paboTaeT Kak BHELIHUA UCTOYHUK

nutanus gnst USB-ycTpoiicTea.

1. OTkpoiite KPbILLKY USB-nopra nogauu nuTaHmns.
Mopcoeannnte USB-kabenb k USB-nopTy nogaun nutaHus un
K USB-ycTpoiicTay.

2. [lMopcoeanHute — 3apsigHoe  YCTPOWCTBO K UCTOMHUKY
QNEKTPONUTAHUS.

3. [Mocne 3apsaku 0TCoeAMHUTE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO OT CeTu.
A\NPEAYNPEXOEHME:

* He BcraBnavte B USB-nopt nogaun nutaHus rso3gu,

NPOBOJIOKY M T.M.
Mpumeyanue:
* MNMepen noacoeguHeHnem USB-yctpoictBa K 3apsiaHOMY

YCTPOWCTBY 06A3aTENbHO BhINOMHUTE PE3epPBHOE KOMMPOBaHUE
Bawwx paHHbix ¢ USB-yctpoiictea. MpoTuBHOM cnyyae Baium
faHHble  MoryT  ObiTb  yTepsiHbl  MpU  OMNpeAeneHHbIX
obcToATenLCTBax.

+ 3apsigHoe YCTPOWCTBO MOXET He MopaBaTb nNuUTaHue Ha
HekoTopble USB-ycTpoiicTea.

* Ypanute USB-kabenb W 3aKkponTe KPbILWKY, KOrda OHO He
MCMOnb3yeTcs UNu nocne 3apaaku.

1. USB-nopt nogauu
nuTaHus

2. Kpblwka

3. USB-kabenb
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ABAWMNAHBI3: 8 XXACKA TOMFAH BAMNAJIAP, ®U3VKAIIbIK,
CE3Y HEMECE TMCWUXUKANBIK KABINETTEPI LUEKTEYII
TYNIFAJTAP HEMECE TOXIPUBECI MEH BINIMI XXOK TYIFAIAP
K¥PBINFbIHBI KAYINCI3 NAVOANAHY HYCKAYNAPBIH ANFAHOA
XOHE COFAH KATBICTbl KAVIM-KATEPAI TYCIHTEHAE
HEMECE OJIAPObl BIPEY KALOAFANAFAHOA FAHA OCbl
KYPBINFbIHBI MAMOANAHA ANALbL. BANAJIAP KYPbINFbIMEH
OMHAMAYbI ~ TUIC.  TASATIAY XKSHE  MAWOANAHYLLbI
OPBLIHAAYFA TUICTI TEXHWKANBIK KYTIM >K¥MbICTAPbLIH
BATTANAP KALAFATIAYCbI3 OPbIHOAMAYbI TUIC.

TaH6anap
TemeHze xababikTa naganaHbinFaH TaHbanap 6epinren. Maiganady angeiHaa onapAblH MaFbiHACKIH TYCIHIN any Kepek.

" 0 [ i
(&)

« Tek iwTe nanganaxyra apHanfaH * HyckaynbIKTbl OKbIHbI3.

@ « KOC OKLIAYNAY ®;." « Bapsapgrayra gavibiH
0,
%‘ « Bapsagranbin xaTtbip I°°° « Bapsagranein 6onapl
i 2
= « BapsiaTayaarl Kigipic (6aTtapes canksiHaan A WX .
. t XaTblp HEMeCe TbIM Cybir KeTTi) [ | Axayn.i Gatapes
B=

N3 « Xarpaitra kapaii 3apsiaTay « CankblHaaTy akaybl

o

ik
;

N
-

« Batapesinapabl TyvblkTayFa 6Gonmaigbl. « BaTapesiHbl OTKa xafblin xotora 6onmans.

« barapesnapabl MiHAETTI Typae KaiiTa eHaey
KEpex.

« BaTtapesiHbl cyFa canyra Hemece xaHoblpaa
ycTayra 6onmangpi.

« Tek EO enpepiHe apHanfaH
YKabpbikTa kayinTi kypamaacTapablH GonybiHa 6annaHbICTbI, SNEKTPRIK XXOHE ANEKTPOHABIK XXabAabIKTapAbIH,

aKKymynsitopnap MeH 6atapesinapzblH kangplkTapbl KopluafaH opTara XeHe afaM AeHcayrbiFblHa kepi acepiH
TUri3yi MYMKiH.

3nekTpnik )XeHe 3NeKTPOHABIK KypbINFbiNapabl Hemece GaTapesinapAbl TYPMbICTLIK kanablkTapmeH Gipre TacTayra
Gonmanab!

OneKTpniK XaHe 3NeKTPOHAbIK XabaplKkTapablH kanablkTapbl XaHe akkymynsitopnap meH 6atapesinap xasHe
aKKymynsitopnap MeH 6atapesnapablH kanablkTapbl, COHAai-ak onapablH YNTTblK 3aHHamara 6evimaenyi Typansbi
Eyponanblk AMpekTvBara calikec, anekTpnik xababiKTapabiH, 6aTtapesnapabiH xeHe akkyMynsiTopnapabiH
KangplkTapbl 6enek xuHanybl kaHe KopluaraH opTaHbl KOpFay epexenepiHe CaKec XYMbIC iCTENTIH TYPMbICTbIK
KanablkTapabl XKWHay NyHKTIHE XeTKi3inyi kepek.

Byn xabablkka opHanacTbIpbinFaH ankac Cbi3blKNeH Cbi3blnFaH AeHreneKkTi KoKbIC xaLuiriHiH 6enrici apkbins!

&
E@J@I

KepceTineai.

1. OCbl H¥CKAYNAPAObI CAKTAMN KOWbIHbI3 — Ocbl 6. bBatapeanblk KapTPUMKOI JKaHFblll CyWMbIKTbIKTAp Hemece
HyckayrblkTa — akKkyMynsiTopriapra  apHanfaH  3apsiatay rasgap 6ap xepze 3apsigTayra 6onmaiiabl.
KYPbINFbIChIHBIY  MaHbI3Abl kKayinciaaik xoHe XymbiC icTey 7. 3apsiaTafblluiTel  xaHOblpa Hemece kapaa — ycTayra
Hyckaynapsbl 6ap. 6onmMangpl.

2. AkkymynsTopriapfa  apHanfaH — 3apsigTay  KypbinfbicbiH 8. 3apsiaTaFbiluThl ChiMblHAH YCTan TacyFa Hemece poseTkafdaH
nanpanaH6aii  Typbin, (1) akkymynsToprnapfa apHanfaH CbIMHaH TapThIN axbipaTyFa Gonmaiabl.
3apagTay  KypbinfbicbiHOarbl, (2) Oartapesparbl xeHe (3) 9. Bapsagran GonFaHaa HeEMece Ke3 KEMreH TEXHWKamblK KyTiM
6aTapesiHbl MaiipganaHaTblH eHiMaeri 6aprblk Hyckaynapgbl HeMece  Tasanblk  XXYMbICbIH  OpblHO@y  angblHAa,

3apAATaFbILTLl KyaT Ke3iHEH aXblpaTy Kepek. 3apsiaTarbILUTbl
po3eTkafiaH CbiMbIHAH EMeC, LTENCeNbAeH TapThin axbipaTy

XaHe cakTblK GenrinepiH OKbIM LUbIFbIHbI3.

3. CAK BOJbIHbI3 — >XapakaTt any kayniH asanTy ywiH, Makita
KOMMaHUSICbIHbIH, KaiiTa 3apsiiTanatblH GaTapesinapblH faHa
3apsigTanbld.  batapesinapabiH 6acka  Typriepi  kapbinbif,

Kepek.
. CbiMapl ycTiHe apam 6acnailTbiH, OfaH  LanbiHGanTbIH
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apjamra xapakat 6epyi Hemece 3aKbIM KenTipyi MyMKiH.
BapsiaTanmantbiH 6aTapesinapabl akkymynsiToprnapfra
apHanfaH ocbl 3apsiaTay KypbiriFbICbIMEH 3apsiaTay MyMKiH
emec.

3apsATarbILLTLIH HOMUHANZap XancbipMacblHAa KepceTinreH
KepHeyni KyaT Ke3iH naiaanaHbiHpI3.

Hemece on Gackalua >KONMeH 3akbiMAanMaiTbiH He OfaH
6ackalla Kyl TYCMEMNTIH eTin opHanacTbipy Kepek.

. CblMbl Hemece LuTenceni 3akbiMaanfaH 3apaaTafbiWTbl

navganaHyra 6onmangel. CblM  HeMece  wTencenb
3akbiMpanFaH Gonca, kayin TeH6eyi ywiH Makita makynparaH
CepBUCTIK opTanblkka xabapnacein, OHbl aybICTbIPbIN BepyiH
CcypaHpI3.



12. KeHeT cokkbl anfaH, KynaraH Hemece 6Gacka ke3 KkenreH

XKOJIMEH 3aKbIMAanFaH 3apsiATaFbilUThl NanganaHyra Hemece
Genwekteyre 6onmangbl; OHbl  GinikTi MamaHFa anapbin
XeHAeTiHi3. KaTe navpanaHy Hemece kanta KypacTbipy
HaTVXKECIHAE 3MEKTP TOrbl COFYbl HEMECE OpT LUbIFYbl MYMKIH.

13. Batapesnsbik kapTpumkai 10°C-tan TOMEH Hemece 40°C-TaH

YKOFAPbI 6enme TemneparypacbiHaa 3apsigTayra
Gonmanael. TeMeH TemnepaTypanbl CyblK KyHAe, 3apsaTay
BacTanmaybl MyMKiH.

14. KepHeyai apTTblpaTblH TpaHcdopmaTopAbl, reHepatopibl
HeMece TypakTbl TOKTbIH pO3eTKacbiH  nNanpanaHyLlbl
6onmaHpi3.

15. 3apsiaTarbill  CaHbinaynapbiH - ewTeHe kannaybl

Hemece
Bitemeyi Tuic.

MAKITA 6aTapesinapbiH 3apsaray

Ocbl 3apsfaTay KypbinfbIChl eki 6aTapesHsl katap 3apsiaTan anafsl.
1.

3apsiaTay KypbInfFbICbIH  TUICTI  aliHbiManbl KepHey kesiHe 4. 3apsiaTanbin GonFaHaa, 3apsiaTay WaMbiHbIH TYCi Kbi3bingaH
XarnfaHbli3. 3apsigTay lambl KaiiTa-kanta skacbin 6onbin KacblirnFa aybIChin, 8yeH Hemece curHan (6unbingaraH yaak
KbINbIbIKTaNAbI. AbIGbIC) 3apafTay NpoueciHiH BiTkeHiH xabapnanabi.

2. Bbatapesnblk kapTpuaXai 3apsaTarbIl iliHe 3apsATafbILThIH 5. 3apsagTay yakbiTbl 6artapesnblk KapTpumkaiH 3apsarany
GafbiTTayblliblHA ~ PETTeNin  TOKTafaHWwa eHrise  GepiHis. TemnepatypacbiHa (10°C — 40°C apanbifbl) XoHe >XaHa
3apsiaTay KypbinfbICbl KIeMMachIHbIH, kaknafblH 6aTapesinblk HeMece y3aK YyakblT Goibl nanpanaHbiIMaraH —CUsKTbl
KapTpumKai canbin  awyra Gonagbl, an  xaby  yLWiH GaTtapeanblk kapTpUOXKAiH kafganbiHa Kapad op  Typni
6aTapesinblk KapTpUIDKAI TApThIM LUbIFapy Kepek. 6onaabl.

3. barapesinblk kapTpuax canblHFaHAa, Kbi3bln TYCTi 3apsartay 6. 3BapsgTaraHHaH KeiiiH, GaTapesnblk KapTpumkAai 3apsgray
LWambl XaHbln, 3apsiaTay npoueci anablH ana opHaTbinFaH KYPbINFbICbIHAH LWiblFapbIn, 3apsigTay KYPbIMFbICHIH
KbiCka ayeHMeH 6acTanapgbl. byn ayeH 3apsigTay npoueciHiH, po3eTkaZiaH axbIpaTbiHbI3.
asiKTanFaHbIH 6inAipeTiH AbIGbIC TYPiH KOPCETY YLUIH LWbiFafbl.

3apsiaTan 6onfaHaa WbIFaTblH dyeHAi e3repTy

1. Batapesinblk kKapTpumkai 3apsiaTan 6onFaHaa WbiFaTbiH dYeHi 5. 3apsagranbin GonfaHaa, 3apsaTay  Wambl kackin  Gosbin
e3repTineTiH  3apsaTay  nopTbiHa  CanbiHpi3.  ByHbIH XaHbin Typadbl [a, Kbl3bln JXapblk ewwin, 6GaTapesnbik
HaTWXeciHae 3apsaTan bonFaHda WbiFaTbiH €H COHFbl anablH KapTpUOX carnblHFaHOa OpHaTbiNFaH 8yeH Hemece curHan
ana opHarTbIIiFaH Kbicka 8yeH kepceTinegi. (6unbinparad y3ak AbIGbIC) 3apsiaTay NpoLUeciHiH BiTkeHiH

2. Ocbl apekeTTeH KeiliH 6ec cekyHA ilWiHAEe OHbl LWbiFapbin, xabapnangpl. (YHCi3 pexum TaHmanca, ewo6ip Abibbic
KaiiTa carca, ayeH earepepi. Gepinmengi.)

3. OcblgaH keiiH 6ec cekyHA iWwiHAe LWbIFapbin KaiTa canfaH 6. AngblH ana opHaTbinfaH 8yeH 3apagTay  KypbinfbiCbl
caiiblH, 8yeH peTiMeH aybicafbl. po3eTkajiaH axblpaTbifiFaHaa Ja cakTanbin Typaabl.

4. KaxeTTi ayeH LWbIkkaHaa, GaTapesnblk kKapTpUmKAi canbiHFaH
Ky/iie KanablpblHbI3, COHAa 3apsaTay npoueci bactanapbl.

«BunbingaraH kbicka AblObICY pexuMi TaHaanfaHpa, ewoip
3apsiaTayablH asikTanFaHbiH - GingipeTiH curHan Gepinmenai
(YHCI3 pexum).
KepHey 9,6 B 12B 14,4B ChliibIMABINbIFLI
BriemMeHT caHbl 8 10 12 (A-caf) SapAATay yaKeITb! (MHYT)
B9017A — — 1,7 20
_ BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
BaT“;'F-";/';'mK — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
KapTpUAX — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
KepHey 144 B 18B 14,4B 18 B [EC61960
TananTapblHa Bapsaray
OnemeHT caHbl 4 5 8 10 _ COVIKEC yaKeITb!
CbIibIMABINbIFbI (MUHYT)
(A-car)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ BBI1_11§33(())I§ 3,0 22
BL1430B
BL1415N7/
Lion BLA415NA BL1815N — — 1,5 15
- BL1820/
Gi;a;T)e:n:(m — BL1820B — — 2,0 24
Prons — — BL1440 BL18407 4,0 36
BL1840B !
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A7
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
ECKEPTNE:
« AKKymynsiTopnapra apHanfaH 3apsiatay  kKypbinfbicel  Makita — ¥3aK yakbIT 60oVibl Cyblk ayaaa TypFaH 6aTapesinbik KapTpuax.
KOMMaHUsICbIHbIH, ~ GaTapesnblk  KapTpumkiH  3apsigTayra BaTapesnblk kapTpumK ThIM bICTbIK GonFavga, 3apsgTay

apHanfaH. OHbl ewwbip xaraanga 6acka makcatTa nanganaHyra

Hemece oHbIMeH 6acka eHAipyLUiHiH 6aTapesnapblH 3apsigTayFa

6Gonmangbl.

XaHa Hemece y3aK yakelT 6Govbl naaanaHbinMaraH

GaTapesnblk KapTpUAXKAIH 3apsiabiH - OipHelwe peT  TonblK

TaybICbIN, KaliTa 3apsigTamaca, On  TOMblK  3apsiaTanmaybl

MyMKiH. (Tek Ni-MH 6aTtapest)

3apsigTay Wambl Kbi3bll GOMbIN XbiMbiNblkTaca, GaTapesiHbiH

XKaffanbl TeMengerigen 6onbin, 3apsaray npoueci 6actanvaybl

MYMKiH.

— XaHa faHa icTeTinreH KypangaH anblHFaH GaTapesnbik
KapTPUOX Hemece y3ak yakbIT Goiibl KyH cayneci Typa Tycin
TYpFaH Xepge xaTkaH 6aTapesinbik KapTpuaxX.

npoueci 3apsigTay KypbinFbiChbl ilLiHe OpHaTbinFaH cankbiHAaTy
xenpeTkiwi Gatapeanbik  KapTpuaXkAai  cybiTbin  GonFaHaa
6actanapel. 3apsgray npoueci 6atapesinblk  KapTPUIDKAIH
TemnepaTypachl 3apsiaTay MyMkiH GonaTblH rpagycka XeTkeHae
GacTanagbl.

3apsigTay wambl  Gipae kacbin, Gipae  Kbi3bin - Gonbin
XblMbiNblkTaca, — 3apsigTay  MyMKiH -~ emec. 3apsigTay
KYPbINFbICHIHBIH Hemece GaTapesinblk KapTpUmKAIH

KnemmMmanapbiH LWaH 6aCKaH Hemece 68Tap9ﬂ]’lblK KapTpuopK
TO3faH He 3aKblIMAaHFaH.
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CankbiHpaTy Xyneci

« byn 3apsiaTay KypbifbiCbiHbIH Kbl3faH GaTapesiHbl CybITaTblH

xenpeTkiwi 6ap. On 6GaTapesHbiH GapblHWa TWiMAi icTeyiHe

MyMKiHAiKk 6epeni. CybiTy GapbicbiHAa cankbiHAaTaTbiH ayaHblH,

AblbbIChbl €CTinin, 3apsiaTay KypblnfbiChblHbIH Mpo6rneMack! ok

ekeHiH 6ingipeai.

XKacbin TycTi Wwam XbiNbinblKTan, TeMeHAeri argannapabl

eckepTefi.

— CarnkblHgaTaTblH xengeTkiwTeri npobnema

— LWaHHbiH Gacybl cuskTbl Xafgannapaa GatapesiHbiH TOMbIK
carnkbiHaamaybl

batapesiHbl capbl TyCTi eckepTy LiamblHa kapamacTaH
3apsigTayfa Gonafbl. Ananpa 3apsigTay  yakbiTel  MyHAan
Xaraanga sageTTerigeH yaak 6onapl.

CankbliHOaTaTbiH XenaeTkilTiH AblObiCbiH, kenae LwaH 6acybl
MYMKIH 3apsigTay KypbinfbiCbl MeH GaTapesijarbl xenpeTty
TeciriH TeKcepiHia.

Capbl TyCTi eckepTy wWambl XbiMbifbiKTamaca, cankbiHaaTy
XKyWeCi cankpiHAaTaTbiH KenAeTKiWTiH Ablbbickl WbiKNaca aa
ZypsbIc icTen Typ.

3apsigTay  KypbinFbicbl  MeH 6aTtapesiparbl
apHanFaH Tecik MiHAETTi Typae Tasa 6onybl THic.
Capbl TyCTi eckepTy LWaMmbl Wi XbiMbinblKTaca, eHimaepai
Xibepin )eHAeTy HeMece KyTiM acaTy Kepek.

cankbiHoaTyfra

Xarpaitra kapawn 3apsaTay

Karpaitfa kapait 3apsiaTay MyMKiHAiri G6atapesnap ywiH apke3
OHTaNAbl 3apsaTay XafdalblH aBTOMaTThl TYpAe i3aey apkbinbl
6aTapesiHblH KbI3MeT eTy Mep3iMiH y3apTa anagbl.

TemeHperi xaraannapFa xui ylwbipanTelH 6aTtapes Te3 Tosbaybl
YLiH, 0Hb|.«>|<arp,a|7|ra Kapaii 3apsaTay» kaxeT. OHaan xarganaa,
capbl TYCTi LUaM >aHagbl.

XKorapbl Temnepatypanbl 6aTapesHbl 3apsaray

TemeH TemnepaTtypanbl 6atapesHbl 3apsaTay

Tonblk 3apsiaTanfaH 6aTapesiHbl 3apsiaTay

BatapesiHbl acblpa paspsiatay (kyaT TemeH Gona Typa,
6aTapesiHbl api kapan paspsiaTay.)

OHpait 6aTapesiHbiH 3apsiaTay yakbiTbl 94eTTerigeH y3ak 6onaabl.

pwoN=

USB kypbinfbiMeH Gipre nanganany (Enre 6annaHbicTbl 6onaabl)

Ocbl 3apaaTay Kypbiifbickl USB KypbinfbiHbIH CbIPTKbI KyaT Kesi

KbI3METIH aTkapagbl.

1. USB kyaT »eTkisy NOpTbIHbIH KaknafblH albiHbi3. USB
kabenbai USB kyaT eTkisy noptbiHa xeHe USB Kypbinfbira
XarFaHbl3.

2. Bapsparay KypbInfFbICbIHbIH LUTENCENiH KyaT Ke3iHe XanfaHbl3.

3. Bapsigtan GonfaHaa, 3apsiAaTay KypbIFbIChIHBIH LUTENCeniH
aXbIpaTbIHbI3.

/\CAK BONbIHbI3:

« USB kyaT eTkisy nopTbiHa Lllere, CbiM, T.C.C. 3aTTbl Cyfyfa
6onmangpl.

Eckeprtne:

« USB kypbinfbiHbl 3apsiaTay KypbiiFbiCblHA XanfFaman Typbir,

USB Kypbinfblgarbl AepekTepai pe3epBTik KeLipMeciH MiHAeTTi

TYpAEe xacay kepek. ©OWTnece AepeKTepiHi3feH ke3 KenreH

Kafganaa anbipbinybliHbI3 MYMKIH.

BapsiaTay Kypbinfbickl kenbip USB kypbinfbinapra Kyat 6epmeyi

MYMKiH.

ManpananbaraH xafganga Hemece 3apsiatan Gonravpa, USB

KkabenbAi anbin TacTan, KaknakTbl XaybiM KOWbIHbI3.
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1. USB kyar
JKeTKi3y nopThbl

. Kaknak

. USB kabenb

w N




OSTRZEZENIE: URZADZENIE MOZE BYC UZYTKOWANE
PRZEZ DZIECI POWYZEJ 8 ROKU ZYCIA LUB PRZEZ
OSOBY NIEBEDACE W PEENI WEADZ FIZYCZNYCH,
POZNAWCZYCH LUB UMYSLOWYCH, BADZ NIEPOSIADAJACE
ODPOWIEDNIEJ WIEDZY | DOSWIADCZENIA, O ILE JEST NAD
NIMI ROZTOCZONY NADZOR LUB JESLI OTRZYMALY ONE
ODPOWIEDNIE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO
UZYTKOWANIA URZADZENIA | ROZUMIEJA ZWIAZANE Z
TYM NIEBEZPIECZENSTWO. NIE WOLNO POZWALAC, ABY
DZIECI BAWILY SIE URZADZENIEM. DZIECI BEZ NADZORU NIE
MOGA CZYSCIC URZADZENIA ANl WYKONYWAC CZYNNOSCI
KONSERWACYJNYCH.

Symbole
Ponizej przedstawiono stosowane symbole. Przed przystgpieniem do eksploatacji nalezy koniecznie zapoznac sig¢ z ich znaczeniem.

oy i
(&)

« Tylko do uzytku w pomieszczeniach « Przeczytac instrukcje obstugi.

Eﬂ@@ﬂgﬁmﬂﬂ@ B

akumulatora)

« Regeneracja

« Nie zwiera¢ akumulatorow.

« Chroni¢ akumulator przed wodg lub
deszczem.

« Dotyczy tylko panstw UE

- PODWOJNA IZOLACJA ®;_ « Gotowoé¢ do tadowania
£100%|
« tadowanie « tadowanie zakonczone
« tadowanie wstrzymane (Trwa chfodzenie 4 WX
akumulatora lub zbyt niska temperatura N « Wadliwy akumulator

« Nieprawidtowe chtodzenie

« Nie wrzucaé¢ akumulatora do ognia.

« Akumulatory zawsze podlegajg recyklingowi.

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet elektryczny, elektroniczny,
akumulatory oraz baterie mogg powodowac¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych, elektronicznych lub akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz dotyczaca
akumulatoréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, elektroniczne, baterie i akumulatory, nalezy sktadowac¢ osobno i przekazywaé¢ do punktu
selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie.

1. INSTRUKCJE OBStUGI NALEZY ZACHOWAC - 9.  Pozakonczeniuoperacjitadowania bgdz przed przystgpieniem
Niniejszy podrecznik zawiera wazne zalecenia dotyczace do czyszczenia lub czynnosci konserwacyjnych, tadowarke
bezpieczenstwa i obstugi tadowarki akumulatoréw. nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania. W celu odtgczenia

2. Przed uzyciem tadowarki akumulatoréow nalezy zapozna¢ tadowarki nalezy ciagna¢ za wtyczke, nie za przewod.
sig z wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi 10. Przewdd zasilajgcy nalezy poprowadzi¢ w taki sposoéb, aby
na (1) tadowarce, (2) akumulatorze i (3) wyrobie, w ktérym nie byt przydeptywany, nie grozit potknigciem sie i nie byt
bedzie uzywany akumulator. narazony na uszkodzenie lub naprezenia.

3. OSTROZNIE - Ze wzgledow bezpieczenstwa mozna 11.  Nie wolno uzywac tadowarki z uszkodzonym przewodem lub
tadowac¢ jedynie akumulatory typu Makita. Akumulatory wtyczka zasilajgcg. W celu uniknigcia zagrozenia, wymiane
innego typu moga ulec rozerwaniu, grozgc obrazeniami uszkodzonego przewodu lub wtyczki nalezy zlecic w
ciata i szkodami materialnymi. autoryzowanym punkcie serwisowym narzedzi Makita.

4. Przy uzyciu opisywanej tadowarki akumulatoréw nie mozna 12. Nie wolno uzywa¢ ani demontowac¢ tadowarki, ktéra ulegta
tadowac zwyktych baterii. uszkodzeniu w wyniku silnego uderzenia, upadku albo w inny

5. Nalezy korzystac ze zrodta zasilania o napigciu podanym na sposob. Nalezy odda¢ ja do naprawy wykwalifikowanemu
tabliczce znamionowej tadowarki. pracownikowi serwisu. Nieprawidiowe uiytkowanie lub

6. Nie tadowa¢ akumulatora w miejscach, gdzie wystepujg ponowny montaz grozg porazeniem pragdem lub pozarem.
tatwopalne ciecze lub gazy. 13. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora w temperaturze otoczenia

7. Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub $niegiem. PONIZEJ 10°C lub POWYZEJ 40°C. W niskiej temperaturze

8.  Urzadzenia nie wolno przenosi¢ trzymajac za przewdd. Nie moga wystgpi¢ problemy z rozpoczeciem procesu tadowania.
wolno réwniez ciggna¢ za przewdd w celu odtgczenia go od 14. Nie korzysta¢ z transformatora podwyzszajacego napiecie,
gniazda elektrycznego. agregatu pradotwoérczego ani z gniazda napiecia statego.

15. Nie przestania¢ otworéw wentylacyjnych tadowarki i uwazac,

aby nie doszto do ich przytkania.
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tadowanie akumulatoréw MAKITA

Opisywana tadowarka pozwala fadowa¢ dwa akumulatory

réwnoczesnie.

1. Podigczy¢ tadowarke do odpowiedniego zrédta napiecia
przemiennego. Kontrolka tadowania mignie na zielono kilka razy.

2.  Wsung¢ akumulator do tadowarki, az do wyczuwalhego
oporu w prowadnicy urzadzenia. Pokrywa zaciskow tadowarki
otwiera sie przy wkiadaniu i zamyka przy wycigganiu
akumulatora.

3.  Po wlozeniu akumulatora kontrolka tadowania zostanie
podswietlona na czerwono, a tadowanie rozpocznie sig
krotka melodyjkg. Jezeli zostanie ona zatwierdzona, ten sam
sygnat bedzie informowat o zakonczeniu operacji.

4.

5.

6.

Wraz z zakonczeniem tadowania kolor kontrolki tadowania
zmieni sie z czerwonego na zielony i rownoczesnie rozlegnie
sie melodyjka lub dZzwiek brzeczyka (dtugi sygnat dzwiekowy)
sygnalizujgce zakonczenie operacji tadowania.

Czas fadowania zalezy od temperatury (10°C — 40°C), w
ktorej przeprowadzana jest operacja tadowania, oraz od
stanu akumulatora, na przyktad, czy akumulator jest nowy lub
nie byt uzywany przez diuzszy czas.

Po natadowaniu, akumulator nalezy wyja¢ z tadowarki, a
tadowarke odtgczy¢ od zasilania.

Zmiana melodyjki sygnalizujgcej zakonczenie tadowania

1. Wiozy¢ akumulator do gniazda fadowania, dla ktérego 4. Gdy rozlegnie sie¢ odpowiednia melodyjka, nalezy akumulator
ma by¢ zmieniona melodyjka sygnalizujgca zakonczenie pozostawi¢ w urzgdzeniu, aby rozpoczaé operacje tadowania.
tadowania. Rozlegnie si¢ ostatnio ustawiona krotka W przypadku wyboru trybu , krotkiego sygnatu dzwiekowego” nie
melodyjka informujgca o zakonczeniu fadowania. bedzie generowany sygnat zakoriczenia tadowania. (Tryb cichy)

2. Wyjecie i ponowne wiozenie akumulatora w ciggu pieciu 5. Wraz z zakonczeniem tadowania zielona kontrolka pozostaje
sekund powoduje zmiane melodyjki. podséwietlona, a czerwona gasnie i rownoczesnie rozlegnie

3. Kazdorazowe wyjecie i ponowne wiozenie akumulatora sie melodyjka ustawiona w momencie wiozenia akumulatora
w ciggu pieciu sekund powoduje przetgczenie kolejnej lub dzwiek brzeczyka (dtugi sygnat dzwiekowy) sygnalizujgce
melodyjki. zakonczenie operacii. (W trybie cichym nie stycha¢ zadnych

dzwigkow.)
6. Ustawiona melodyjka bedzie pamigtana nawet po odigczeniu
tadowarki od zasilania.
Napigcie 9,6V 12V 14,4V i
i pie i Pojemnosé (Ah) Czas iadotwar:na
Liczba ogniw 8 10 12 (w minutach)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Whktadka — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
akumulatorowa
- — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napiecie 14,4V 18V 14,4V 18V Pojemnos¢ Czas tadowania
- - (Ah) zgodnie z inutach
Liczba ogniw 4 5 8 10 IEC61960 (w minutach)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/BL1430A/
— — BL1430B BL1830/BL1830B 3,0 22
Litowojonowa | Brrg1ona BL1815N — — 1,5 15
wktadka
akumulatorowa — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
UWAGA:
« Opisywana tadowarka akumulatoréow stuzy do tadowania — Akumulator pozostawiono przez diuzszy czas w miejscu o

akumulatoréw Makita. Nie wolno uzywac jej do innych celéw, ani

do tadowania akumulatoréw innych producentow.

Moze nie uda¢ si¢ w petni natadowa¢ nowego akumulatora

lub akumulatora, ktory nie byt uzywany przez diuzszy okres

czasu. Petne natadowanie mozna uzyskaé¢ po kilkakrotnym

catkowitym roztadowaniu i ponownym natadowaniu. (Dotyczy

tylko akumulatora Ni-MH)

Jezeli kontrolka fadowania miga na czerwono, woéwczas

akumulator znajduje sie w jednym z ponizszych stanéw i nie

mozna rozpocza¢ fadowania.

— Akumulator wyjeto z narzedzia, ktére przed chwilg byto
uzywane, lub akumulator pozostawiono przez diuzszy czas w
miejscu bezposrednio nastonecznionym.
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niskiej temperaturze powietrza.

W  przypadku zbyt wysokiej temperatury akumulatora
tadowanie rozpocznie si¢ po schtodzeniu akumulatora za
pomoca wentylatora zamontowanego w tadowarce. tadowanie
rozpocznie si¢ po osiggnigciu przez akumulator temperatury,
przy ktorej tadowanie jest mozliwe.

Jezeli kontrolka tadowania pulsuje naprzemiennie kolorem
zielonym i czerwonym, tadowanie nie jest mozliwe. Styki
tadowarki lub akumulatora sg zabrudzone lub akumulator jest
zuzyty albo uszkodzony.



Uktad chtodzenia

« Opisywana tadowarka jest wyposazona w wentylator do
chtodzenia akumulatora, gdy jego temperatura wzrosnie, aby
mozna byto uzyska¢ stosowng wydajnos¢. Podczas chtodzenia
stycha¢ szum powietrza, ktéry nie nalezy interpretowac jako
usterke fadowarki.

* W nastepujacych przypadkach miga zéita kontrolka ostrzegawcza.
— Awaria wentylatora chtodzgcego
— Niewystarczajgce schtodzenie akumulatora, np. w wyniku

przytkania otworéw kurzem
Akumulator mozna tadowa¢ pomimo podswietlonej Zottej
kontrolki ostrzegawczej. W takim przypadku jednak czas

Sprawdzi¢ dzwigk wentylatora chtodzgcego oraz skontrolowac
otwory wentylacyjne w tadowarce i akumulatorze, ktére czasami
moga by¢ przytkane kurzem.

Uktad chlodzenia moze dziata¢ prawidlowo, mimo Zze nie
stycha¢ dzwieku wentylatora chtodzacego, jezeli zotta kontrolka
ostrzegawcza nie miga.

Otwory wentylacyjne w fadowarce i akumulatorze nalezy
utrzymywac w czystosci, aby zapewni¢ prawidtowe chtodzenie.
Jezeli zolta kontrolka ostrzegawcza czesto miga, urzadzenie
nalezy odesta¢ do naprawy lub konserwacji.

tadowania bedzie dtuzszy niz zwykle.

tadowanie regeneracyjne

tadowanie regeneracyjne moze wydtuzy¢ okres eksploatacji aku- 1
mulatora poprzez automatyczny dobér optymalnych warunkéw 2.
tadowania do danej sytuacji. 3.
Akumulatory pracujgce w ponizszych warunkach czgsto wymagaijg 4.
Jadowania regeneracyjnego”, aby zapobiec ich szybkiemu
zuzyciu. W takim przypadku zapala sie z6tta kontrolka.

tadowanie akumulatora w wysokiej temperaturze
tadowanie akumulatora w niskiej temperaturze

tadowanie w petni natadowanego akumulatora

Nadmierne roztadowanie akumulatora (dalsze roztadowywanie
akumulatora pomimo bardzo niskiego poziomu energii).
Czas tadowania takiego akumulatora jest dtuzszy niz zwykle.

Korzystanie z urzadzenia USB (w zaleznosci od kraju)

Opisywana tadowarka dziata jako zewngtrzne zrodto zasilania w

przypadku urzadzenia USB.

1. Otworzy¢ pokrywe portu zasilania USB. Podtgczy¢ kabel
USB do portu zasilania USB i do urzadzenia USB.

2. Podtgczyc¢ tadowarke do zrédta zasilania.

3.  Po zakonczeniu tadowania, odtgczy¢ tadowarke.

/N OSTROZNIE:
« Do portu zasilania USB nie wolno wktada¢ gwozdzi, drutu itp.

« W przypadku nieuzywania lub po zakonczeniu tadowania, nalezy
odtgczy¢ kabel USB i zamkng¢ pokrywe.

1. Port zasilania
usB

. Pokrywa
. Kabel USB

wiN

Uwaga:

« Przed podigczeniem urzadzenia USB do tadowarki nalezy
zawsze zrobi¢ kopig¢ zapasowg danych z urzgdzenia USB. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do utraty danych.

« tadowarka moze nie nadawac¢ sie do zasilania niektorych
urzadzen USB.

VIGYAZAT! EZT A KESZULEKET 8 EVES VAGY ANNAL
IDOSEBB GYERMEKEK ES CSOKKENT FIZIKAI, ERZEKELESI
VAGY MENTALIS KEPESSEGU, TAPASZTALATLAN VAGY
ISMERETEKKEL NEM RENDELKEZO SZEMELYEK CSAK
FELUGYELET MELLETT VAGY AZZAL A FELTETELLEL
HASZNALHATJAK, HOGY MEGERTETTEK A BIZTONSAGOS
ALKALMAZASRA  VONATKOZO  UTASITASOKAT ES A
KAPCSOLODO KOCKAZATOKAT. NE ENGEDJE, HOGY
GYERMEKEK JATSSZANAK A KESZULEKKEL. A KESZULEK
TISZTITASAT ES FELHASZNALOI KARBANTARTASAT NEM
VEGEZHETIK GYERMEKEK FELUGYELET NELKUL.

Szimbélumok
A kévetkez6kben az eszk6znél hasznalt szimbolumokat mutatjuk be. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy ismeri ezek jelentését.

0 i

ﬁ « Kizarolag beltéri hasznalatra @ « Lasd a hasznalati utasitast.
@ + KETTOS SZIGETELES ®:' « Téltésre kész
| F100%)
[~ | « Toltés folyamatban 100 « Atoltés befejez6dott
[ />
$= f - Toltés késleltetése (akkumulatorhdités va amx

gy « Hiba 4
"= tal hideg akkumulator) N Hibas akkumulator
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« Kondicionalas

« Ne zarja révidre az akkumulatorokat.

+ Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esoének.

« Csak EU-tagallamok szamara

Htési rendellenesség

Ne semmisitse meg az akkumulatort ugy,
hogy tlizbe dobja.

Mindig gondoskodjon az akkumulatorok
Ujrahasznositasarol.

Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek vannak, az elektromos és elektronikus berendezések, akkumulatorok
és elemek hulladékai negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készilékeket vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl és az akkumulatorokrél és elemekrél, valamint az
akkumulatorok és elemek hulladékarél szold eurdpai iranyelvnek, valamint a nemzeti jogszabalyokhoz torténd

adaptalasanak megfeleléen a hasznalt elektromos berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat kilén kell tarolni,
és a telepilési hulladék elkulonitett gydijtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvédelmi eldirasoknak megfeleléen.
Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athuzott kerekes kuka szimbélum.

1. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT — Ez a hasznalati 9. Toltés utan, illetve barmilyen karbantartds vagy tisztitas
utasitds fontos biztonsagi és Uzemeltetési utasitasokat megkisérlése el6tt huzza ki a toltét a haldzati aramforrasbol.
tartalmaz az akkumulatortéltére vonatkozoéan. A csatlakozédugonal és ne a kabelnél fogva hizza ki a toltét

2. Az akkumulatortlté hasznalata el6tt olvassa el az a konnektorbol.
akkumulatortoltére (1), az akkumulatorra (2) és az 10. A kabel elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy ne Iépjenek ra,
akkumulatorral hasznalt termékre (3) vonatkozo valamennyi ne botoljanak el benne, és mas modon se legyen kitéve
utasitast, és tekintse at az 6sszes figyelmeztet6 jelolést. karosodasnak vagy megterhelésnek.

3. FIGYELEM! A sérllésveszély csokkentése érdekében 11.  Ne hasznalja a toltét sérilt kabellel vagy csatlakozédugoéval.
kizarélag Makita tipust Gjratdlthetd akkumulatorokat téltson. Ha a tapkabel vagy a csatlakozédugd sértlt, forduljon a
Mas tipusu akkumulatorok felrobbanhatnak a toltés soran, Makita szervizkézponthoz cseréért a veszély elkerllése
személyi sérllést és kart okozva. érdekében.

4. Nem Ujratolthetd elemek akkumulatorok nem télthetéek ezzel 12. Ne mikodtesse vagy szerelije szét a toltét, ha éles Utést
az akkumulatortoltével. kapott, leejtették vagy barmely mas moédon sérilt; vigye

5. A tolté adattablajan meghatarozott fesziiltségli aramforrast szakképzett szerel6hoz. A helytelen hasznalat vagy Gjboli
hasznaljon. Osszeszerelés aramités vagy tliz veszélyével jarhat.

6. Ne toltse az akkumulatort gyulékony folyadékok vagy gazok 13. Ne toltse az akkumulatorkazettat, ha a szoba hémérséklete
jelenlétében. 10°C ALATT vagy 40°C FOLOTT van. Alacsony hémérséklet

7. Atoltét ne tegye ki esének vagy honak. esetén eléfordulhat, hogy a toltés nem indul el.

8.  Atoltét nem szabad a kabelénél fogva tartani vagy megrantani 14. Ne kisérelie meg fesziltségnéveld transzformator,
a konnektorbol valo kihuzaskor. motorgenerator  vagy  egyenaramu csatlakozoaljzat

hasznalatat.
15. Ne hagyja, hogy a tolt6 szell6zényilasait valami letakarja
vagy eltdomédjenek.

MAKITA akkumulatorok toltése

Atoltd egyszerre két akkumulatort képes télteni.

1. Csatlakoztassa a toltét egy megfelel6, valtdbaramu 4. A toltés végén a toltésjelz6 fény pirosrol zoldre valt, és
aramforrashoz. A toltésjelz6 fény zélden kezd villogni. egy dallam vagy hangjelzés (hosszu sipolas) jelzi a toltés

2. Helyezze be az akkumulatorkazettat a téltébe addig, amig befejezését.
az a tolté vezetdjéhez nem allitoédik. A toltd érintkezdjének 5. Atoltésiidé fugg a kérnyezeti hémeérséklettdl (10°C — 40°C),
fedele az akkumulatorkazetta behelyezésével nyithato, és illetve az akkumulatorkazetta allapotatol, példaul hogy Uj
kihtzasaval zarhato. vagy sokaig nem hasznalt akkumulatorkazettarél van szo.

3. Az akkumulatorkazetta behelyezésekor a piros toltésjelz6 6. Toltés utan vegye ki az akkumulatorkazettat a toltébdl, és

fény vilagitani kezd, és egy révid hangjelzés erésiti meg,
hogy a toltés elindult. A toltés befejezésekor is hangjelzés
hallhato.

huzza ki a tolt6t.

A toltés befejezését jelz6 dallam médositasa

1.
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Helyezze az akkumulatorkazettat abba a toltényilasba,
amelynél meg kivanja valtoztatni a toltés befejezését jelzd
dallamot. Ekkor az eszkz lejatssza a toltés befejezését jelz6,
legutoljara bedllitott révid dallamot.

Az akkumulatorkazetta eltavolitasaval, majd 6t masodpercen
bellli visszahelyezésével modosithat6 a dallam.

Minden alkalommal, amikor eltavolitjia, majd 6t masodpercen
belll visszahelyezi az akkumulatorkazettat, a dallam a
kévetkez6 dallamra valt.

Ha elérte a kivant dallamot, hagyja behelyezve az
akkumulatorkazettat, és a toltés elindul. A “révid sipolas”
tuzemmod kivalasztasakor nem hallhato a toltés befejezését
jelz6 hang. (Néma tizemmod)

Atoltés végen a zold fény tovabb vilagit, a piros fény kialszik,
és az akkumulatorkazetta behelyezésekor beallitott dallam
vagy hangjelzés (hosszu sipolas) jelzi a toltés befejezését.
(Ha a néma Uzemmodd van kivalasztva, nem hallhato
hangjelzés.

A bedllitott dallam a tolté tapkabelének kihtzasakor nem
modosul.



Fesziiltség 9,6V 12V 144V ] -
Kapacitas (Ah) Toltési id6 (perc)
Cellak szama 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
akkumulatorkazetta — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Fesziltség 14,4V 18V 14,4V 18V Kap?gggﬁ éég) az Toltési idd
Cellak szama 4 5 8 10 szabvany szerint (perc)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
— — BL14SO/BL1ASOA | BL1830/BL1830B 30 22
- SLion BL1815N — 15 15
akkumulatorkazetta _ ‘_31—11 522(% — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
MEGJEGYZES: — Az akkumulatorkazettdt hosszt id6n keresztil hideg

« Az akkumulatort6ltd Makita tipusti akkumulatorok toltésére

szolgal. Soha ne hasznalia mas célra vagy mas gyartok

akkumulatoraival.

Ha olyan akkumulatorkazettat tolt, amely 0], vagy hosszu ideje

nem hasznaltak, eléfordulhat, hogy nem téltheté fel teljesen,

amig el6tte teljesen ki nem siti, és Ujra fel nem tolti néhany

alkalommal. (Csak Ni-MH akkumulator)

Ha a toltésjelzé fény pirosan villog, az akkumulator alabbi

allapotai miatt a toltés nem indul el.

— Az akkumulatorkazettat most vették ki egy éppen miikodtetett
eszkozbél, vagy hosszl idén keresztiil kozvetlen napfénynek
kitett helyen hagytak.

levegének kitett helyen hagytak.

Ha az akkumulatorkazetta tal forro, a toltés csak azutan
indul el, miutan a toltébe szerelt hltéventilator leh(itétte az
akkumulatorkazettat. A toltés elindul, ha az akkumulatorkazetta
hémérséklete eléri azt a hoéfokot, amelyen a toltés mar
lehetséges.

Ha a toltésjelzé fény felvaltva zolden és pirosan villog, a toltés
nem lehetséges. A t61t6 vagy az akkumulator csatlakozéin por
rakoédott le, illetve elhasznalodott vagy sérilt az akkumulator.

Hiitérendszer
< A toltét hitoventilatorral  szerelték fel, hogy a forré
akkumulatorokat lehiitse, és az akkumulatorok a legjobb

teljesitménytket nyljthassak. A hités koézben kiaraml6 levegd
hangja azt jelzi, hogy a t6lté megfeleléen mikodik.

« Asarga figyelmeztet6 fény a kovetkezd esetekben villog.
— A h(téventilator meghibasodott
- Az al;kumulétor nem hiilt le teljesen (pl. por okozta eltém&édés

miatt

Az akkumulator a sarga figyelmeztet6 fény villogasa ellenére is
tolthetd. A toltési idé azonban a megszokottnal hosszabb lesz.

Ellenérizze a hiité
akkumulator szellé:
portol.

* Ha a sarga figyelmezteté fény nem villog, az azt jelzi, hogy a
hitérendszer megfeleléen miikddik akkor is, ha a hitéventilator
hangja nem hallhaté.

« Mindig tartsa tisztan a tolt6 és az akkumulator szell6z6nyilasat a
megfeleld hiités érdekében.

< Ha a sarga jelzéfény gyakran villog, vigye a késziléket
szerel6hoz javitasra vagy karbantartasra.

ntildtor hangjat, valamint a tolté és az
jét, mivel ezek néha eltomddhetnek a

Kondicionalé toltés

A kondicionald toltés az akkumulator adott helyzetben legoptimali-
sabb toltési feltételeinek meghatarozasaval meghosszabbithatja
az akkumulator élettartamat.

A kovetkezd toltési kortilmények gyakori eléfordulasa esetén az
akkumulatoron tébbszor kell “kondicionalo toltést” alkalmazni a
gyors elhasznalédas elkerllése érdekében. Ezekre a kortlmé-
nyekre a sarga fény figyelmeztet.

Magas hémérsékletii akkumulator toltése

Alacsony hémérsékletl akkumulator toltése

Teljesen feltoltétt akkumulator toltése

Tulzottan kisutott akkumulator (tobbszéri kistités alkalmazasa
egy mar lemertlt akkumulatoron)

Az ilyen akkumulatorok toltési ideje a megszokottnal hosszabb.

PoN=

USB-eszk6z hasznalata (Orszagspecifikus)

Atolté USB-eszkozok kiilsé aramellatasara is alkalmas.

1. Nyissa ki az USB-tapcsatlakozé fedelét. Csatlakoztassa az
USB-kabelt az USB-tapcsatlakozohoz és az USB-eszk6zhéz.

2. Csatlakoztassa a t6ltét egy aramforrashoz.

3. Atoltés befejezése utan huzza ki a t6ltét.

N\ FIGYELEM:
« Ne helyezzen szoget, droétot stb. az USB-tapcsatlakozoba.

Megjegyzés:

« Mindig készitsen biztonsagi masolatot az USB-eszkdzon 1évé
adatokroél, mielétt az USB-eszkozt a toltéhoz csatlakoztatna.
Ellenkez6 esetben adatai elveszhetnek.

Eléfordulhat, hogy a t6lt6 nem alkalmas egyes USB-eszk&zok
aramellatasara.

Ha nincs hasznélatban, vagy a t6ltés befejez6détt, huzza ki az
USB-kabelt, és zarja vissza a fedelet.

1. USB-
tapcsatlakozd
Fedél

. USB-kabel

wn
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VYSTRAHA: TOTO ZARIADENIE SMU POUZIVAT DETI VO
VEKU 8 ROKOV A VIAC A OSOBY SO ZNIiZENYMI FYZICKYMI,
ZMYSLOVYMI ALEBO DUSEVNYMI SCHOPNOSTAMI ALEBO S
NEDOSTATKOM SKUSENOSTIi A ZNALOSTI, POKIAL JE PRE NE
ZABEZPECENY DOZOR ALEBO ZABEZPECENE ZASKOLENIE
TYKAJUCE SA BEZPECNEHO POUZIVANIA TOHTO ZARIADENIA
A POROZUMENIA HROZIACIM NEBEZPECENSTVAM. DETI SA
NESMU HRAT SO ZARIADENIM. CISTENIE A POUZIVATELSKU
UDRZBU NESMU VYKONAVAT DETI BEZ DOZORU.

Symboly
V nasledujucich ¢astiach st uvedené symboly pouZité pre toto zariadenie. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze rozumiete ich vyznamu.

BH

« Len pre pouzitie vo vnutornom prostredi « Precitajte si navod na obsluhu.

DVOJITA IZOLACIA

« Pripravené na nabijanie

100%|
mm’»

Nabijanie « Nabijanie je dokoncené

Oneskorené nabijanie (chladenie batérie

alebo je batéria prili studena) + Chybna batéria

Prispdsobenie podmienkam + Chyba chladenia

.

Batérie neskratujte. « Batériu nelikvidujte pomocou ohnia.

R

.

dazda. « Batérie vzdy recyklujte.

@?@Igﬁﬁgﬂﬂ@ B

Batériu nevystavujte pésobeniu vody ani ::"
'

H

Len pre $taty EU

Z dévodu pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni mézu mat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouZzité akumulatory a batérie negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo akumulatory nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, o akumulatoroch a batériach
a odpade z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade s prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi predpismi by sa
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni a pouziteé akumulatory a batérie mali uskladfiovat osobitne a
odovzdavat na samostatnom zbernom mieste pre komunalny odpad, ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi
na ochranu Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej nadoby na zariadeni.

=

1. TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE — Tento navod obsahuje 10. Zabezpecte, aby nebol napdjaci kabel umiestneny tak, Ze
dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny tykajice sa sa bude po fiom stupat, zakopavat on, alebo Ze bude inak
nabijacky. vystaveny moznosti poSkodenia ¢i namahaniu.

2. Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky pokyny a 11.  Nepouzivajte nabijacku s poSkodenym napajacim kablom
vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2) batérii a (3) alebo poSkodenou zastrékou. Ak dojde k poskodeniu
vyrobku, s ktorym sa pouZziva batéria. napajacieho kabla alebo zastréky, poziadajte autorizované

3. POZOR - Aby sa znizilo riziko zranenia, nabijajte len servisné stredisko spolo¢nosti Makita o vymenu, aby nedoslo
nabijatelné batérie znacky Makita. Iné typy batérii mozu k ohrozeniu.
vybuchnut' a spdsobit’ zranenie os6b a Skodu. 12. Nepouzivajte ani nerozoberajte nabijacku, ak utrpela prudky

4.  Nenabijatelné batérie sa nemoézZu nabijat pomocou tejto naraz, spadla, alebo doSlo k jej poskodeniu akymkolvek
nabijacky. inym sposobom. Vezmite ju ku kvalifikovanému servisnému

5. Pouzite zdroj napdjania s napéatim uvedenym na typovom technikovi. Nespravny sposob pouzivania alebo opatovna
Stitku nabijacky. montdz moézu viest k riziku zasiahnutia elektrickym pradom

6. Blok batérii nenabijajte v pritomnosti horfavych kvapalin alebo k vzniku poziaru.
alebo plynov. 13. Blok batérii nenabijajte, ked je teplota v miestnosti POD

7.  Nabijacku nevystavujte pdsobeniu dazda ani snehu. 10 °C (50 °F) alebo NAD 40 °C (104 °F). Pri nizkej teplote sa

8.  Nikdy nabijacku neprenasajte za napajaci kabel ani fou pri nabijanie nemusi spustit.
odpajani od sietovej zasuvky netrhajte. 14. Nepokusajte sa pouzit  zvySovaci transformator,

9. Po nabiti alebo pred vykonavanim akejkolvek udrzby &i motorgenerator ani napajaciu zasuvku s jednosmernym
Cistenia odpojte nabijacku od zdroja napajania. Ked nabijacku napatim.
odpajate od sietovej zasuvky, vzdy tahajte za zastré¢ku a nie 15. Dbajte na to, aby ni¢ nezakryvalo ani neupchavalo vetracie
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Nabijanie batérii MAKITA

Tato nabijacka dokaze nabijat su¢asne dve batérie.

1. Pripojte nabijatku k vhodnému zdroju striedavého napatia.
Indikator nabijania bude opakovane blikat zelenou farbou.

2. Blok batérii vloZzte do nabijacky tak, aby zapadol na miesto
spravnym spdsobom. Kryt konektorov nabijacky je mozné
otvorit' vloZenim bloku batérii a zatvorit' jeho vytiahnutim.

3. Po vloZeni bloku batérii sa rozsvieti cerveny indikator
nabijania a zacne sa nabijanie a ozve sa zvuk predvolenej
kratkej melodie na uistenie toho, ktory zvuk sa ozve na
oznamenie o dokonéeni nabijania.

4. Ked sa ozve pozadovana melddia, nechajte blok batérii
vloZzeny a zacne sa nabijanie. Ked sa zvoli rezim kratka
zvukova signalizacia“, nebudu sa vysielat Ziadne signaly o
dokoncéenom nabijani. (Tichy rezim)

5. Po dokoné&eni nabijania zostane zeleny indikator svietit a
¢erveny indikator zostane zhasnuty a ozve sa zvuk melédie
predvolenej pri vkladani bloku batérie alebo bzuciaka (dlhé
pipnutie) na oznamenie o dokonceni nabijania. (Pri zvolenom
tichom reZime sa neozve Ziadny zvuk.)

6. Predvolena melddia zostane uloZena v paméti aj po odpojeni
nabijacky od napajania.

Zmena melédie dokonceného nabijania

1. Vlozte blok batérii do nabijacieho portu, pre ktory chcete
zmenit meldédiu dokonéeného nabijania. Ozve sa zvuk
naposledy predvolenej kratkej meloédie dokonéeného
nabijania.

2. Jeho vybratim a opatovnym vloZenim v priebehu piatich
sekund po tomto Ukone dojde k zmene melddie.

3. Po kazdom vybrati a opatovnom vlozZeni v priebehu dal$ich
piatich sekiind sa bude melédia menit' v danom poradi.

4. Po dokonceni nabijania sa farba indikatora nabijania zmeni
z Cervenej na zelenu a ozve sa melddia alebo bzuciak (dlhé
pipnutie) na oznamenie o dokoncéeni nabijania.

5. Doba nabijania sa meni podla teploty (10 °C (50 °F) — 40 °C
(104 °F)), pri ktorej sa blok batérii nabija a jeho stavu, ako je
to v pripade bloku batérii, ktory je novy, alebo ktory sa diha
dobu nepouzival.

6.  Po nabiti vyberte blok batérii z nabijacky a nabijacku odpojte
od sietovej zasuvky.

Napétie 9,6V 122V 14,4V . L .
— Kapacita (Ah) Doba nabijania (minuty)
Pocet ¢lankov 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. ) — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Blok Ni-MH batérii
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napatie 14,4V 18V 14,4V 18V P;%%?:i;%#é@) Doba nabijania
Poget &lankov 4 5 8 10 IEC61960 (minaty)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ B 3.0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Blok litium- BL1820/
ionovych batérii - BL1820B - - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL 1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

POZNAMKA:

« Tato nabijatka je ur€enad na nabijanie bloku batérii znacky

Makita. Nikdy ju nepouzivajte na iné Ucely ani pre batérie od

inych vyrobcov.

Ked nabijate blok batérii, ktory je novy alebo sa dlhy ¢as

nepouzival, nemusi sa nabit Uplne, pokial sa niekolkokrat Uplne

nevybije a nenabije. (Len Ni-MH batéria)

Ak blika indikator nabijania ¢ervenou farbou, stav batérie je taky,

ako je to uvedené niZsie, a nabijanie sa nemusi spustit..

— Blok batérii zo zariadenia, ktoré sa prave pouzivalo alebo
blok batérii, ktory sa dlhy ¢as ponechal na mieste vystavenom
pdsobeniu priameho sine¢ného Ziarenia.

— Blok batérii, ktory sa dlhy ¢as ponechal na mieste vystavenom
podsobeniu studeného vzduchu.

Ked je blok batérii prili§ horGci, nabijanie sa za¢ne az po tom,
¢o chladiaci ventilator nainstalovany v nabijatke ochladi blok
batérii. Nabijanie sa za¢ne po tom, ako teplota bloku batérii
dosiahne stupen, pri ktorom je nabijanie mozné.

Ak indikator nabijania striedavo blika zelenou a ¢ervenou farbou,
nabijanie nie je mozné. Konektory nabijacky alebo bloku batérii
sl zanesené prachom, alebo je blok batérii opotrebovany ¢i
poskodeny.

Chladiaci systém

Tato nabijacka je vybavena chladiacim ventilatorom pre zahriatu

batériu, aby sa umoznilo batérii podat svoj vlastny vykon. Po¢as

chladenia sa ozyva zvuk chladiaceho zvuku, ¢o znamena

bezporuchovy stav nabijacky.

ZIty indikator bude blikat kvéli vystrahe v nasledujlcich

pripadoch.

— Problém s chladiacim ventilatorom

— NeupIné vychladenie batérie, ako napriklad v pripade
zanesenia prachom

Batériu je mozné nabijat napriek Zltému vystraznému indikatoru.
Ale v takomto pripade bude nabijanie dlhSie ako zvycajne.
Skontrolujte zvuk chladiaceho ventilatora, otvor na nabijacke a
batérii, ktoré mézu byt niekedy zanesené prachom.

Chladiaci systém je v poriadku, aj ked sa neozyva Ziadny zvuk
chladiaceho ventilatora, ak neblika Zity vystrazny indikator.
Otvory na nabijacke a batérii vzdy udrzZiavajte v Cistote kvoli
chladeniu.

Ak Zlty vystrazny indikator ¢asto blika, vyrobky by sa mali poslat
na opravu alebo udrzbu.

Prispésobené nabijanie

Prispésobené nabijanie moze prediZit Zivotnost batérie na zaklade
automatického vyhladania optimalnych podmienok na nabijanie
batérii v kazdej situacii.

Batéria, ktora sa opakovane pouziva za nasledujicich podmienok
vyzaduje ,prispdsobené nabijanie”, aby sa predislo rychlemu
opotrebovaniu. V takomto pripade bude svietit' ZIty indikator.

Nabijanie batérie, ktora ma vysoku teplotu

Nabijanie batérie, ktora ma nizku teplotu

Nabijanie Uplne nabitej batérie

Nadmerné vybitie batérie (pokracovanie vo vybijani batérie
napriek znizeniu vykonu.)

Doba nabijania takejto batérie je dIhsia nez zvy¢ajne.

pON~
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Pouzivanie so zariadenim USB (Podra krajiny)

Tato nabijacka funguje ako externé napéjanie zariadenia USB.

1. Otvorte kryt napdjacieho portu USB. Pripojte kabel USB k
napdjaciemu portu USB a zariadeniu USB.

2. Pripojte nabijacku k zdroju napajania.

3. Po nabiti odpojte nabijacku.

/\ POZOR:
« Nevkladajte klinec, drét, atd. do napajacieho portu USB.

1. Napéjaci port
UsB

. Kryt
. Kabel USB

whN

Poznamka:

« Pred pripojenim zariadenia USB k nabijatke vzdy zalohujte
svoje Udaje zariadenia USB. V opacnom pripade mo6ze dojst k
strate vaSich udajov.

« Tato nabijacka nedokaze napajat niektoré typy zariadeni USB.

« Ked sa nepouziva alebo po nabiti, odpojte kabel USB a zatvorte
kryt.

VAROVANI: TOTO ZARIZENi MOHOU POUZIVAT DETI STARSI 8
LET A OSOBY S OMEZENYMI FYZICKYMI, SMYSLOVYMI NEBO
MENTALNiIMI SCHOPNOSTMI NEBO OSOBY BEZ ZKUSENOST]
A ZNALOSTI, POKUD JSOU POD DOHLEDEM NEBO POKUD
DOSTALY INSTRUKCE PRO BEZPECNE POUZIVANI ZARIZENI
A JSOU SI VEDOMY MOZNYCH RIZIK. SE ZARIZENIM S| DETI
NESMi HRAT. CISTENIi A UZIVATELSKOU UDRZBU BY NEMELY
PROVADET DETI BEZ DOZORU.

Symboly
Na zafizeni se pouzivaji nasledujici symboly. NeZ zacnete zafizeni pouzivat, pfesvédéte se, Ze symbolim rozumite.

0y [[5]

« Pouzivat pouze v interiéru « Prectéte si navod k pouZziti.

¢
'

DVOJITA IZOLACE

.

« Pripraveno k nabijeni

[ |
=4
O]
9|
o

.

Nabijeni « Nabijeni je ukon¢eno

H
<

.

Zpozdéni nabijeni (Akumulator chladne nebo

e prilis studeny) « Akumulator je vadny

« Zéavada chlazeni

.

Zotaveni

Akumulatory neuvadéjte do zkratu. « Akumulatory nelikvidujte v ohni.

¥t

.
&

B
e

@@IQWEM@ >

Akumulatory nevystavujte vodé nebo desti. « Akumulatory vzdy recyklujte.

+ Pouze pro zemé EU
Z dlvodu pfitomnosti nebezpecnych soucasti v zafizeni mohou odpadni elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebice ani akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich, akumulatorech a bateriich
a odpadnich akumulatorech a bateriich, stejné jako jejim pfizplsobenim ve vnitrostatnim pravu, by odpadni
elektricka zarizeni, baterie a akumulatory mély byt uchovavany oddélené a meély by byt odevzdany na vyhrazeném
sbérném misté komunalniho odpadu, které je provozovano v souladu s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén na zafizeni.

=

1. TYTO POKYNY S| ULOZTE — Tento navod obsahuje dilezité 6.  Akumulatory nenabijejte v prostfedi s vyskytem hoflavych
bezpecnostni a provozni pokyny pro nabijecku akumulatord. tekutin &i plyna.

2. Pred pouzitim nabijecky si prectéte vSechny pokyny a 7. NabijeCku nevystavujte desti nebo snéhu.
varovné symboly na nabijec¢ce (1), na akumulatoru (2) a na 8.  Nabijecku nikdy nenoste za kabel nebo ji za néj nevytahujte
zafizeni (3) vyuzivajicim akumulator. ze zasuvky.

3. UPOZORNENI| — Z davodu sniZeni nebezpeci poranéni 9. Po nabijeni nebo pred udrzbou ¢i ¢isténim odpojte nabijecku
nabijejte pouze nabijeci baterie/akumulatory znacky Makita. od zdroje napajeni. Pfi kazdém odpojeni nabijecky tahejte na
Jiné typy akumulatort mohou zpUsobit poranéni a poskozeni. vidlici, ne za kabel.

4. Akumulatory, které nejsou dobijeci, nelze touto nabijeckou 10. Dbejte na to, aby byl kabel umistén tak, aby se po ném
nabijet. nechodilo, aby se o néj nedalo zakopnout nebo nebyl jinak

5.  Pouzijte zdroj napajeni s napétim specifikovanym na typovém vystaven poskozeni ¢i zatézi.

Stitku nabijecky.
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11.  Nabije¢ku s poskozenym kabelem ¢&i vidlici nepouZivejte.
Pokud dojde k poskozeni kabelu ¢i vidlice, pozadejte
autorizované servisni stfedisko Makita o vyménu, aby
nedoslo k Urazu.

12. Pokud nabijecka utrpéla prudky naraz, upadla nebo byla jinak
poskozena, nepouzivejte ji ani ji nerozebirejte. Obratte se na
kvalifikovaného servisniho technika. Nespravné pouziti nebo
demontaz mlze mit na nasledek uraz elektrickym proudem
nebo pozar.

13. Akumulator nenabijejte pfi teploté v mistnosti NIZSi nez

14. Nepokousejte  se

10 °C nebo VYSSI NEZ 40 °C. Pfi nizké teploté se nabijeni
nemusi spustit.

pouzit prfevodni  transformator,
elektrocentralu ani zasuvku se stejnosmérnym napétim.

15. Nedovolte, aby nékdo zakryl nebo ucpal ventilaéni otvory

nabijecky.

Nabijeni akumulatorit MAKITA

Tato nabije¢ka muZze nabijet dva akumulatory soucasné. 4.  Pri dokonéeni nabijeni se svétlo indikatoru nabijeni zméni

1. Nabijecku zapojte do spravného zdroje stfidavého proudu. z ¢ervené na zelenou a ozve se melodie nebo zvukovy signal
Indikator nabijeni bude opakované zelené blikat. (dlouhé pipnuti) oznamujici dokon&eni nabijeni.

2. Akumulator zasuiite do nabijecky, dokud se nezastavi o jeji 5. Doba nabijeni se lisi podle teploty (10 °C — 40 °C), pfi niz se
voditko. Vicko konektorli nabijeCky se otevie vlioZzenim a akumulator nabiji, a stavu akumulatoru, napfiklad je-li novy
uzavienim pfi vytazeni akumulatoru. nebo neni dlouho pouzivany.

3. P¥ivloZeni akumulatoru se indikator nabijeni rozsviti cervené 6.  Po nabiti vyjméte akumulator z nabijecky a nabijecku odpojte.
a zahdji se nabijeni doprovazené kratkou prednastavenou
melodii slouzici jako ukazka zvuku, ktery se ozve jako
upozornéni pfi dokonéeni nabijeni.

Zména melodie pfi dokonéeni nabijeni

1. Do nabijeciho portu, u néhoz chcete zménit melodii pfi 5.  Prfi dokonceni nabijeni zUstane zelené svétlo svitit, Cervena
dokonéeni nabijeni, vlioZte akumulator. Ozve se posledni zhasne a jako upozornéni na dokonceni nabijeni se ozve
prednastavena kratkad melodie upozorfiujici na dokonceni melodie prednastavena pfi zasunuti akumulatoru (nebo
nabijeni. zvukovy signal (dlouhé pipnuti). (Ve vybraném tichém rezimu

2. Pokud akumulator vyjmete a béhem péti sekund ho opét se zadny zvuk neozve.)
zasunete, melodie se zméni. 6. Prednastavena melodie zlstane uloZzena i po odpojeni

3. PFi kazdém vyjmuti a zasunuti akumulatoru béhem péti nabijecky od sité.
sekund se melodie zméni v poradi.

4. Az se ozve pozadovana melodie, ponechte akumulator
zasunuty a zahdji se nabijeni. Pokud zvolite rezim  kratké
pipnuti“, pfi dokonéeni nabijeni se Zadny signal neozve.

(Tichy rezim)
Napé&ti 9,6V 12V 14,4V ] o
Potot ANk A 10 o Kapacita (Ah) Doba nabijeni (minuty)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. . — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Akumulator Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napéti 144V 18V 14,4V 18V Kapacita (Ah) Doba nabijeni
Poget &lanku 4 5 8 10 podie [EC61960 (minuty)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1ss0 30 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 15 15
. . BL1820/
Akumulator Li-ion — BL1820B — — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

POZNAMKA:

« Nabije¢ka je uréena k nabijeni akumulatord znacky Makita.
Nikdy ji nepouZivejte k jinym ucelim nebo k nabijeni akumulator
jinych vyrobcu.

« Kdyz nabijite akumulator, ktery je novy nebo neni dlouho
pouzivany, Uplné nabiti nemusi probéhnout, dokud se akumulator
nékolikrat zcela nevybije a nenabije. (Pouze akumulator Ni-MH)

« Pokud indikator nabijeni blikd cerven&, muze se jednat o
nasledujici stav akumulatoru a nabijeni nezaéne.

— Akumulator z pravé pouzivaného nastroje nebo akumulator,
ktery byl dlouho ponechan na misté vystaveném pfimému
slunci.

.

— Akumulator, ktery byl dlouho ponechan na misté vystaveném
studenému vzduchu.

Pokud je akumulator pfili$ horky, nabijeni bude zahajeno po jeho
ochlazeni ventilatorem nainstalovanym v nabije¢ce. Nabijeni
bude zahajeno poté, co teplota akumulatoru dosahne hodnoty
umozniujici nabijeni.

Pokud indikator nabijeni blika stiidavé zelené a cervené, nabijeni
neni mozné. Konektory na nabijecce nebo akumulatoru jsou
znecistény, akumulatoru skongila Zivotnost nebo je poskozen.

Chlazeni

« Tato nabijecka je vybavena ventilatorem pro horké akumulatory,
aby mohly dokazat svou vlastni vykonnost. BEhem chlazeni
uslySite zvuk ventilatoru, coz znamend, Ze s nabijeckou nejsou
Zadné problémy.

« Blikajici Zluté svétlo vas upozorni v nasledujicim pfipadé.

— Problém s ventilatorem
— Neuplné ochlazeni akumulatoru, nap¥. pfi zaneseni prachem

Akumulator Ize nabit navzdory Zlutému varovnému svétlu.
Ale nabijeni bude v tomto pfipadé trvat déle nez obvykle.
Zkontrolujete zvuk ventilatoru, otvor na nabije¢ce a akumulatoru,
ktery mize byt nékdy zanesen prachem.

Pokud Zluté varovné svétlo neblika, chlazeni je v poradku, i kdyz
se zadny zvuk ventilatoru neozyva.

Ventilacni otvor na nabijeéce a na akumulatoru vzdy udrZujte
v Cistoté.

Pokud bude Zluté varovné svétlo ¢asto blikat, vyrobek by se mél
odeslat do opravy ¢i na udrzbu.
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Nabijeni se zotavenim

Nabijeni se zotavenim mulze prodlouzit Zivotnost akumulatoru 1. Nabijeni akumulatoru pii vysoké teploté

automatickym vyhledanim optimalniho prib&hu nabijeni v kazdé 2. Nabijeni akumulatoru pfi nizké teploté

situaci. 3. Nabijeni pIné nabitého akumulatoru

Akumulator, ktery se opakované pouziva v nasledujicich pod- 4.  Nadmeérné vybiti akumulatoru (pokracujici  vybijeni
minkach, vyzaduje ,nabijeni se zotavenim®“. V takovém pripadé se akumulatoru kvali vypadku napajeni.)

rozsviti zluté svétlo. Nabijeni takového akumulatoru trva déle nez obvykle.

Pouziti se zafizenim USB (Podle zemé)
Tato nabijecka pracuje jako externi napajeci zdroj pro zafizeni
USB.

1. Napéjeci port
usB

1. Otevrete vicko napajeciho portu USB. Napadjeci port USB a
USB zafizeni propojte kabelem USB.

2. Nabije¢ku zapojte do sitové zasuvky.

3. Po nabiti nabijecku odpojte.

/\ UPOZORNEN:i:
« Do napéjeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty apod.

Poznamka:

« Pred pfipojenim USB zarizeni k nabije¢ce vzdy zalohujte data na
USB zarizeni. Jinak mGze dojit k jejich ztraté.

. Ngbijet':ka nemusi poskytnout napdjeni pro néktera zafizeni
USB.

« Pokud se zafizeni nepouziva nebo po nabiti odpojte kabel USB
a uzavrete vicko.

SLOVENSKO

OPOZORILO: TO NAPRAVO LAHKO UPORABLJAJO
OTROCI STAREJSI OD 8 LET IN OSEBE Z ZMANJSANIMI
FIZICNIMI, SENZORNIMI ALl PSIHICNIMI SPOSOBNOSTMI
ALl POMANJKANJEM IZKUSENJ ALl ZNANJA, CE JIH KDO
NADZIRA OZ. SO PREJELI IN RAZUMELI NAVODILA O VARNI
UPORABI NAPRAVE IN MOREBITNE NEVARNOSTI. OTROCI SE
NE SMEJO IGRATI Z NAPRAVO. OTROCI BREZ NADZORA NE
SMEJO NAPRAVE CISTITI ALI VZDRZEVATI.

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni za opremo. Pred uporabo zagotovite, da razumete njihov pomen.

0 [14]

. Vicko
. Kabel USB

wWnN

ﬂ + Samo za notranjo uporabo. + Preberite navodila za uporabo.
@ +« DVOJNA IZOLACIJA ®;_._ « Pripravljeno za polnjenje
-
« Polnjenje « Polnjenje kon&ano
A
8= t « Zakasnitev polnjenja (ohlajevanje awmx .
®n= akumulatorja ali prehladen akumulator) (¥ | + Pokvarjen akumulator
« Vzdrzevanje 8# >< « Nepravilnost pri hlajenju
*
@ « Akumulatorjev ne vezite kratko. + Akumulatorja ne mecite v ogenj.
3 o - A ) e
+ Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali dezju. 7 & « Akumulatorje vedno reciklirajte.

.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi imajo lahko uporabliena elektricha in elektronska oprema,
akumulatorji in baterije negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, o akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih zakonih morate rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo,
baterije in akumulatorje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki deluje
skladno s predpisi za za$¢&ito okolja.

To nakazuje simbol preértanega smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.
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1. TA NAVODILA SKRBNO HRANITE — Ta priroénik vsebuje
pomembne varnostne napotke in navodila za uporabo
polnilnika akumulatorjev.

2. Pred uporabo polnilnika za akumulatorje preberite vsa
navodila in opozorila na (1) polnilniku za akumulatorje, (2)
akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator.

3. POZOR - Za zmanj$anje nevarnosti poskodb polnite samo

akumulatorje Makita za veckratno polnjenje. Druge vrste

akumulatorjev lahko raznese in lahko povzrogijo telesne
poskodbe in Skodo.

S tem polnilnikom akumulatorjev ni mogoce polniti

akumulatorjev, ki niso predvideni za ponovno polnjenje.

Uporabite elektri¢ni vir z napetostjo, specificirano na nazivni

ploscici polnilnika.

Akumulatorja ne polnite v blizini vnetljivih tekocin ali plinov.

Polnilnika ne izpostavljajte deZju ali snegu.

Polnilnika nikoli ne prenasajte za kabel ali za kabel vlecite

Vvti€ iz vtiCnice.

ON® o »

9. Po polnjenju ali pred zacetkom vzdrzevanja ali ciS¢enja
izklopite polnilnik iz vira napajanja. Pri izklapljanju polnilnika
vlecite za vti¢ in ne kabel.

10. Zagotovite, da kabel ni napeljan tako, da lahko nanj stopite,
se preko njega spotaknete ali kako drugace po$kodujete.

11.  Ne uporabljajte polnilnika, e sta kabel ali vti¢ poskodovana.
Ce sta kabel ali vti¢ poSkodovana, prosite pooblaséenega
serviserja Makita, da vam ju jih zamenja, da se izognete
nevarnosti.

12. Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte, ¢e je bil mo¢no
udarjen, vam je padel ali se kako drugace poskodoval; odnesite
ga kvalificiranemu serviserju. Nepravilna uporaba ali ponovna
sestava lahko vodita do elektricnega udara ali pozara.

13.  Akumulatorjev ne polnite pri sobni temperaturi POD 10°C ali
NAD 40°C. Pri hladni temperaturi se polnjenje morda ne bo
zacelo.

14. Ne uporabljajte nadgradnega transformatorja, generatorja
motorja ali elektri¢ne vti¢nice z enosmernim tokom.

15.  Ne dovolite, da bi karkoli prekrilo ali zamasilo prezracevalne
odprtine.

Polnjenje akumulatorjev MAKITA

Ta polnilnik lahko polni dva akumulatorja hkrati.

1. Prikljucite polnilnik v ustrezni vir izmeni¢nega toka. Lu¢ka za
polnjenje bo utripala zeleno.

2. Vstavljajte akumulator v polnilnik, dokler se ne preneha
prilagajati vodilu polnilnika. Pokrov polov polnilnika lahko
odprete in zaprete tako, da izvle¢ete akumulator navzven.

3. Ko vstavite akumulator, bo zasvetila rde¢a lu¢ka za polnjenje
in polnjenje se bo zacelo s kratkim zvo¢nim signalom, ki ga
dolocite za zacetek polnjenja.

4.  Po koncu polnjenja bo lu¢ka za polnjenje preklopila iz rdece
na zeleno in zvok ali bren¢alo (dolgi pisk) bosta naznanila
konec polnjenja.

5. Cas polnjenja je odvisen od temperature (10°C — 40°C), pri
kateri se akumulator polni, in stanja akumulatorja, ¢e je ta npr.
nov ali pa ga dlje ¢asa niste uporabljali.

6. Po polnjenju odstranite akumulator iz polnilnika in izkljucite
polnilnik.

Menjava zvoka za konec polnjenja

1. Vstavite akumulator v polnilna vrata, ki jim Zelite spremeniti
zvok za konec polnjenja. Oglasil se bo na zadnje nastavljen
kratki zvok za konec polnjenja.

2. Ce akumulator odstranite in v petih sekundah vstavite nazaj,
se bo zvok spremenil.

3. Vsaki¢, ko odstranite in znova vstavite akumulator v petih
sekundah, se zvok v dolo¢enem vrstnem redu spremeni.

4. Ko zaslisite Zeleni zvok, pustite akumulator v polnilniku in
polnjenje se bo zacelo. Ko izberete nacin “kratkega piska”, se
ob koncu polnjenja zvok ne bo sprozil. (Tihi nacin)

5. Ob koncu polnjenja zelena lu¢ka sveti, rde¢a ugasne in oglasi
se zvok ali brencalo (dolgi pisk) za konec polnjenja, ki ste ga
nastavili, ko ste vstavili akumulator. (Ce izberete tihi nacin,
zvok ne bo slisen.)

6. Prednastavljen zvok ostane shranjen tudi, ko izkljucite
polnilnik.
Napetost 9,6 V 12V 14,4V ) x - .
Stovilo colic 8 10 2 Kapaciteta (Ah) Cas polnjenja (minute)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Akumulator Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
umulator Ni-| — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napetost 14,4V 18V 14,4V 18V (Aléfleicklltséi , Cas polnjenja
Stevilo celic 4 5 8 10 IEC61960 (minute)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ pL1ssor 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Litij-ionski BL1820/
akumulator - BL1820B - - 20 2
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OPOMBA:

« Polnilnik akumulatorjev je predviden samo za akumulatorje
znamke Makita. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene ali
akumulatorje drugih proizvajalcev.

« Ko polnite nov akumulator ali akumulator, ki se dlje ¢asa ni
uporabljal, se morda ne bo popolnoma napolnil, dokler ga ne
boste najprej nekajkrat povsem izpraznili in napolnili. (Samo
akumulatorji Ni-MH)

+ Ce lutka za polnjenje utripa rdede, to pomeni, da je stanje
akumulatorja, kot je prikazano spodaj, in polnjenje se morda ne
bo zacelo.

— Akumulator iz pravkar uporabljenega orodja ali akumulator, ki
je bil dlje ¢asa izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

— Akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen hladnemu zraku.
Ce je akumulator prevroc, se bo polnjenje zacelo, ko bo ventilator
v polnilniku ohladil akumulator. Polnjenje se bo zacelo, ko bo
akumulator dosegel temperaturo, pri kateri je polnjenje mogoce.
Ce lucka za polnjenje izmeni¢no utripa zeleno in rdece, polnjenje
ni mogoce. Poli na polnilniku ali akumulatorju so prasni ali pa je
akumulator obrabljen ali poSkodovan.
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Hladilni sistem

« Ta polnilnik je opremljen z ventilatorjem za hlajenje akumulatorja,
da lahko akumulator prikaze svojo zmogljivost. Med hlajenjem
je slisati delovanje ventilatorja, kar pa ni znak okvare polnilnika.

« Kot opozorilo bo v naslednjih primerih utripala rumena lucka.

— Napaka na ventilatorju

Akumulator je mogoce polniti ne glede na rumeno opozorilno
luéko. Vendar bo v tem primeru polnjenje trajalo dlje ¢asa kot
obicajno. Preverite zvok ventilatorja ter prezraevalne odprtine
na polnilniku in akumulatorju, ki so lahko v€asih zamaSene s
prahom.

— Akumulator se ni povsem ohladil npr., ¢e je zamasen zaradi

« Hladilni sistem je brezhiben, €etudi ni sliati zvoka iz ventilatorja,
prahu

&e rumena opozorilna lucka ne utripa.

» Prezracevalne odprtine polnilnika in akumulatorja vzdrzujte
Ciste, da bo zagotovljeno hlajenje.

« Ce rumena opozorilna lu¢ka pogosto utripa, je treba izdelke
poslati na popravilo ali vzdrzevanje.

Vzdrzevalno polnjenje

Vzdrzevalno polnjenje lahko podalj$a Zivljenjsko dobo akumula- 1.
torja, tako da samodejno poisce optimalno stanje polnjenja akumu- 2.
latorjev v vsaki situaciji. 3.
Akumulator, ki se zaporedoma uporablja v naslednjih pogojih, za 4.
prepreditev hitre obrabe potrebuje “vzdrzevalno polnjenje”. V tem
primeru zasveti rumena lucka.

Polnjenje akumulatorja z visoko temperaturo akumulatorja
Polnjenje akumulatorja z nizko temperaturo akumulatorja
Polnjenje povsem polnega akumulatorja
Prekomerna izpraznitev  akumulatorja
. praznjenja akumulatorja kljub zaustavitvi.)
Cas polnjenja teh akumulatorjev je daljsi kot obi¢ajno.

(nadaljevanje

Uporaba z USB-napravo (glede na posamezno drzavo)
Ta polnilnik deluje tudi kot zunanji napajalni vir za USB-naprave.

1. Odprite pokrov polnilnih USB-vrat. Povezite USB-kabel na 1. Polnilna USB-
polnilna USB-vrata in USB-napravo. vrata

2. Priklopite polnilnik v vir napajanja. 2. Pokrov

3. Po polnjenju izklopite polnilnik. 3. USB-kabel

/\ POZOR:
« V polnilna USB-vrata ne vstavljajte Zebljev, Zic itd.

Opomba:

« Pred priklopom USB-naprave na polnilnik vedno naredite
varnostno kopijo podatkov na USB-napravi. Sicer lahko pride do
izgube podatkov.

« Polnilnik morda ne bo napajal vseh USB-naprav.

« Ko ga ne uporabljate ali po polnjenju, odstranite USB-kabel in
zaprite pokrov.

PARALAJMERIM: KJO PAJISJE MUND TE PERDORET NGA
FEMIJET E MOSHES 8 VJEC E SIPER, SI DHE NGA PERSONAT
ME AFTESI FIZIKE, SHQISORE OSE MENDORE TE KUFIZUARA
APO TE CILEVE U MUNGON EKSPERIENCA DHE NJOHURIA
NESE KANE MBIKEQYRJE OSE UDHEZIME PER PERDORIM TE
SIGURT TE PAJISJES DHE | KUPTOJNE RREZIQET E LIDHURA ME
PERDORIMIN. FEMIJET NUK DUHET TE LUAINE ME PAJISJEN.
PASTRIMI | SAJ DHE MIREMBAJTJA NGA PERDORUESI NUK
DUHET TE KRYHEN NGA FEMIJET PA MBIKEQYRJE.

Simbolet
Mé poshté jepen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni gé té kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

D [15]

ﬁ « Vetém pérdorim né ambiente té brendshme. @ « Lexoni manualin e udhézimeve.
@ + IZOLIM | DYFISHTE ®:' « Gati pér karikim
| 100%)

(= | « Duke karikuar g « Karikimi pérfundoi

[T J’
"Et « Karikim me vonesé (Bateria né ftohje ose amx . Bateri me defekt

®= bateri shumé e ftohté) (€ |

* Rregullimi # >< « Anomali né ftohje
"

Mos béni gark té shkurtér me baterité. Mos hidhni bateriné né zjarr.

@
%

&)

.
.

Mos ekspozoni bateriné né ujé apo shi. Gjithmoné riciklojini baterité.
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« Vetém pér shtetet e BE-sé&

Pér shkak té pranisé sé& komponentéve té rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té kené ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité me mbetjet shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike

dhe elektronike, akumulatoréve dhe baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi
té vecanté pér mbetjet komunale, duke vepruar né pérputhje me rregulloret e mbrojties sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit t&€ plehrave me kryq, té& vendosur mbi pajisje.

oN o o &

RUAJINI KETO UDHEZIME — Ky manual pérmban udhézime
té réndésishme té sigurisé dhe pérdorimit pér karikuesin e
baterisé.

Para se té pérdorni karikuesin e baterisé, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat e kujdesit mbi (1) karikuesin e
baterisg, (2) bateriné dhe (3) produktin q& pérdor bateriné.
KUJDES — Pér té ulur rrezikun pér léndim, karikoni vetém
baterité e karikueshme té tipit Makita. Llojet e tjera té baterive
mund té shpérthejné duke shkaktuar |éndim dhe démtim té
personit.

Baterité e pa-karikueshme nuk mund té karikohen me kété
karikues baterie.

Pérdorni njé burim rryme elektrike me voltazh té specifikuar
mbi etiketén e karikuesit.

Mos e karikoni fishekun e baterisé né prani té léngjeve apo
gazrave té ndezshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi apo boré.

Kurré mos e mbani karikuesin nga kordoni apo ta térhigni pér
ta stakuar nga priza.

9.

14.
15.

Pas karikimit ose para se té pérpigeni t&€ kryeni mirémbaijtje
ose pastrim, higeni karikuesin nga priza e rrymés elektrike.
Térhigeni nga fisha né vend té kordonit kur doni té stakoni
karikuesin.

Sigurohuni gqé kordoni té jeté i dallueshém, né ményré qé
té mos shkelet, pengohet apo t'i nénshtrohet démtimit apo
tensionit.

Mos e pérdorni karikuesin me kordon apo fishé té démtuar.
Nése démtohet kordoni apo fisha, kérkoni ndérrimin e tij nga
gendra e autorizuar e shérbimit Makita pér t& shmangur njé
rrezik.

Mos e pérdorni apo ¢montoni karikuesin nése ka marré njé
goditje té forté, éshté rrézuar apo démtuar né ndonjé ményré;
dérgojeni te njé riparues i kualifikuar. Pérdorimi apo montimi i
gabuar mund té shkaktojé goditje elektrike apo zjarr.

Mos e karikoni fishekun e baterisé kur temperatura e dhomés
té jeté NEN 10°C ose MBI 40°C. Né temperaturé té ftohté,
karikimin mund té mos fillojé.

Mos u pérpigni té& pérdorni njé transformator, njé gjenerator
motorik apo prizé té rrymés direkte.

Mos lejoni asgjé t& mbulojé apo bllokojé grykat e ajrit.

Karikimi i baterive MAKITA
Karikuesi mund té karikojé dy bateri né té njéjtén kohé.
1.

Futeni karikuesin né prizé né burimin pérkatés té rrymés
alternuese elektrike. Llambushka e karikimit do té vezullojé
me drité jeshile né ményré té pérséritur.

Futeni bateriné né karikues derisa té& ndalojé sipas drejtuesit
té karikuesit. Kapaku skajor i karikuesit mund té hapet duke e
futur dhe t& mbyllet duke e térhequr bateriné.

Kur té jeté futur bateria, ndizet llambushka e kuge e karikimit
dhe fillon karikimi dhe dégjohet njé melodi e shkurtér e cila
dégjohet sérish pér té njoftuar pérfundimin e karikimit.

Me pérfundimin e karikimit, llambushka e karikimit do té
ndryshojé nga e kuge né té gjelbér dhe dégjohet melodia
ose tingull zileje (njé sinjalizim i gjaté) pér tju njoftuar pér
pérfundimin e karikimit.

Koha e karikimit ndryshon sipas temperaturés (10°C — 40°C)
né técilén karikohet bateria dhe gjendja e baterisé, nése
éshté e re apo nése nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté.
Pas karikimit, higeni bateriné nga karikuesi dhe higeni
karikuesin nga priza.

Ndryshimi i tingullit t¢ melodisé pér karikimin e pérfunduar

1. Futeni bateriné né vendin e karikimit t& cilit déshironi ti 4. Kur dégjohet tingulli i déshiruar i melodisé, |éreni bateriné té
ndryshoni tingullin e melodisé pér pérfundimin e karikimit. futur dhe karikimi do té fillojé. Kur pérzgjidhet regjim “sinjal
Kjo nxjerr tingullin e shkurtér t& melodisé pér pérfundimin e i shkurtér”, nuk dégjohet sinjal karikimi. (Regjimi i heshtur)
karikimit. 5. Me pérfundimin e karikimit, llambushka e gjelbér mbetet e

2. Hegja dhe ri-futja brenda pesé sekondave pas kétij veprimi ndezur ndérsa llambushka e kuge fiket dhe dégjohet melodia
bén gé melodia té ndryshojé. e futjes sé baterisé ose tingulli sinjalizues (njé sinjal i gjaté)

3.  Cdo heré gé e higni dhe ri-futni brenda pesé sekondave té pér tju njoftuar mbi pérfundimin e karikimit. (N& regjimin e
tjera pas késaj, tingulli i melodisé ndryshon. pérzgjedhur té heshtur, nuk dégjohen tinguj.)

6.  Tingulli i paracaktuar i melodisé mbetet i ruajtur edhe nése
karikuesi higet nga priza.
Tensioni 9,6V 12V 14,4V o o
—— Kapaciteti (Ah) Koha e karikimit (Minuta)
Numri i gelizave 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Fishek baterie — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
i~ — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Tensioni 144V 18V 144V 18V Kapaciteti (Ah) | Koha e karikimit
Numri i gelizave 4 5 8 10 sipas IEC61960 (Minuta)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/BL1430A/
— — BL1430B BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1415N/
_ _ BL1415NA BL1815N — — 15 15
Fishek baterie BL18207
Li-ion — — —
8 BL1820B 2.0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
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SHENIM:

« Karikuesi i baterisé éshté pér karikimin e baterisé Makita. Kurré
mos e pérdorni pér géllime té tjera apo pér bateri nga prodhues
té tjeré.

« Kur karikoni njé bateri t& re apo qé nuk éshté pérdorur pér njé
kohé té gjaté, mund té mos pranojé karikim té ploté deri pas
shkarkimit té saj plotésisht dhe karikimit disa heré. (Vetém bateri
Ni-MH)

« Nése llambushka e karikimit vezullon me drité té& kuge, gjendja
e baterisé éshté si mé poshté dhe karikimi mund t& mos fillojé.
— Bateria nga vegla e sapo-pérdorur apo bateria qé éshté l1éné e

ekspozuar nén dritén e diellit pér njé kohé té gjaté.

— Bateria qé éshté 1éné pér njé kohé té gjaté e ekspozuar né
ajér té ftohté.

Kur bateria éshté shumé e nxehté, karikimi fillon pasi ventilatori

ftohés i instaluar te veglat e karikuesit e ftoh bateriné. Karikimi

fillon pasi bateria té arrijé temperaturén né té cilén mundésohet

karikimi.

* Nése llambushka e karikimit vezullon nga drité e gjelbér né
té kuqe, karikimi nuk mund té béhet. Terminalet e karikuesit
té baterisé jané té& bllokuara me pluhur ose bateria éshté
konsumuar dhe démtuar.

Sistemi ftohés

« Ky karikues éshté i pajisur me ventilator ftohés pér batering e
nxehur qé bateria t& provojé performancén e saj. Gjaté ftohjes
dégjohet zhurma e ajrit ftohés, qé nuk do té thoté se ka probleme.

— Probleme té ventilatorit ftohés

« Sistemi freskues é&shté né& rregull megjithése nuk dégjohet
zhurma e ventilatorit freskues, nése drita paralajméruese e
verdhé nuk vezullon.

+ Gjithmoné mbajeni té pastér ventilatorin te karikuesi dhe bateria.

» Produktet duhet té¢ dérgohen pér riparim apo mirémbaijtje, nése

— Ftohje jo e ploté e baterisé, si bllokimi nga pluhuri

Bateria mund té karikohet pavarésisht drités paralajméruese
té verdhé. Por, né kété rast, koha e karikimit do té jeté mé e
gjaté. Kontrolloni zhurmén e ventilatorit freskues, ventilatorit té
karikuesit dhe baterisé, i cili shpeshheré mund té bllokohet nga
pluhuri.

drita paralajméruese e verdhé do té vezullojé shpesh.

Kondicionimi i karikimit

Kondicionimi i karikimit mund té zgjasé jetén e baterisé duke
kérkuar automatikisht pér gjendjen optimale té karikimit pér bat-
erité né ¢do situaté.

Bateria né gjendjen vijuese vazhdimisht kérkon “kondicionim té
karikimit” pér té parandaluar konsumin e shpejté. Né kété rast,
ndizet drita e verdhé.

Karikimi i baterisé me temperaturé té larté

Karikimi i baterisé me temperaturé té ulét

Karikimi i baterisé plotésisht té karikuar

Tej-shkarkimi i baterisé (vazhdimi i shkarkimit t& baterisé
pavarésisht nga niveli i energjisé.)

Koha e karikimit té késaj baterie &shté mé e gjaté se zakonisht.

AL

Pérdorimi si pajisje USB (Specifike sipas shtetit)
Ky karikues funksionon si ushqyes rryme i jashtém pér pajisjet
UsB

1. Hyrja e furnizimit
me rrymé USB
. Kapaku

1. H i ki ki hyrj & &s pé B. Lidheni kablli
apni kapakun e hyrjes sé rrymés pér US idheni kabllin " Kablli USB

USB me hyrjen e rrymés USB dhe pajisjen USB.
2. Futeni karikuesin né burim rryme elektrike.
3. Pas karikimit, higeni karikuesin nga priza.

N\ KUJDES:
« Mos fusni gozhdg, tela, etj né hyrjen USB té rrymés.

wnN

Shénim:

« Para lidhjes sé pajisjes USB me karikuesin, gjithmoné& mbani
kopje rezervé té té& dhénave tuaja né pajisien USB. Né té
kundért, t& dhénat tuaja mund té& humbasin.

« Karikuesi mund t& mos furnizojé me rrymé disa pajisje USB.

« Kur nuk e pérdorni ose pas karikimit, higeni kabllin USB dhe
mbylleni kapakun.

BBJIFTAPCKA

NPEAYNPEXOEHUE: TO3W YPE[L MOXE [A CE W3MOMN3BA
OT OELA HA Bb3PACT HAL 8 MOAMHW, NMULA C HAMAJIEHN
OUINYECKN, CEH3OPHU UMW YMCTBEHM CMOCOBHOCTMU
NN OT XOPA, HA KOUTO JIUMCBAT OMUT U MO3HAHUS,
AKO UM CE OCUIYPW HAL3OP WIN WHCTPYKUMU 3A
BE3OMACHOTO W3MOM3BAHE HA YPEOA W PA3BUPAT
OMACHOCTUTE, KOWTO MPOU3TUYAT OT TOBA. [JELA
HE TPABBA [OA WIPAAT C YPEOA. MOYUCTBAHETO M
MOAAPBXKATA HE TPAEBA A CE OCBLUECTBABAT OT JELIA
BEE3 HAO3OP.

Cumsonu
Tyk no-gony ca nokasaHu CUMBONUTE, KOUTO Ce W3MON3BaT 3a YCTPOWCTBOTO. YBepeTe ce, Ye pasbupaTte TSXHOTO 3HauveHve, npeau Aa

3ano4yHete pa60Ta C Hero.
1]

e ©

« [a ce n3nonssa camo Ha 3aKpuTo M I'IpoqueTe WHCTPYKUMNTE 3a eKkcrnnoartauus.
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NBOWVHA U3ONALNA

« 3apexpgaHe

« OTnoxeTe 3apexaaHeTo (akymynaropHara
GaTepus ce oxnaxaa unu e TBbpAe CTyAeHa)

« KoHanumoHupae

* He paBaiTe Ha kbco Gatepunte.

* He nanaravite 6atepunte Ha Boaa unv abxa.

« Camo 3a ctpaHu ot EC

O~
E ]

[oToBHOCT 3a 3apexaaHe

100%

3apexaaHeTo 3aBbpLun

HedekTHa Gatepus

AHoMmanus B oxnaxagaHeTo

* He yHuwioxaBaiite 6atepunte Ypes
nsrapsiHe.

BuHaru peunknuparite 6atepunte.

I'Iopa/:u/l Hanu4neTo Ha onacHW KOMMOHEHTU B OﬁOpyﬂBaHeTO oTnagbunTe OT EeneKTpU4ecKo U eneKTpoHHO
oﬁopyﬂBaHe, akymynartopu n 63Tepl’ll’l MOXe Aa umaTt oTpuuaTernHo Bb3[enCTBME BbPXY OKOomHata cpepa v

YOBELUKOTO 3paBe.

He VISXB'pr'IﬂVITe ENeKTPpUYEeCKn N eneKkTpoHHN ypeau nnu 63Tepl/ll/l c 6uToBUTE OTNaABLUM!
CbrnacHo EBDOI’IelZCKETa AVpeKTUBa 3a oTnagbuuTe OT eNeKTPUYeCcKo N eneKTpoHHO o6opyu,BaHe n akymynatopu
n 6aTepvw1 notnagbun OT akymynatopu n ﬁaTepvwl N HeliHOTO aganTtupaHe KbM HauMOHanHoTO 3akoHoA4aTencTeo,

oTnagbLMTe OT EeKTPUYECKo M EenekTpoHHO obopyasaHe, GaTtepun U akymynatopu Tpsitea Aa ce cbbupart
OTAENHO W Aa Ce AOCTaBSAT [0 OTAENeH CbbupaTeneH NyHKT 3a oTnagbLu, PYHKLMOHMPALL, CbINacHo Hapeabute

3a ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpeaa.

ToBa e yka3aHo 4pe3 CUMBON Ha 3a4epTaHa ¢ KpbCT Kogha Ha Konenua, NnocTaBeH BbpXy 06opyABaHeTO.

1. BAMNA3ETE TE3U MHCTPYKUMWN -  Hactosiwoto 9. Cnep KaTo NpUKNOYUTE 3apexaaHe unu npegu AencTeus
PBKOBOACTBO CbAbpXa BaXXHN NHCTPYKLUKU 3a 6e3onacHocTTa no nogapwbXKa unu no4YucreaHe, W3KnoyBanTe 3apsagHoOToO
W eKcnnoatauusita  Ha  3apsiAHOTO  YCTPOMCTBO 3@ YCTPOWCTBO OT 3axpaHBaHeTo. VaabpriBaiiTe OT Wiencena, a
aKymMynaTtopHu GaTepI/II/I. He oT Kaﬁeﬂa, KOorato usknio4saTe 3apsaaHOTO OT KOHTakKTa.

2. Tpegu pa wsnonssaTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, npoyeTeTe 10. VYBepeTe ce, Ye kabenbT e pasrnonoxeH Taka, Ye Aa He MoXe
BCUYKM WHCTPYKUMW U O3Ha4YeHuATa C npeaynpexneHus aa 61:[:[6 HacTbMeH, Aa He npenbHe HAKOro U aa He 61:I:Le
Bbpxy (1) 3apsgHoOTO yCTpoWcTBO, (2) akymynatopHata NOASNOXEH Ha OMbH N APYr MeXaHW4HU NoBpean.
6aTtepus u (3) npoaykTa, KOWTO U3MOMN3Ba akymynatopHaTa 11.  He n3nonseainTe 3apsaHOTO YyCTPOWCTBO C NOBPEEH Liencen
6atepus. vnu kaben. Ako kabembT unu LWencensT ca NoBpeaeH!, 3a

3. BHUMAHWE - 3a ga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHus, fa ce m3berHe noTeHuMarnHa OnacHocT, 0GbpHETE ce KbM
3apexaaniTe eauHCTBEHO akymynatopHu Gatepuu oT Tun oTopusMpaH cepsu3s Ha Makita, 3a aa rm cmeHuTe.

Makita. [ipyrute Bugose Gatepuu moraTt Aa ekcnnoaupar v 12. He usnonaBaiite n He pasrnobsBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO,
@ NPUYUHAT HapaHABaHWS 1 LLETU. ako e 61no yJapeHo CUIHO, M3MyCHATO WM NOBPeAEeHO Mo

4. C ToBa 3apagHO YCTPOWCTBO He MoraT Aa ce 3apexaar OPYr HayuH, a ro 3aHeceTe Ha KBanuuLMpaH CepBU3eH
HeaKymynaTtopHu 6atepum. TexHVK. HenpaBunHoTo nanonssaHe wnu crnobseaHe Moxe

5.  VsnonseaiiTe 3axpaHBaHe C HamnpexeHue, Kakto e [a NMoBu1LIM p1CKa OT eneKTpUYecKy yaap Unm noxap.
onpeaeneHo Ha Tabenkata ¢ UHGOPMaUWs Ha 3apsAHOTO 13. He 3apexpaiiTe GaTepuu, koraTto TemnepaTypata B
YCTPOWCTBO. nometyeHveto e NMOA 10°C unu HA[L 40°C. 3apexgaHeTo

6. He sapexpaiite 6atepun B GnNM3oCT 4O NECHO 3ananvumu MOXe [a He 3aroyHe, ako TemnepaTypuTe ca TBbpae HUCKM.
TEYHOCTM UMK ra3oBse. 14. He onuTeaiiTe Aa uanonsearte nosuLiaeall, TpaHcgopmartop,

7. He usnaraiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Ha ABLX[, UIN CHST. [ABuraTern-reHepaTop Unu N3To4HUK Ha noctosiHeH (DC) Tok.

8. Hukora He HoceTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO W He o 15. He ponyckanTe Hewo [Ada nokpuea wnu  3anywisa
n3gbpnBanTe, 3a [a ro U3KMIYUTE OT KOHTaKTa, Kato ro BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPY Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO.
AbpxuTe 3a kabena.

3apexaaHe Ha 6aTtepun MAKITA

ToBa 3apsHO YCTPOWCTBO MOXe [a 3apexja fase Gatepuu 4. KoraTo  3apexgaHeTo  MpUKMiouM,  CBETNMHAata  Ha

©e[1HOBpEMEeHHO. cBeTOMHAMKATOpa Ce MPOMEHs OT YepBeHa Ha 3eneHa

1. BkrioyeTe 3apsiHOTO  YCTPOWMCTBO KbM  M3TOYHMK  Ha M npo3By4yaBa MenoavsiTa WM 3BYKOBUST — curHan
npomeHnue  Tok (AC) C MOAXOASILO  HanpexeHue. (NpogbiukuTeneH Gunkaly 3ByK), 3a ga curHanuaupa, ye
CBEeTOMHAMKATOPBLT 3a 3apexaaHe Le 3arnoyHe Aa Mura cbhe 3apexJaHeTo e NpUKIYUo.
3erieHa cBeTnMHa. 5. Bpemero 3a 3apexgaHe Bapupa B 3aBUCMMOCT  OT

2. TlMoctaBete GaTepusiTa NAbTHO B FHE3A0TO HAa 3apPSAHOTO Temnepartypata (10°C — 40°C), npu KosTO ce M3BbpLUBA
ycTpomcTBO. Knemute Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ce OTBapsT, 3apexgaHeTo, U CbCTOsSIHMETO Ha GaTtepusita (Hanpumep,
KaTo nocrasute 6aTepV|s|Ta, 1 ce 3aTBapsT, KaTo s n3sagute. HOBa 6aTepV|;| Wnn TakaBa, KOATO He € u3nonssaHa 3a

3.  Korato 6aTepusta e noctaBeHa, YepBEHUAT CBETOMHANKATOP npoabMXUTENEH Nepyoa oT Bpeme, ce 3apexaa no-Abnro).
3a 3apexjaHe CBeTBa U 3apexjaHeTo 3anoysa, a 3a 6. Crnen kato 3apexaaHeTo Mpukmioun, MmaxHeTe GaTepusita
NnoTBbPX/AEHWE Ce 4yBa nNpedBapuTeNnHO 3ajafeHarta OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO U U3KIloYeTe 3apsiiHOTO OT
Kpatka menoausa, KOATO e Npo3By4YUu, KOrato 3apexgaHeto 3axpaHBaHeTo.
3aBbpLUN.

I'Ipowma Ha MenoausiTa 3a NPUKIKYMUNO 3apexaaHe

1. TMocTaBeTe GaTepusaTa B nopTa 3a 3apexaaHe, Ha KOWTO 5. Korato 3apexaaHeTo 3aBbpluM, 3eneHata  CBETNUHA
nckarte la CMeHUTe MernoausiTa 3a NpUKIYUno 3apexaaHe. npoAbIkaBa [a CBETW, a YepBeHaTa uaracsa, 4 Npo3syyaBsa
ToBa wWe BkMOYKN M3bpaHaTa npeaBapuTenHO Menoaus 3a npeaBapuTenHo 3agageHarta npu nocrassiHe Ha GaTepusTa
MPUKIIOYUIO 3apexaaHe. Menoavs NN 3ByKOB CUrHan (NpoabIkuTeneH 6unkaty 3Byk),

2. AKo B pamkuTe Ha 5 cekyHam crnep ToBa 6aTtepusita ce n3saau 3a fa curHanuasupa, Ye 3apexaaHeto e npuknodmnno. (Ako e
1 NocTaBW OTHOBO, U3bpaHaTa Menoausi ce NPOMEHsI. n3bpaH “Tx pexum”, He Npo3By4aBa 3BYKOB CUrHar.)

3. C BcsiKO u3BaxgaHe W nocTaBsiHe Ha GaTepusiTa B pamkute 6. [pensapwTenHo 3ajaaeHaTa Mernoavsi ce 3anassa opy ako
Ha 5 CeKyHOun, menoausTa ce NpoMeHsa B CbOTBETHUA pea. 3apsagHoTo yCTpOIZCTBO 61:/:[8 W3KITIOYEHO OT 3axpaHBaHeTo.

4.  KoraTo npo3sByuu xenaHusT oT Bac 3Byk, ocTaBeTe baTtepusTa

B 3apsiAHOTO U 3apex/aHeTo Le 3anodyHe. Korato e nabpaH
pexum Ha ‘kpaTka 3BykOBa CUrHaniusauus’, He ce 4ysa
3BYKBT 3a NPUKMO4UNo 3apexaaHe. (Tux pexum)

61



HanpexeHnve 9,6 V 12V 14,4V
’3 Kanauurer (Ah) Bpewme 3a sapexaaHe
Bpoit kneTku 8 10 12 (MuHyTH)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
— BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH 6atepus
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanpexeHve 14,4V 18V 14,4V 18V KanauwuTtet (Ah) B Bpewme 3a
- CbOTBETCTBUE C 3apexaaHe
Bpoit kneTku 4 5 8 10 IEC61960 (MUHYTHN)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ pLigso 3.0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
. BL1820/
Li-ion 6atepusi — BL1820B — — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

3ABENEXKA:

+ 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € MpefHasHayeHo 3a 3apexjaHe Ha

akymynatopHu 6Gatepun Makita. Hukora He ro usnonssaiite

3a [Opyrv LUenu Wnu 3a akymynaTtopHu 6GaTtepuu oT Apyru

npoussogunTenu.

Korato 3apexpate GaTepusi, KOATO € HoBa unu He e 6una

usnon3eaHa npoab/MKUTENHO BpemMe, TA MOXe Oa He noeme

nbneH 3apag, npeauw Aa s paspeauTe HanmbiHO W 3apeauTe

Hakonko nbTu. (Camo 3a Ni-MH 6atepun)

Ako 3anoyHe Aa Mura 4YepBeHa CBETNIMHA, CbCTOAHWETO Ha

GaTepusita e KakTo € MOCOYEeHO Mo-4ofly W 3apexaaHeTo He

MOXe A 3arouHe.

— BaTepusi, kosiTo e cBaneHa OT TOKy-LiO M3Mon3BaHo
YCTPOWICTBO Unu € 6una nanoxeHa NPoAbIMKUTENHO Bpeme Ha
[MpEeKTHa CITbHYeBa CBETIIMHA.

— Batepus, kosiTo e Guna octaBeHa TBbpAE AbITO Ha CTyAEHO
MSICTO.

KoraTto 6aTtepusiTta e TBbpAe ropella, 3apexaaHeTo Lie 3anoyHe
cren Kato BEeHTUNaTopbT, BrpaeH B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, S
oxnaaw. 3apexaaHeTo Lie 3arnoyHe, korato 6atepusita JoCTUTHe
Temneparypa, Npu KOATO € Bb3MOXHO 3apexaaHe.

AKO CBETOMHAMKATOPLT 3a 3apexaaHe 3arnoyHe Ja mura ¢
pepyBalia ce 3eneHa W YepBeHa CBETNWHA, 3apexgaHeTo
He e Bb3MOXHO. KnemuTe Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Wnn
Ha 6GaTepusTa ca 3aMbpceHu wunu Hatepusita € HambhAHO
amopTuampaHa unu HeusnpasHa.

Oxnaxpalya cucrema

+ ToBa 3apsigHO YCTPOWCTBO € OBGopyaBaHO C BeHTMRaTop 3a

oxnaxpgaHe, KOeTo ocurypsisa no-epekTUBHO 3apexaaHe Ha

Gatepunte. 3BYKbT OT OXnaxpalims Bb3dyx, KOWUTO wu3nusa

OT BEHTUNaTopa, He O3HaYaBa, Ye 3apsiAHOTO YCTPOCTBO He

PYyHKLMOHMPa HOPMAITHO.

B cnepHuTe cnyyau kato npegynpexaeHue 3anoysa ga mura

XXbNTa CBETNUHA.

— HeusnpaBHOCT Ha oxNaxaaLuust BEHTUaTop

— He moxe pa ce oxnagu GaTepusita, Hanpumep, ako
BEHTUNATOPBT € 3aApbCTEH C npax.

EaTeleﬂTa we ce 3apeaun He3aBucumo oT XKbntata
npegynpeautenHa ceeTnuHa. B To3u cnyyait, obaye, BpemeTo
3a 3apexpaaHe e 6bae no-Abnro.

MpoBepeTe BeHTMNATOpa W BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPU Ha
3apsifHOTO M Ha GaTepusita, KOUTO MOXe Aa ca 3aApbCTeHU C
npax.

« Oxnaxpjaiiara cuctema e usrpaeHa [OpW Korato He ce uyBa
3BYKbT OT BEHTWNATOpa, ako XXbITUAT CBETOMHAMKATOp Ha
YCTPOWCTBOTO HE Mura.

« MNMopabpxanTte BEHTUNALMOHHUTE
YCTPOWCTBO U Ha GaTepusita YnCTy.

» YcTpoiicTBoTo TpsibBa Aa ce U3NpaTu 3a PEMOHT UK MoaApbXKa,
aKo KbriTaTa CBETNIMHA 3anoyHe ja Mura TBbpae YecTo.

OTBOpM Ha  3apsgHOTO

KoHavumoHupaHo 3apexaaHe

KoHAnUMOHMpaHOTO 3apexaaHe Moxe Aa yAbIKU XUBOTa Ha
6aTepV|5rra, Tbl KaTo BbB BCsKa cuTyaums aBTOMATU4YHO ce
n3bupat onTUManHuTe ycnosus 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa.
KoHauumMoHupaHoTo 3apexaaHe e Heobxogumo, 3a fa ce
npepoTepaTti 6bP30TO amMopTU3MpaHe Ha GaTepum, KOUTO YECTO ce
M3ronasar npu JomnyrnocoYeHuTe ycrnosusi. B Toau crnyyait ceetsa
XBITUAT CBETOMHAMKATOP.
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BapexpaaHe Ha 6aTepus npu BUCOKa Temneparypa
3apexaaHe Ha Batepusi Npu HUCKa Temneparypa
MNpesapexaaHe Ha HaNbnHO 3apeaeHa 6atepus

PON=

MpekomepHo  paspexpaHe Ha  Gatepusata  (Korato
paspexxgaHeTo npoabiku, BbMpekn 4Ye Gatepuata e
naTolleHa.)

BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha TakaBa GaTepusi we GbAe No-AbAro
oT obuyanHoTo.



U3nonsBaHe c USB ycTpoicTBO (cnopea AbpxkaBaTta)
ToBa yCTPOICTBO MOXe Aa Ce U3MNon3Ba KaTo BbHLUHO 3axpaHBaHe

1. USB nopt 3a

3a yCTpoWCTBa, KOMTO MoraT Aa ce 3axpaHsat 4pe3 USB. 3axpaHBaHe
1. Ortsoperte kanaka Ha USB nopta 3a 3axpaHsaHe. CBbpxeTe 2. Kanak
USB kaben kbm USB nopra 3a 3axpaHeaHe u kbMm USB 3. USB kaben

YCTPOWCTBOTO.

2. BknoveTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBaHETO.

3 Cnep kaTo 3apexaaHeTo MPUKIoYN, U3KIoYeTe 3apsigHOTO
OT 3axpaHBaHeTo.

/\ BHUMAHUE:

* He noctaBsinTe NupoHu, xuum u Apyrn Hewa B USB nopta 3a
3axpaHBaHe.

3abenexka:

« Mpean aa cebpxxete USB yCcTPONCTBO KbM 3apsiiHOTO, BUHAMM
npaBeTe pe3epBHO Komnue Ha UHdopMaLmsiTa, Cbabpxaliara ce
Ha USB ycTpoiicTBoTO. B NpoTuBeH cryyait Moxe Aa uarybute
[aHHUTe CY Npu cryyaiiHa aBapusi.

+ Bb3MOXHO e 3apsiAHOTO YCTPOCTBO Aa HE MOXe Aa 3axpaHsa
Hsikon USB ycTpoincTaa.

- Korato He ce uanonsea W crieq 3apexaaHe, usBagete USB
kabena u 3aTBopeTe Kanaka.

HRVATSKI

UPOZORENJE: OVAJ APARAT MOGU KORISTITI DJECA
STARIJA OD 8 GODINA | OSOBE SA SMANJENIM FIZICKIM,
OSJETILNIM ILI MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI OSOBE
KOJE NEMAJU POTREBNO ISKUSTVO ZNANJE, AKO SU
POD NADZOROM ILI AKO SU IM DANE UPUTE ZA SIGURNU
UPOTREBU APARATA | RAZUMJELE SU OPASNOSTI KOJE
SU PRISUTNE. DJECA SE NE SMIJU IGRATI S APARATOM.
CISCENJE | ODRZAVANJE KORISNIKA NE SMIJU OBAVLJATI
DJECA BEZ NADZORA.

Simboli
U nastavku mozete pronaci simbole koji se koriste za opremu. Prije koriStenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo znacenje.

BH

« Koristenje samo u zatvorenim prostorima « Progitajte priru¢nik s uputama za rad.

B

?
Y

« DVOSTRUKA IZOLACIJA « Spremno za punjenje

« Punjenje « Punjenje dovrseno

Y

X

« Odgodeno punjenje (baterija se hladi ili je

prehladna) « Neispravna baterija

« Kondicioniranje « Nepravilnost kod rashladivanja

Du¥ g

« Nemojte izazivati kratki spoj baterija. « Baterije nemojte unistavati u vatri.

T

H

« Baterije nemojte izlagati vodi ili kisi. « Baterije uvijek reciklirajte.
« Samo za drzave EU
Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, otpadna elektricna i elektronicka oprema, akumulatori i baterije i
mogu imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektroniCke uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
E U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, o akumulatorima i baterijama te
o otpadnim akumulatorima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacionalnim zakonima, otpadna elektricna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati zasebno i isporucivati u odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekrizene kante za otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.
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SACUVAJTE OVE UPUTE — Ovaj priruénik sadrzi vazne
sigurnosne i radne upute za punja¢ baterije.

Prije uporabe punjaca baterije proucite sve upute i oznake
upozorenja na (1) punjacu baterije, (2) bateriji i (3) proizvodu
u kojem se baterija koristi.

OPREZ — Da biste smanijili rizik od ozljeda, punite samo
punjive baterije tvrtke Makita. Ostale vrste baterija mogu
eksplodirati i uzrokovati ozljede i oSte¢enja.

Nepunjive baterije ne mogu se puniti s ovim punjadem
baterije.

Upotrebljavajte izvor napajanja s naponom navedenim na
plocici punjaca.

Bateriju nemojte puniti ako u blizini ima zapaljivih teku¢ina
ili plinova.

Ne izlazite punjac kisi ili snijegu.

Punja¢ nikad ne nosite drzeci ga za kabel i nemojte ga vuci za
kabel da biste ga iskljucili iz uti¢nice.

Nakon punjenja ili prije nego poku$ate izvrsiti bilo kakvo
odrzavanje ili ¢is¢enje, iskljucite punjac iz izvora napajanja.
Kod isklju¢ivanja punjaca, povucite ga za utika¢, a ne za kabel.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ga se nece zgaziti,
da se preko njega nece pasti ili da ga se ne¢e na drugi nacin
podloziti o$tecenju ili udarcu.

Nemojte rukovati punjatem kojem je o$tec¢en kabel ili utikac.
Ako je kabel ili utika¢ oSteéen, zatraZite od ovlastenog
servisnog centra tvrtke Makita da ga zamijene kako biste
izbjegli opasnost.

Nemojte rukovati s ili rastavijati punja¢ ako je on jako
udaren, ako je pao ili je na bilo koji na¢in oste¢en. Odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilna upotreba ili ponovno
sastavljanje mogu za posljedicu imati opasnost od elektriénog
udara ili pozara.

Bateriju nemojte puniti kad je sobna temperatura ISPOD
10°C ili IZNAD 40°C. Pri niskoj temperaturi punjenje mozda
nece zapoceti.

Nemojte pokusati upotrebljavati uzlazni pretvara¢ napona,
generator ili uti¢nicu istosmjerne struje.

Nemojte dopustiti da iSta pokrije ili zacepi ventilacijske otvore
punjaca.

Punjenje za baterije tvrtke MAKITA
Ovaj punjac istovremeno moze puniti dvije baterije.

1.
2.

Ukljucite punja¢ u odgovarajuci izvor izmjeni¢nog napajanja.
Lampica punjenja stalno ¢e treperiti zeleno.

Gurajte bateriju u punja¢ dok se ne zaustavi prilagodavajuci
se vodilici punjaca. Poklopac priklju¢aka punjaca moze se
otvoriti umetanjem i zatvoriti izvlacenjem baterije.

Kad se baterija umetne, upalit ¢e se crvena lampica punjenja,
a punjenje ¢e zapoceti s unaprijed postavljenim kratkim
tonom melodije kao znakom pocetka punjenja za razliku od
tona koji ¢e se zacuti kad se punjenje dovrsi.

S dovrsetkom punjenja, lampica punjenja promijenit ¢e se iz
crvene u zelenu, a ton melodije ili ton zujalice (dugi zvucni
signal) zacuje se kao znak dovrSetka punjenja.

Vrijeme punjenja razlikuje se ovisno o temperaturi (10°C —
40°C) na kojoj se baterija puni i stanju baterije, primjerice je li
baterija nova ili nije dulje vrijeme upotrebljavana.

Nakon punjenja izvadite bateriju iz punjaca i iskljucite punja¢.

Promjena tona melodije za dovr$eno punjenje

1.

2.
3.
4.

Umetnite bateriju u prikljuak za punjenje kojem Zelite
promijeniti ton melodije za dovr$eno punjenje. Priklju¢ak
tada ispusta posljednji unaprijed postavljeni ton melodije za
dovrseno punjenje.

Ako bateriju izvadite i umetnete u roku od pet sekundi nakon
te radnje, mijenja se ton melodije.

Svaki put kad je izvadite i ponovno umetnete u roku od pet
sekundi, ton melodije slijedno se mijenja.

Kad zacujete Zeljeni ton melodije, ostavite bateriju umetnutu,
a punjenje ¢e zapoceti. Kad se odabere nacin ,kratki zvucni
signal”, nece se zacuti signali dovrSenog punjenja. (Tihi nac¢in)

S dovrSetkom punjenja, zelena lampica ostaje svijetliti dok
se crvena lampica gasi te se pri umetanju baterije oglasava
unaprijed postavljena melodija ili zvuéni signal zujalice (dugi
zvucni signal) kao znak dovrSetka punjenja. (U odabranom
tihom nacinu, ne €uju se nikakvi zvukovi).

Unaprijed postavljeni ton melodije ostaje pohranjen cak i
nakon isklju¢ivanja punjaca.

Napon 9,6V 12V 14,4V . " - .
Broj celija A 10 2 Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja (minute)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951- 2) 20
Spremnik — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951- 2) 15
Ni-MH baterija — — BH1427 2,5 (IEC61951- 2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951- 2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951- 2) 22
Napon 144V 18V 144V 18V (Aﬁfé’jﬂ;%tno Vrijeme punjenja
Broj ¢elija 4 5 8 10 IEC61960 (minute)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
_ _ BL1430/BL1430A/ BL1830/ 30 20
BL1430B BL1830B ’
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Spremnik Li-ion _ BL1820/ _ _
baterija BL1820B 2,0 24
BL1840/
— BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL18508 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
NAPOMENA:

« Punja¢ baterija namijenjen je za punjenje baterija tvrtke Makita.

Nikad ga nemojte upotrebljavati za ostale svrhe ili za baterije

drugih proizvodaca.

Kad punite bateriju koja je nova ili koja se nije dugo vremena
upotrebljavala, mozda se ne¢e moci u potpunosti napuniti dok se
prvo sasvim ne isprazni i napuni nekoliko puta. (Samo Ni-MH baterija)
Ako lampica punjenja treperi crveno, stanje baterije je poput
onog navedenog u nastavku i punjenje ne moze zapoceti.

— Baterija koja je dugo ostavljena na mjestu izlozenom hladnom
zraku.

Kad je baterija prevruéa, punjenje ¢e zapoceti nakon $to

— Baterija iz alata kojim se upravo rukovalo ili baterija koja je su
dugo vremena ostavliena na mijestu izlozenom izravnoj

suncevoj svjetlosti.
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ugradeni
Punjenje ée zapoceti nakon Sto temperatura baterije dosegne
stupanj pri kojem je punjenje moguce.

Ako lampica punjenja treperi naizmjence zeleno i crveno,
punjenje nije moguce. Prikljucci na punjacu ili bateriji zacepljeni

ventilator sustava za hladenje rashladi bateriju.

prasinom ili je baterija istro$ena ili oStecena.



Sustav za hladenje

« Ovaj punja¢ opremljen je s ventilatorom sustava za hladenje za
zagrijanu bateriju kako bi se bateriji omogucilo da pokaze vlastite
performanse. Tijekom hladenja Cuje se zvuk zraka sustava za
hladenje $to ne znadi da punja¢ ima poteSkoc¢a u radu.

« Zuta lampica treperit ¢e kao upozorenje u sljede¢im slu¢ajevima:
— problem s ventilatorom sustava za hladenje
— nepotpuno hladenje baterije, kao $to je, kod zacepljenja

Baterija se mozZe puniti unato¢ Zutoj lampici upozorenja, ali ¢e
u tom slucaju vrijeme punjenja biti dulje nego obi¢no. Provjerite
zvuk ventilatora sustava za hladenje, ventilatora na punjacu i
baterije koje ponekad moze zacepiti prasina.

Sustav za hladenje ispravan je iako se ne Cuje nikakav zvuk
ventilatora sustava za hladenje, ako Zuta lampica upozorenja
ne treperi.

.

.

prasinom Ventilator na punjacu i bateriji mora biti uvijek Cist kao bi hladio.
Proizvodi bi se trebali slati na popravak ili odrzavanje, ako Zuta

lampica upozorenja Cesto treperi.

.

Kondicioniranje punjenjem

Kondicioniranje punjenjem moze produljiti vijek trajanja baterije 1
automatskim trazenjem optimalnog stanja za punjenje baterije u 2
svakoj situaciji. 3.
Bateriji koja se stalno koristi u sljede¢im uvjetima potrebno je 4
Lkondicioniranje punjenjem“ kako bi se sprijecilo brzo tro$enje. U
tom sluéaju svijetli Zuta lampica.

Punjenje pri visokoj temperaturi baterije

Punjenje pri niskoj temperaturi baterije

Punjenje potpuno napunjene baterije

Prekomjerno praznjenje baterije (nastavak praznjenja baterije
unato¢ prekidu napajanja).

Vrijeme punjenja takve baterije dulje je nego obi¢no.

Koristenje s USB uredajem (Ovisi o drzavi)
Ovaj punja¢ radi kao vanjski izvor napajanja za USB uredaj.

1. USB prikljugak za

1. Otvorite poklopac USB prikljucka za napajanje. Spojite USB napajanje
kabel na USB priklju¢ak za napajanje i USB uredaj. 2. Poklopac
2. Ukljugite punja¢ u izvor napajanja. 3. USB kabel

3. Nakon punjenja iskljucite punjac.

/\ OPREZ:

« U USB priklju¢ak za napajanje nemojte umetati ¢avle, Zice ili
slicno.

Napomena:

« Prije spajanja USB uredaja na punja¢, uvijek napravite
sigurnosnu kopiju svojih podataka na USB uredaju. Inace se vasi
podaci mogu izgubiti.

* Punja¢ mozda nece napajati neke USB uredaje.

« Kad ga ne koristite ili nakon punjenja, izvadite USB kabel i
zatvorite poklopac.

MAKEOOHCKMU

NMPEAYNPEAYBAKE: OBOJ AMNAPAT MOXE OA O KOPUCTAT
AOEUA HA BO3PACT OO 8 rognHm 1 MnocCTAPU, U JTINUA
CO HAMAJNIEHN o®UN3NYKKN, CEH30OPHWN W MEHTAIHU
CMOCOBHOCTU U CO HEAQOBOJTHO NCKYCTBO N SHAEHSE,
AOKOIKY CE noa HAA3O0P Ul MM CE OAOEHW YTATCTBA
BO BPCKA CO BE3BEAHOTO KOPUCTEHSE HA AIMNAPATOT U
"N PASBUPAAT OMACHOCTUTE WLITO MOXAT OA CE CIYYAT.
OEUA HE CMEAT OA CU UTTPAAT CO ATMNAPATOT. YACTEHETO
N OOPXYBAHKETO HE CMEAT OA IO TPABAT OEUA BE3
HAO3OP.

Cum6Gonu
CneaHoBO 1 nokaxyea cumbonute WTo ce ynotpebysaat 3a onpemara. Ocurypete ce aeka ro pasbupare HMBHOTO 3Hayewe npej

ynotpebara.

B

G « Camo 3a BHaTpeluHa ynotpeba « MpouuTajTe ro ynatcTsoTo 3a ynotpe6a.
@ « OBOJHA N3ONALMJA ®:_ « lNoaroTBeH 3a nonHewe
[ | o,
£100%|
« MonHere Dmﬂ « TNonHeHEeTO e 3aBpLUEeHO
8=} .0 jara WIX
ATTOXKEHO NOMHeke (nagetbe Ha Batepujata . .
R®= VN1 NpemHory nagHa 6atepuja) Heucnpasra Garepuja
« KoHauumoHupatse # X « HeucnpasHocT npu nagetse
"
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+ He npeausBuKyBajTe KpaTok croj Ha
6atepujaTa.

He nanoxysajTe ja 6atepwjaTta Ha Boaa unu
[OXA.

.

Camo 3a 3emjute Ha EY

* He yHuwityBajTe ja 6atepujata co oraH.

« Cekorall peuuknupajte rm 6atepuuTe.

I'Iopa,qm NpUCYCTBO Ha OMacHW KOMMOHEeHTUM BO ornpemarta, oTrnajHaTta enekTpuvHa U ernekTpoHCKa onpema,
akymyrnartopute u 6aTepI/1I/1Te MOXe aa anjaaT HeratMBHO BP3 XXMBOTHATa cpeanHa U YOBEKOBOTO 3u,paBje.

He cbpnajTe r1 enekTpUYHUTE 1 ENEKTPOHCKWUTE anapaTi unn 6atepumTe BO AOMALLHUOT oTnaa!
Bo cornacHocT co EBponckata AvpekTuBa 3a dpnakbe erekTpudHa M eneKkTpoHcKka onpema, akymynartopw,
6arepun W OTNagHW akymynaTtopu U 6artepuu, Kako M HUBHAaTa afjantauuja BO APXaBHWOT 3aKoH, oTnagHara

erneKkTpuyHa onpema, 6aTepm4Te n akymynartopute TpeGa Aa ce vyBaaT ofAderniHo n Aa ce JocTaBaTt Ha noce6Ho
MecCTO 3a coGMpaH;e OMNLWTWUHCKM OTnag, BO COMIacHOCT CO NponnucuTe 3a 3allTuTa Ha XXUBOTHaTa cpeauHa.
OBa e 03Ha4YeHO CO CMMBOIOT Ha npeYKkpTaHa Kopna 3a oTnagouu cTaBeH Ha onpemara.

1. 3AYYBAJTE T OBME VYMATCTBA — OBOj npupayHuk 10. TMposepeTe nanu kabenot e HaMeCTeH Taka ia He ce Harasm,
CoApXU BaxHW ynaTtctea 3a 6e3befHOCT M pakyBawe CO [a He Npean3BMKyBa COMHyBake UNW Ha Apyr Ha4YuH Aa buge
nonHa4vyoT 3a 6aTep|/|v|. NoASIOXeH Ha owTeTyBake UIMn NPUTUCOK.

2. MMpep pa ro ynotpebuTte nonHayoTt 3a Gatepuun, npouuTajte 11.  He paGoTteTe O NONHa4YoT CO OLUTETEH KaBGen nnu NPUKIy4okK.
M cuTe ynaTcTBa M O3Haku 3a npegynpefyeatbe Ha (1) [loKorky kaGenoT Unu NpUKy4oKoT ce oLTeTeHu, nobapajte
nornHayoT 3a 6arepuu, (2) Gatepujata u (3) NPOU3BOAOT LUTO O[] OBNACTEHWNOT CEpBUCEH LieHTap Ha Makita ga ro saamenmn
ja ynotpebyBa Gatepujara. 3a Aa ce usberHe onacHoCT.

3. BHWMAHWE - 3a pga ce Hamanu pusuKoT Of noBpeAa, 12. He paboteTe co 1 He ro packnonyBajTe MonHa4yoT AOKOSKY
nornHete camo Makita GaTepun Kou Moxe MOBTOPHO Aa ce 6uUn cUnHO yapeH, nagHanm UnM nouHaky Gun olTeTeH;
nonHar. [lpyr1 TUNoBu Ha GaTepun Moxe Aa ce pacnpcHaT ofHeceTe ro kaj kBanudukyBaH cepsucep. HenpasunHata
npeav3BrKyBajk1 NMYHa NoBpea U WwreTa. ynoTtpe6a unn MoBTOPHO CKIloNyBake MoXe Aa [JoBede A0

4. Batepuute 3a eHa ynotpeba He MOXe [ja ce MofHaT Co OBOj PU3KK O, CTPYEH yaap Wiu noxap.
nonHay 3a 6atepuun. 13. He nonHerte ja 6atepujaTa kora cobHaTta Temnepatypa e MO

5.  YnotpebyBajTe N3BOp Ha HamojyBake CO MOCOYEHNOT HaMoH 10°C vnn HAJ] 40°C. Ha Huckv TemnepaTypw, MOMHeHeTO
Ha MrioyKaTa co UMETO Ha MOJSTHAYOT. MOXe []a He 3aroyHe.

6. He nonHete rn GaTepuute BO MPUCYCTBO Ha 3ananueu 14. He obupysajte ce pa ynotpebute TpaHcdopmaTtop 3a
TEYHOCTU Unu racoBun. 3ronemMyBar-€ Ha HarnoH, MOTOP-reHepaTop U NPUKNy4oK 3a

7. He n3noxyBsajTe ro nonHavyoT Ha AOX UK CHET. €e[JHOHaco4Ha cTpyja.

8.  Hukoral He HoceTe ro NonHayoT 3a kabenoT u He BreveTe ro 15. He posBonyBajTe HeLWTO Aa v NMokpue unu 3atHe oTBopuTe
3a [a ro UckKny4mTe o4 npukny4okoT. Ha NonHa4oT.

9. Tlo nonHewe uNW npen crnpoBedyBate Ha Kaksu 6uno
nocTankM Ha OgpXyBawe WM 4YUCTewe, WUCKIyyeTe ro
norfHa4yoT of M3BOPOT Ha HanojyBarse. [loBneyere ro
NpUKIy4OKOT HamecTo kabenoT Kora ro  WckiydyBaTe
NOMHaYoT.

MonHewe 3a MAKITA 6aTtepun

OBOj NonHa4 MoXe Aa nonHu age 6atepun Bo UCTO BpeMe. 4. Co 3aBplUyBak-€ Ha NOJHEHETO, CBETIOTO 3a NOSHekH:e ke ce

1. BKnyHeTe ro nonHa4yoT BO COOABETEH HAaNoOHCKUW U3BOp Ha CMEHW o[ LpBEHO BO 3€e/1eHO n ke ce ornacu Menoaucku 3ByK
HaM3MmeHun4Ha cTpyja. CBETNOTO 3a NOMHeHe NOCTojaHo Ke UnNu 3BYK Ha 3yeke (MogonroTpaeH HempekuHaTt TOH) 3a Aa
CBETY BO 3eneHa boja. M3BECTU 3a 3aBpLUYBaHETO HA MOSNHEHETO.

2. CraBeTe ja 6aTepujaTa Bo nonHayoT Taka Aa 6uae noTnonHo 5. BpemeTo Ha nonHewe 3aBucu of Temneparypata (10°C —
npunarofeHa Ha NexuwTeTo Ha MonHavyoT. HagsopeluHuoT 40°C) Ha koja baTepujata e nonHeTa M cocTojbata Ha
Kanak Ha MnosiHa4YoT MOXe [ia Ce OTBOpY Mpu CTaBake 1 Ja ce GaTtepujata, kako Ha npumep, ganu Gatepujata e HoBa UnM
3aTBOpU NpU U3BnekyBarbe Ha Gatepujara. He e yrnoTpe6yBaHa oM BPEMEHCKU nepuog,.

3. Kora e craBeHa baTepujata ke ce BKMy4u LPBEHO CBETMIO 6. o nonHeweTo, u3BageTe ja Gartepujata o4 MOMHAYOT U
3a MofHewe W MOSHEHETO Ke 3anoyHe co npefoapeneH UCKITyYeTe ro MofHayoT.

KpaToOK MenoAucKn 3BYK LUTO Ce jaByBa kako MoTBpAa Aeka
MOMHeH-ETO 3ano4Haso 1 Koj MOBTOPHO ke Ce jaBu Aa NoTBpau
[leka MoNHEeH-ETO e 3aBpLLUEHO.

I'IpomeHa Ha MenoAUCKU 3BYK 3a 3aBpLUEHO NMOJIHEH€

1. CraBete ja bGatepujata BO OTBOPOT 3a MOSIHEHE KOj LUTO Kora e n3bpaH pexvm Ha ,KpaTKoTpaeH HenpekuHaTt TOH',
cakaTe f[a ro CMEeHVW MerioAMCKMOT 3BYK 3a 3aBpLUeHO He ce CrnylwaaT CUrHanu 3a 3aBpLUEHO MOMHeHe (HeuvyeH
nonHewe. Bo Toj MOMeHT, ce ornacysa nocnegHuUoT pexum).
npegoapeneH MernoAUcky 3ByK 3a 3aBPLUEHO MOSTHEHE. 5. Co 3aBplyBatbe Ha MOMHEHETO, 3ereHOTO  CBETNo

2. BapereTo 1 NOBTOPHOTO CTaBake BO POK OA NeT CeKyHau no OCTaHyBa [ja CBETU [ofeKa LpBEeHOTO CBETMO Ce u3racHysa,
oBa [1€jCTBO NpaBu MENOANCKUOT 3BYK [ja CE MPOMEHM. a npefoApeneHVoT MEroaMCKU 3BYK MpU CTaBaeTo Ha

3. [pu cekoe Bafetbe 1 NMOBTOPHO CTaBare Ha uUctara BO POk GaTepujata Unu 3BYK Ha 3yerse (MOZONroTpaeH HernpekuHat
o[ NeT CekyHAM Mo oBa, MENOAUCKMOT 3BYK Ce MeHyBa o TOH), Ce ornacyBa 3a fAa M3BECTU 3a 3aBplUyBate Ha
pepocnen. nonHetseto. (Mpn 13bpaH HevyeH pexum, He ce crywaat

4. Kora ke ro crylwiHeTe MocaKkyBaHUOT MEMOAWNCKN 3BYK, 3ByLIM).
ocTaBeTe ja 6aTepujata BHaTpe 1 NOSHEHETO Ke 3anoyHe. 6. [lpegogpeAeHUOT MENOAUCKM 3BYK OCTaHyBa 3a4yBaH Aypy v

Kora MosiHauoT € UCKITy4eH.
HanoH 9,6V 12V 14,4V Kanauurer (Ah) Bpeme Ha nomnHete
Bpoj Ha kenum 8 10 12 (MuHyTI)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
— BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH 6atepun
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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HanoH 14,4V 18V 14,4V 18V Kanauutet (Ah) Bpewme Ha
Bpoj Ha kenum 4 5 8 10 cornacHo IEC61960 | nonHerwe (MUHYTK)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
— — BL14S0/BL IS0/ | BL1830/BL 18308 3,0 22
. BLiaion, BL1815N — — 15 15
e | - | g | - - 2
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
3ABENELLKA: — barepujata og anart koj camo wwTo paboten unu 6atepuja koja

« MonHavoT 3a GaTepum e 3a nonHete Ha Makita Gatepuu.
Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro 3a Apyru Lenu unu 3a 6atepum og
ApYr1 Npou3soauTeni.

Kora nonxute 6atepuja koja e Hoa Unu He 6una ynotpebysaHa
0N BPEMEHCKV Nepuod, MOXKHO e [la He Ce HarorHu LeNocHO
ce foAeka MoTromHO He Ce UCMPa3HK 1 HaMoMHU HEKOSKY MnaTu.
(Camo 3a Ni-MH 6atepun)

AKo CBETINOTO 3a NomnHewe CBETH BO LipBeHa 60oja, cocToj6aTa Ha
GaTepujaTa e kako Mofory 1 NOMHEeHETO MOXe Aa He 3anoyHe.

6una octaBeHa Ha MeCTO W3NOXKEHO Ha AVNPeKTHa COoHYeBa
CBeTnnHa Jonro Bpeme.
— Batepuja WwTo e ocTaBeHa [ONro BpeMe Ha MeCTO U3NOXEHO
Ha najeH Bo3ayXx.
Kora 6atepujata e npexeLluka, NonHeHeTo Ke 3anoyHe OTKako
BEHTUNATOPOT 3a Nnajewe, BrpafeH BO MOonHa4yoT, ke ja uanagu
6artepujata. MNonHewETO ke 3anoyHe OTKako Temnepartyparta Ha
GaTtepujata ke JOCTUrHe CTeneH Ha KOj MOSNTHEHETO € BO3MOXHO.
AKO CBETNoTO 3a MofHewe CBEeTu NPOMEHNNBO BO 3eneHa un
upBeHa 6oja, MOMHEHETO He € BO3MOXHO. 3aBplueTouuTe
Ha nonHayoT wnu GaTtepujata ce NpeKpUeHW co npas unu
6aTtepujaTa e NoTpoLUeHa Unu owTeTeHa.

CucTtem 3a nagewe

- OBOj MomHay e OofnpemMeH CO BeHTUNaTop 3a najewe 3a

3arpeaHa GaTepuja co Len Aa oBO3MOXM GaTepujata Aa ro

roKaxke COMCTBEHWOT kanauuTeT. 3BYKOT Ha NafHWOT BO3OyX

LITO W3nerysa npu NafeHeTo He 3HauuM HekakoB npobGrem Kaj

MOSHaYoT.

XKonTo cBeTno ke cBeT 3a NpeaynpefyBat-e BO CriefHVBe

cnyyau.

— [Npo6nemu co BEHTMNATOPOT 3a Nafexe

— HenotnonHo napetwe Ha GaTepujaTa, kako Mpu NpekpreHocT
co npaB

Batepujata mMoxe [Ja ce MOMHU W MOKPaj XONITOTO CBETNIO 3a

npegynpenysate. Ho Bo TakoB Cryyaj, BPEMETO Ha MosHeHbe ke

6uae nogonro oa 06UYHO.

MpoBepeTe 1o 3ByKOT Ha BEHTUNATOPOT 3a Nafete, OTBOPUTE Ha
nonHayoT u Gartepujata, KoM Hekoralwl Moxe Aa Gugat satHatv
co npas.

« CUCTEMOT 3a najetbe € WCMpaBeH Wako He ce chnywa 3ByK
0Of BEHTUNATOpOT 3a Najetse, AOKOMKY XONTOTO CBETNO 3a
npefynpegyBsatbe He CBETU.

- Cekorall OApPXyBajTe M 4YACTU OTBOpPUTE 3a fnajewe Ha
nonHayoT u batepujarta.

- Mpoussogute Tpeba Aa ce wucnparar Ha Monpaeka Wu
oppXyBatbe, ako JKONTOTO MpeAynpeayBayko CBETO NOCTOjaHo
cBeT.

Kounuuuonupauo nosfiHewe

KoHAVUMOHMPaHOTO NOMHEHEe MOXe Aa ro NPOAOIKIN TPAEHETO Ha
GaTepujaTa Taka LUTO aBTOMATCKU Ke rv 6apa onTuManHuTe ycrosu
3a nonHewe Ha 6atepunTe BO cekoja cutyauuja.

BaTtepujata WTO ce KOPUCTW MpU CreAHVBE YCMOBU MOCTOjaHO
6apa ,KOHAMLIMOHMPAaHO MonHeke” 3a Aa cnpeyn 6p3o Tpollere.
Bo Toj crnyyaj, cBETU XXONTOTO CBETIO.

[MonHere Ha GaTepwja WTO MMa BUCOKa TemnepaTtypa
MonHeke Ha GaTepuja WTO MMa HUCKa TeMnepaTypa
[MonHeke Ha LenocHo HanonHeta 6atepuja

MpekymepHo Tpollewe Ha Gatepujata (npogorkysa Ada ja
Tpowm 6aTepumjata 1 NOKpaj onarakeTo Ha MOKHOCTA).
BpemeTo Ha nonHewe Ha Takea batepuja e nofonro of 06m4Ho.

PON~

Ynotpe6a co YCB ypen (Bo 3aBucHOCT o 3emjara)

OBoj nonHay paboTu kako HaaBopeLHo Hanojysarse 3a YCB ypea.

1. OrtBoOpeTe ro kana4yeTo Ha noprata 3a HanojyBawe npeky
YCB. Mosp3eTe ro YCB kabenoT co noprarta 3a HarnojyBake
npeky YCb n YCB ypenort.

2. Bkny4eTe ro nofiHa4oT BO M3BOPOT Ha eflekTpuyHa eHepruja.

3. [lo NonHeweTo, UCKIYYeTo ro NOMHAYoT.

/\ BHUMAHUE:
« He BMeTHyBajTe HOKT, XuLa WTH. BO noptata 3a HarnojyBate
npeky YCb

3abenelka:

Mpen noepayBakwe Ha YCB ypegoT co MomHauyoT, cekoraiu
HanpaBeTe pesepBHa Konvja Ha BawwTe nogatoun og YCB
ypenoT. Bo cnpoTuBHO MoXe Aa ce cry4u BaluuTe nogatoum Aa
1cyesHar.

MonHayoT Moxe Aa He MpeHecyBa €enekTpuyHa eHepruja o
Hekon YCB ypeau.

Kora He ro ynotpe6yBaTe wnu no nonHewe, nasagete ro YCb
kabenoT 1 3aTBopeTe ro kana4veto.

1. MopTa 3a
HarnojyBane
npeky YCb

. Kanaue

. YCB kaben

wnN
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CPICKU

YNO3OPEWE: OBAJ YPEBAJ CMEJY OA KOPUCTE OEUA
Y3PACTA O 8 TOAMHA HABUWIE N OCOBE CA CMAHWEHUM
PUBNYHKNM, YYTTHUM UITN MEHTAJIHUM CIMOCOBHOCTUMA
NI HEOOCTATKOM NCKYCTBA U 3HAHA AKO TO YMHE MOA
HAO3OPOM UIN Y3 YITYTCTBA 3A KOPUWLHKREHE YPEBAJA
HA BE3BEOJAH HAYNH U PASYMEJY OMNACHOCTW OO KOJUNX
MOXE OA NOBE. JEUA HE CMEJY A CE NTPAJY YPEHAJEM.
UAWREHE N KOPUCHUYKO OOPXABAHSE HE CMEJY [OA
CrnPOBOJE OEUA BE3 HAS3OPA.

Cum6Gonu
Y HacTaBky Cy npukasaHu CUMGonu koju ce kopucTe 3a anapart. [MoctapajTe ce Aa pasymeTe HUXOBO 3Hajere npe yrnotpebe.
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OBOCTPYKA N3ONALINJA

* Nymwere

je npesuLwe xnagHa)

Oprosapajyhu ycrnosu

.

« Camo 3a semrbe EY

HemojTe usnaratu 6arepuje BOAU UMK KULLIX.

L]
« Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM NpOCTOpy @

mm’»

« Mywetbe opnoxeHo (Gatepuja ce xnau uny  T-SX
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+ Hemojte u3asuBatM kpaTkum Cnoj Koa 'Q
6atepuja. N
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« MpoynTtajTe NpUPYYHUK.

« CnpemaH 3a nyr-ete

* lyherbe 3aBpLUeHO

« MNokBapeHa Gatepuja

« HeperynapHocT npwu xnahekwy

* Hemojte yHuwitaBatu 6atepuje BaTpom.

* YBek peuuknupajte 6atepuje.

36or NpuCyCTBa LUTETHUX KOMMOHEHaTa y onpemu, otnag o enekTpuyHe n enekTpoHCcke onpeme, akymynartopa un
6aTtepuja, Moxe fa UMa HeraTuBaH yTULAj Ha XXMBOTHY CPEAUHY U 30paBrbe rbyau.

He opgnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpOMCKOM AMPEKTUBOM O OTMay Of €NeKTpU4He U eNeKTPOHCKE onpemMe W O akymynatopuma u
GaTepujama 1 oTnagy o akymynaropa v 6atepuja, kao U HEeHOM npunarohaBary HaLMOHAIHOM 3aKoHy, oTnaj

Of enekTpUYHE W enekTPOHCKe ornpeme, Gatepuja W akymynatopa mMopa Aa ce MpUKYnu OABOjEHO W JOCTaBW
0ABOjEHOM CabupanuLITy 3a KOMyHarH1 OTnag Koju paau y cknagy ca NponucuMa o 3alLTUTH KUBOTHE CpeauHe.
To o3HauaBa cMMBON NpeupTaHe kaHTe 3a cMehe Ha onpemu.

N

© 2N o ok

CAYYBAJTE OBA YIYTCTBA — OBaj npupyyYHvK cappxu
BaXkHa ynytcTBa y Be3n ca 6e3begHowwhy n kopuwherwem
nykwava 3a 6arepuje.

Mpe kopuwheta nywaya 3a Gatepuje, npouuTajTe cBa
ynyTcTBa U ynosopewa Ha (1) nywady 3a 6Gatepuje, (2)
6aTepuju 1 (3) nponasoay koju kopucTu batepujy.

OMNPE3 — Pagu cmawera pusavka o nospefe, nyHuTe
VCKIbYuYMBO MykuBe GaTepuje komnanuje Makita. [pyre
BpcTe GaTepuja Mory ekcrnnogupatit, WTO MOXe u3asBatut
nospeae u owTehewa.

JegHokpaTHe GaTepuje ce He MOry MyHUTW OBUM MyH-a4em.
KOpI/ICTI/ITe n3Bop Hal'lajaH:a Cca HanoHOM HaBedeHUM Ha
nyk-aqy.

Hemojte nynutn 6atepujy y 6nmnanHn 3anarbuBmux TEYHOCTU
unu racosa.

HemojTe nanaratu nysay kUWu UNu cHery.

Hukaga HemojTe aa HocuTe nykwady Apxehu ra 3a kabn vnm
[a noenaunte kabn aa GucTe ra UCKIbYYUNK U3 yTUYHULE.
HakoH nyrerba nnm npe 610 KakBor oApxaeaa, U3ByLUTe
yTVKay nykwada us ytuyHuue. Mpu nsenadewy ytvkaya us
YTUYHULE, HUKaA He ByuuTe kabn Beh apxuTe cam yTukay.

MNocTapajte ce Aa kabn cToju Tako Aa ce u3berHe raxere
kabna, cannuTawe u owTehewe nnu HenotpebaH nNputTucak
Ha kabn.

HemojTe pa kopuctuTe nykay ako cy kabn unu ytukad
owTteheHn. Ykonuko cy kabn unu ytukad owTeheHu,
KOHTaKTUpajTe oBnawheHn CepBUCHW LeHTap KoMmnaHuje
Makita kako 6ucTte ra 3ameHunu 1 u3bernu farbe pusmke.
HemojTe KOpUCTUTK MM camn pacTaBrbaTit MyHay yKOIMKO
BaM je ucnao, NpeTprneo jak yaapal Win ce Ha Heku Apyrv
HayMH OLITETMO; OfHEecUTe MyHway Ha MonpaBKy KoA
kBanudukoBaHor majctopa. HeucnpaeHom ynotpeGom unum
norpewHM nOHOBHMUM cacTaB/bakeM nywada pVI3I/IKyjeTe
MOryRHOCT CTpyjHOT yaapa unu noxapa.

Hemojte kopuctnt nywad ako je cobHa Temnepatypa
mcnopg 10°C wnn N3HAL 40°C. Ykonuko je Temneparypa
HUCKa, MOXe Ce AeCUTU a NyHway He KpeHe ca NyHherem.
He nokyluaBajte Aa kopucTuTe TpaHccopMaTop U MOTOPHU
reHepaTop WM YTUYHULY Ca jeIHOCMEPHOM CTPYjoM.

Bogute pavyHa [a BeHTUNMALMOHM OTBOPU Mykava HUCy
MOKPUBEHN UK 3anyLUEeHN.

Mywewe MAKITA 6aTepuja

OBaj nyway Moxe NyHUTU ABe 6aTepuje NCTOBpEMEHO.

1.
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MpukrbyunTe nytad Ha yTkay ca MpOnUcaHoOM BUCUHOM
HaroHa HausMeHu4He cTpyje. Jlamnuua 3a nywetbe he BuLe
nyTa 3acBETNIETU 3eMneHo.

Y6auute batepujy y nyway cBe AOK NPaBUIIHO He nerHe y
xrbeb nywava. Kanak koHTakTa nywada ce oTeBapa kaga
ce Gatepuja y6auu, a 3aTBapa kaga ce Garepuja ussyde us
nykava.



3. Kapa ce Gatepuja y6auu y nywad, namnuua he ceetnetv
LpBeHO (LUTO 03Ha4aBa Nykere) 1 Yyhe ce menoauja koja he
KacHMWje 03HaYUTU U Kpaj NyHserba.

4. Mo 3aBplueTky MyHeta CBETNO Ha namnuuu he nocratu
3eMeHo 1 MoHOBO he ce YyTu Menoauja UNK jegaH Ayrn ToH
KOju 03Ha4aBa 3aBpLUETaK MyHeHa.

5. Bpeme nywera Bapupa of crorbHe Temnepatype (10°C —
40°C) u ctara 6aTepuje, ogHOCHO Tora da nu je, peuumo,
y nuTawy HoBa GaTepuja WnM OHa koja Ayro BpeMeHa Huje
nykeHa.

6. [lo 3aBplieTky nywetba, M3ByLUTe GaTepujy U3 nywada, a
nyHay UCKIby4uTe U3 CTpyje.

MpomeHa menopauje koja o3HavyaBa Kpaj Nykwewa

1. YBauute OGaTepujy y nopT 3a nykete uYujy Menoaujy
3aBplUeTKa Myketa Jkenute Aa usmenute. Yyhe ce
nocrnegta nogelleHa menoguja.

2. W3Bnayetbe 1 NOHOBHO NOCTaBIbak-e GaTepuje y poky oA net
CeKyHaM HakoH Tora he MpomMeHnTH Menoaujy.

3. Ceako noHaBrbate OBe pafte Yy PoKy Of NeT CeKyHan of
npomeHe Mmenoauvje npomeHwhe menoauvjy Ha cnegehy y

4. Kapga cTurHeTe [0 kerbeHe Mernoguvje ocTaBuTe GaTtepujy
y Nykwady U nywetbe he 3anoyetn. Ykonuko cte msabpanm
peXum ca ,KpaTkum TOHOM", Hehe ce YyTU HUKakaB curHan 3a
3aBpLUeTaKk Nykwersa. (TUXK pexvm)

5. [lo 3aBpLlleTKy MykeHa CBETNIO Ha namnuuu he nocratu
3ereHo U MoHOBO he ce YyTu menoauja Unu jegaH ayrv ToH
KOjU O3HauaBa 3aBpLUETaK Nyhsetba. (Y ogabpaHoM TUXOM

pepocneny. pexumy, 3ByKk ce Hehe uyTu.)
6. TlogelweHe menoauvje cy ynamheHe 4ak 1 kaga nywad Huje
NPUKIbYYeEH y CTpYjy.
HanoH 9,6V 12V 14,4V B
: : Kanauutet (Ah peme nyrbetba
Bpoj henunja 8 10 12 H (An (y MuHyTMMa)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ynoxak Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Gatepuje — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanoH 14,4V 18V 144V 18V Kanauutet (Ah)y | Bpeme nyrera
Bpoj henvja 4 5 8 10 cknagy ca IEC61960 (y MuHYyTUMA)
BL1415 BL1815 — — 1.3 15
BL1430/BL1430A/
— — BL1430B BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1415N/
- BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Ynoxak Li-ion
Gatepuje BL1820/
- BL1820B - - 2.0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
HAMOMEHA:

« Myway cnyxu 3a nywere Makita 6atepuja. Hukapg ra Hemojte
KOPUCTUTW Yy Apyre CBpXe HUTW 3a Myketbe GaTepuja Apyrux
npoussohaya.
Kapga nyHute HoBy GaTepujy wunu Heky koja Ayxe Bpeme Huje
nyweHa, GaTepuja Moxaa Hehe NpUXBATUTU MakcUMarnHo
NyH-EeHe Npe HEero LWTO Ce HEKOMNUKO NyTa He UCTIPa3Hu [0 Kpaja
1 NOHOBO HanyHW. (Camo 3a Hukn-metan xuapugHe 6atepuje)
Ykonuko namnuua Tpenepu LPBEHO, YCMOBM Cy Kao OHU
HaBeeH! UCMOA U NyHsere Hehe noyeTy.
— batepuja koja je ynpaBo wusBaheHa u3 anata koju ce
HeriocpefHo Mpe Tora KkopuctTvo unu 6Gatepuja koja je
ocTaBIbeHa U3roXKeHa AUPEKTHOM CYHYEBOM CBETIY.

— batepvja koja je Ayro ocTaBrbeHa W3NOXeHa XnagHoM
Basgyxy.

Kapa je baTepuja nperpejaHa nykwere he 3anoyeT HaKkoH LITO
BEHTWUNATOp KOjW Ce Hanasu y nykavy oxnaauv 6atepujy. MNyrwere
he 3ano4yeTn HakoH WTO GaTepuja MOCTUrHe TemnepaTtypy Ha
KOjoj je nyretbe moryhe.

YKkonuko cBeTno namnuue Tpenhe HaU3MEHWYHO LPBEHO W
3eneHo, nywetbe Huje Moryhe. KOHTakTU Ha nywadvy unm
6aTepuju Cy NpekpuBeHU NpaluMHoM unu je Gatepuja owteheHa
nnu noxabana.

.

Cuctem xnahewa

OsBaj nykay nocefyje BeHTUNATOp 3a nperpejaHe 6atepuje koju
omoryhaea fAa GaTepuja [fokaxe cBoje nepdopmaHce. 3Byk
BeHTUNartopa he ce 4yTn Tokom xnaheha 1 HUKaKo He ykasyje
Ha MoTeHLMjarnHu Kksap nykava.

Y cnepehum cnydvajeBuma namnuua he TpenepeTu XyTo Kao

yrno3opetse.
— lMpobnem ca BeHTUNATOPOM
— HenotnyHo xnahewe 6GaTepuje ycnend, Ha  npumep,

3ayensbera npawmHom

Batepuja ce moxe nyHuTM 6e3 o63upa Ha ynosopasajyhe yTo
cseTno namnuue. MefyTum, y oBom cnyyajy he Bpeme nywena
6ut ayxe. MMpoBepuTe 3BYK BeHTWUNATopa W BEHTUNALMOHE
oTBOpe Ha Mywadvy W Gartepuju Koju Mory GuTU 3anyLieHn
npaLvHOM.

YKONMKO Ce BEHTWUNaTop He 4yje, anu XyTo CBETNO He Tpenepun
cuctem xnahemwa je y peay.

YBek ofpxaBajTe BEHTUNaumMoHe OTBOPE Ha nyrady u 6atepuju
yncTum paam borber xnahema.

YKONWKO XyTO CBETNO Tpenepu 4ecTo, npoussog Tpeba nocnatun
Ha ofpXXasak-e Ui rnonpasky.

.

Mywere paan oapxasara

MyHere pagu oapxaBara MOXe NpoayXUTH pagHu Bek 6atepuje
TUME LUTO ayTOMAaTCKU TPaxXu OnTUMarnHe ycrioBe 3a Mnykewe y
CBakKoj cuTyauuju.

Barepuje koje ce kopucte y cnegehumM ycnosuma 4ecTo 3axTeBajy
Wy paau oap “ kako 6u ce cnpeunno npepaHo
xabane. Y oBOM cnyuajy, )xyTo cBeTrno he noyetv Aa Tpenepu.

1. TNywere 6aTepuje Npu HEHOj BUCOKO] TeMnepartypu

2. Mywere HaTepuje Npu HEHOj HUCKOj TeMnepaTypu

3. Tlyweme Beh nyHe 6atepuje

4. Tpowete GaTepuje HakoH LITO je WUCTpoleHa (HacTaBak
paga ynpkoc cMaksemy cHare.)

Bpeme nywena OaTepuje y OBUM YycrnoBuma je Ayxe of

yobuyajeHor.
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Kopuwhene ca USB anapatuma (y 3aBMCHOCTHU of, 3eMibe)
OBaj nyway yHKUMOHULIE W Kao CMOSbHO Hanajawe 3a USB

1. USB yTnyHuua 3a

anapare. Hanajare
1. Ckunute noknonau ca USB yTunynuue. MosexwuTte USB kabn 2. MMoknonay
ca USB ytuunuuom 1 USB anapatom. 3. USB kabn

2. YkrbyuuTe nyksad y U3Bop cTpyje.
3. HakoH nykera NCKIbyunTe MyHsau.

/\ ONPE3:
* Hemojte rypatu ekcepe, xwuue u cnudHe npeamete y USB
YTU4HULY 3a Hanajatbe.

HanowmeHa:

 lMpe Hero wTo nosexete USB anapat ca nywayem, cavysajte
nogatke ca anaparta. Y cynpoTHoMm Moryhe je Aa cnydyajHo
n3rybute nogarke.

* NyHay He MoxeTe KOpUCTUTU ca nojeavnHum USB anapatuma.

* Kaga ra He KOpUCTUTW UM Kaaa 3aBpLUMTE NyHeHse CKUHUTE
USB kabn n Bpatute noknonat, Ha MecTo.

AVERTISMENT: ACEST APARAT POATE FI UTILIZAT DE CATRE
COPIIl DE PESTE 8 ANI SI PERSOANELE CU CAPACITATI
FIZICE, SENZORIALE SAU MENTALE REDUSE SAU CARE NU
AU EXPERIENTA SAU NU DETIN CUNOSTINTELE NECESARE,
CU CONDITIA SA FIE SUPRAVEGHEATE S| INSTRUITE CU
PRIVIRE LA UTILIZAREA IN SIGURANTA A APARATULUI S|
SA CONSTIENTIZEZE PERICOLELE PE CARE LE IMPLICA
UTILIZAREA. LI SE VA INTERZICE COPIILOR SA SE JOACE
CU APARATUL. ESTE INTERZISA EFECTUAREA LUCRARILOR
DE CURATARE SI DE INTRETINERE DE CATRE COPII
NESUPRAVEGHEATI.

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora inainte de utilizare.

0 [ 5]

ﬂ « A se utiliza numai in spatii inchise « Cititi manualul de instructiuni.
@ « DUBLA IZOLATIE ®:_ « Gata de incarcare
- F100%)
(= | « incarcare 7 « Incércare terminata
[T j’
= t « Incarcare amanaté (racirea acumulatorului awmX .
®n= sau acumulator prea rece) [ | Acumulator defect
« Egalizare sﬂ « Problema la racire
88
« Nu scurtcircuitati acumulatorii. « Nu aruncati acumulatorii in foc.

23 ark

« Nu expuneti acumulatorii la apa sau ploaie. I' « Reciclati acumulatorii.

« Doar pentru tarile din cadrul UE
Din cauza prezentei componentelor periculoase in echipament, deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii si bateriile pot avea un efect negativ asupra mediului si sanatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!

Ef In conformitate cu Directiva europeana privind deseurile de echipamente electrice si electronice, acumulatorii,
bateriile si deseurile de acumulatori si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia nationala, deseurile de
echipamente electrice, de baterii si de acumulatori trebuie depozitate separat si eliminate la un centru de colectare
separat pentru deseurile municipale, care respecta reglementérile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care reprezinta o pubela cu roti barata cu o cruce, aplicat pe echipament.
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1. PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest manual
contine instructiuni importante privind siguranta si utilizarea
incarcatorului pentru acumulatori.

2. Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi toate instructiunile si
marcajele de avertizare de pe (1) incarcator, (2) acumulator
si (3) produsul cu care va fi utilizat acumulatorul.

3. ATENTIE — Pentru a reduce riscul de accidentare, incarcati

numai acumulatori Makita. Alte tipuri de acumulatori pot

exploda, provocand vatamari corporale si pagube.

Acest incarcator nu poate fi utilizat pentru a incarca baterii

obisnuite.

Folositi o sursa de alimentare de tensiunea specificata pe fisa

cu date tehnice a incarcatorului.

Nu incéarcati acumulatorii in prezenta lichidelor sau gazelor

inflamabile.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau zapada.

Nu transportati incarcatorul tinandu-I de cablu si nu il trageti

brusc pentru a-I deconecta de la sursa de alimentare.

Dupa incarcare sau inainte de a efectua operatiuni de

intretinere sau curatare, deconectati incarcatorul de la sursa

de alimentare. Trageti de stecar si nu de cablu atunci cand
deconectati incarcatorul.

© oN o o »

14.
15.

Verificati daca ati pozitionat cablul astfel incat persoanele din
jur sa nu calce pe acesta, sa nu se impiedice de acesta sau
sa nu il deterioreze ori expuna unor tensiuni.

Nu utilizati incarcatorul daca figsa sau cablul este deteriorat(a).
In astfel de cazuri, pentru a evita orice pericole, solicitati
inlocuirea figei sau a cablului la un centru de service Makita
autorizat.

Nu utilizati $i nu dezasamblati incarcatorul daca acesta a
fost supus unor lovituri puternice, impactului cu solul sau
altor factori care au dus la defectarea acestuia; apelati la un
tehnician de service calificat. Utilizarea sau reasamblarea
incorecta a incarcatorului poate provoca socuri electrice sau
incendii.

Nu incarcati acumulatorii atunci cand temperatura ambianta
este SUB 10°C sau PESTE 40°C. La temperaturi scazute,
este posibil ca procesul de incarcare sa nu inceapa.

Nu ncercati sa utilizati un transformator ridicator de tensiune,
un generator electric sau o sursa de alimentare cu c.c.
Indepartati orice obiect care acopera sau blocheaza fantele
de aerisire.

incarcarea acumulatorilor MAKITA

Cu acest incarcator, puteti incarca simultan doi acumulatori.

1. Introduceti fincarcatorul in sursa de tensiune c.a.
corespunzatoare. Ledul de incarcare se va aprinde
intermitent in culoarea verde in mod repetat.

2. Introduceti acumulatorul in incarcator pana cand acesta se
fixeaza in ghidajul incarcatorului. Capacul de protectie al
incarcatorului poate fi deschis/inchis odata cu introducerea/
scoaterea acumulatorului.

3. In momentul introducerii acumulatorului, ledul de incarcare
de culoare rosie se aprinde; inceputul incarcarii este marcat
printr-o melodie scurta presetata, cu rol de confirmare, iar
sfarsitul incarcarii este semnalizat printr-o melodie diferita.

La terminarea incarcarii, culoarea ledului se schimba din rosu
in verde si se aude o melodie sau un sunet (un bip lung) care
marcheaza terminarea incarcarii.

Durata de incarcare difera in functie de temperatura ambianta
la care este incarcat acumulatorul (10°C — 40°C) si de starea
acumulatorului, de exemplu un acumulator nou sau care nu a
mai fost folosit de mult timp.

Dupa incarcare, scoateti acumulatorul din fncarcator si
scoateti incarcatorul din priza.

Schimbarea melodiei de avertizare asupra terminarii incarcarii

1. Introduceti acumulatorul in compartimentul a carui melodie 4. Cand ajungeti la melodia pe care doriti sa o setati, lasati
de terminare a fincarcarii doriti sd o schimbati. Veti auzi acumulatorul introdus, iar fincarcarea va incepe. Daca
timp de cateva secunde ultima melodie presetatd pentru selectati modul ,bip scurt”, nu veti mai auzi semnalele de
terminarea incarcarii. incarcare terminata. (modul silentios)

2. Scoaterea si reintroducerea acumulatorului in interval de 5. Dupa terminarea incarcarii, ledul verde ramane aprins, ledul
cinci secunde are ca efect schimbarea melodiei. rosu se stinge si se va auzi melodia presetata la introducerea

3. Melodile se schimba in ordine la fiecare scoatere si acumulatorului sau sunetul (un bip lung), semnalizand
reintroducere a acumulatorului in interval de cinci secunde. terminarea incarcarii. (Daca este selectat modul silentios, nu

se va auzi niciun sunet.)
6. Melodia presetatd ramane in memoria incarcatorului chiar si
daca acesta este scos din priza.
Tensiune 9,6V 12V 14,4V Durata de incarcare
Numérul de Capacitate (Ah) i
elemente 8 10 12 (minute)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
A lator Ni-MH
cumutator — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
NTJer:zr:Tze 144V 18V 144V 18V Capacitate (Ah) _ _Duratade
clomente 4 5 8 10 conform IEC61960 | incarcare (minute)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ B 3,0 22
BL1430B
BL1415N/
BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Acumulator Li-ion — BL1820B — — 2,0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OBSERVATIE:

< Incarcatorul pentru acumulatori este destinat incarcarii
acumulatorilor Makita. Nu il utilizati niciodata in alte scopuri sau
cu acumulatori ai altor producatori.

.

Atunci cand incarcati acumulatori noi sau care nu au fost utilizati

pentru o perioada lunga de timp, acestia pot sa nu se incarce
complet inainte de o descarcare completd si o reincarcare,
repetate de cateva ori. (Valabil numai pentru acumulatorii Ni-MH)
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« Daca ledul de incarcare se aprinde intermitent in culoarea
rosie, acumulatorul este intr-una dintre urmatoarele stari, iar
incarcarea poate sa nu inceapa.

— Acumulator scos dintr-o unealta recent utilizatd sau acumulator
care a fost lasat mult timp intr-un loc expus la lumina directa
a soarelui.

— Acumulator care a fost lasat mult timp intr-un loc expus la aer
rece.

Daca acumulatorul este fierbinte, incarcarea va incepe dupa ce
ventilatorul montat in incarcator raceste acumulatorul. Incarcarea
va incepe dupa ce acumulatorul ajunge la temperatura permisa
pentru incarcare.

« Daca ledul de incarcare se aprinde intermitent cand in culoarea
verde, cand in cea rosie, incarcarea nu este posibilda. Bornele
incarcatorului sau acumulatorilor sunt acoperite cu praf sau
acumulatorii sunt uzati ori defecti.

Sistemul de racire

« Acest incarcator este prevazut cu un ventilator de racire
pentru acumulatorii fierbinti, pentru a permite functionarea
acumulatorilor la parametri optimi. In timpul racirii se aude
sunetul specific ventilatorului, dar aceasta nu inseamna ca
incarcatorul este defect.

« Ledul galben se aprinde intermitent ca avertisment fin
urmatoarele cazuri:

— Defectiune a ventilatorului

— Récire incompletd a acumulatorului, ca de exemplu datorita
prezentei prafului

Acumulatorul poate fi incarcat chiar daca ledul galben este

aprins. Durata de incarcare va fi insd mai mare decat de obicei.

Verificati ventilatorul (trebuie sa auziti zgomotul specific), fantele
de aerisire si acumulatorul; uneori, acestea pot fi acoperite de praf.

« Chiar daca ledul galben nu se aprinde intermitent si nu se
aude zgomotul specific ventilatorului, aceasta nu inseamna ca
sistemul de racire este defect.

« Pentru o racire eficientd, pastrati curate fantele de aerisire.

« Daca ledul galben de avertizare se aprinde intermitent in mod
frecvent, produsul trebuie trimis la centrul de service in vederea
efectudrii lucrarilor de reparatie sau intretinere.

incircarea de egalizare

incdrcarea de egalizare poate prelungi durata de viatd a
acumulatorului prin cautarea automata a conditiilor optime de
incarcare a acumulatorilor in orice stare.

Acumulatorii utilizati in mod repetat in urmétoarele conditii necesita
o ,incarcare de egalizare” pentru a se preveni uzura rapida. In
acest caz, ledul galben se aprinde.

Incarcarea acumulatorului la temperatura ridicata a acestuia
Incarcarea acumulatorului la temperatura scazuta a acestuia
Incarcarea acumulatorului complet incarcat
Supradescarcarea acumulatorului (descarcare continua a
acumulatorului, in ciuda reducerii cantitatii de energie).
Durata de incarcare a unui astfel de acumulator este mai mare
decat in mod normal.

Ealad

Utilizarea cu dispozitive USB (in functie de tara)

Acest incarcator poate fi utilizat ca sursa de alimentare externa

pentru dispozitivele USB.

1. Deschideti capacul portului de alimentare USB. Conectati
cablul USB la portul de alimentare USB si la dispozitivul USB.

2. Introduceti cablul incarcatorului in priza.

3.  Dupa incarcare, scoateti cablul incarcatorului din priza.

/N ATENTIE:
« Nu introduceti cuie, fire metalice sau obiecte asemanatoare in
portul de alimentare USB.

Observatie:

« Faceti intotdeauna o copie de rezerva a datelor din dispozitivul
USB finainte de a-l conecta la incarcator. In caz contrar, este
posibil sa pierdeti datele.

« Este posibil ca fincarcatorul sa nu poata alimenta unele
dispozitive USB.

« Atunci cand nu utilizati dispozitivul USB sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

1. Portde
alimentare USB

. Capac

. Cablu USB

wnN

YKPAIHCBKA

NMOMNEPEOXEHHA: LIEN MPUCTPIN MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATWU AOITW BIKOM Bl 8 POKIB TA OCOBU
3 OBMEXEHMMW  ®IBNHHUMW, CEHCOPHMMW  ABO
PO3YMOBMWN 3AOIBHOCTAMU, A TAKOX TI, XTO HE MAE
BIANOBIOHOINO poceigy TA 3HAHb, AKWO 3A HVMU
HAMADAE BIOANOBIOANIBHA 3A IXHKO BEIINEKY OCOBA,
ABO XK BOHW OTPUMAIIN BKASIBKW BIJ TAKOI OCOBU
CTOCOBHO BESIINEYHOIO BWKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA
N YCBIAOMIIIOIOTb MOXIIMBY HEBESINEKY. AOITU HE
NMOBMHHI BABUTUCA UMM TIPUCTPOEM. YNWEHHA TA
OBCJITYTOBYBAHHA HE T[MOBUMHHI BUKOHYBATW [OITU BES
HAMALQY.

Cumsonu
Hwxye onucaHi cumBonu, siki BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA LbOro obnagHaHHa. lMepl Hik KOpUCTyBaTMCS NPUCTPOEM, Bam Chif i3 HUMKU
03HaOMNTUCS.

i

« Jlvwe Ana BUKOPUCTaHHSA Y NPUMILLIEHHI * YuTante nocibHuK KopucTyBava.
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- MOOBIVHA 130N1AUIA
« BapsgxaHHs

« 3atpumka 3apsigpkaHHs (batapes
oxonoaxyeTbca abo HaaTo xonoaHa)

. anlBeEleHHﬂ A0 ONTUMarnbeHOro CTaHy

* He 3akopouyiite 6aTapei.

+ He nippasaiite 6atapeto BNnvBy BOAM Ta
nouy.

« Tinbkv Ans kpaiH €C

o-B
»

FoToBUIA 4O 3apsimKaHHsA

100%

3apsipkaHHs 3aBepLUeHO

EaTapeﬂ NOWKOKEeHa

nOpyLIJeHHﬂ OXONOMKEHHA

He 3HuwyiiTe GaTapeto y BOrHi.

MpaBunbHo yTUnisyinTe 6ataper.

Yepes HasBHICTb B 0GnagHaHHi HeGesneyHnx KOMMOHEHTIB BiAXOAM eNeKTPUYHOTO Ta efleKTPOHHOTO obnagHaHHs,
akymynsaTopu Ta 6arapei MOXyTb HEraTUBHO BNMBATV Ha HABKONULLHE CEPEAOBULLE Ta 3[0POB’S MIOANHM.
He Buknpaiite enekTpuyHi Ta eneKkTpoHHi npunaaw abo 6artapei pazom 3 nobyToBuMY Biaxodamu!

BignosigHo fo AupekTMBuM EC CTOCOBHO BIAXOAIB €MEKTPUYHOIO Ta EfleKTPOHHOTO obnagHaHHs, akyMynsiTopis,
GaTtapen Ta BiOXOAiB akymynsTopiB i GaTtapel, a TakoX BiAnoBigHO Ao T aganTtauii [0 HauioHanbHOro
3aKoHOAABCTBa, BiAXOAM enekTpuyHoro obnagHaHHsi, Gatapei Ta akyMmynsitopu cnig 3GepiraTv OKpemo i

[OCTaBIATU HA NYHKT PO3AINLHOMO 360py KOMYHaNbHUX BiAXOAIB, SIKMI NPaLItoe 3 AOTPUMAHHSIM NPaBUI OXOPOHU

HaBKONMULWHbOIO cepefoBuLLla.

Lle nosHayeHO CVMMBOMOM Yy BUIMSAI NEPEKPEecrneHoro CMITTEBOro KOHTeNMHepa 3 Konecamu, HaHeCeHWM Ha

obnagHaHHs.

1. 3BEPIFAUTE Ul IHCTPYKUIl — Lei nocibHuk MicTuTb 9. MMicns 3apsmpkaHHa abo nepel BUKOHAHHSM  TeXHIYHOro
BaXnMBi IHCTPYKUii 3 TexHiku Gesneku Ta ekcnnyatauii obCnyroByBaHHS  YM  YULLEHHS, Big'eaHanTe  3apsagHvn
3apsiAHOro NpucTpoto Ans 6ataper. npucTpin Bia mxepena xuenenHs. LLlo6 Big'egnatv 3apsaHuin

2. TepL HiX KOPUCTYBATUCS 3aPSIAHUM MPUCTPOEM, MPOUNTaNTE NPUCTPIN, TATHITH 3a BUIKY, @ He 3a LUHYpP.
yCi IHCTPYKUIT Ta 3acTepexeHHs Ha (1) 3apsiAHOMY NpUCTpPOT, 10. Tlloknagite WHYp Tak, Wo6 Ha HLOrO He HacTynanu, Yepes
(2) Gatapei Ta (3) BUpOGI, y SIKOMY 3aCTOCOBYETLCSA DaTapest. HbOTO He uinnanucs, Ta wWob BiH OyB 3axulieHnn Bif

3. A — o6 3MEHLINTN PU3NK TPaBMYBaHHSI, 3apsxante MOLLUKOAKEHb | HABaHTaXeHb.
nvwe akymynsitopHi 6atapei Makita. |HWwi Tunu Gatapen 11. He BukopucTOBYWTE 3apsiAHUIA MPUCTPIA 3 MOLUKOMKEHUM
MOXYTb BUBYXHYTW, MPU3BIBLUM 10 TPABMYBaHHS KOpUCTyBaya LHYpoM a60o BUMKO. FKLIO LWHYp aBo BUITKY MOLUKOMKEHO,
YM MOLUKOPKEHHS BUPOOY. Wob YHUKHYTU HeGesnekw, 3BEpPHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOMO

4. [aHuit 3apsaHUA NPUCTPIN He 3apsiakae He akyMynsTopHI cepBicHoro LeHTpy Makita ans 3amiHu.
6aTapei. 12. He BukopucToByiTe i He po3bupainte 3apsaHWUN NPUCTPIN,

5. BuKopuCTOBYyWTE [DKEpeno >KUBMEHHS i3 Hanpyroo, SIKLLIO BiH OTPUMAB CUINbHUI yaap, Bnas Yv GyB NOLIKOAXKEHUI
3a3HayeHo Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW AaHUMU 3apsgHOTO iHWKMM YMHOM, a BigHeciTb A0 kBanidikoBaHoro cneujianicta
npucTpoIo. 3 peMoHTy. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSi abo po3BupaHHs

6. He 3apagpxante 6atapenHuil KapTpuak Nopsg is 3amMucTuMm MOXe NPU3BECTU A0 YPaXeHHS eNneKTPUYHUM cTpymom abo
piavHammn 41 razamu. NoXexi.

7.  YHUKaNTe KOHTaKTy 3apsiAHOro NpUCTPOLO 3 AOLLEM i CHIFOM. 13. He zapsgxaiite 6atapeiHunin kKapTpuax, siKLLO TemnepaTtypa

8. He nepeHocbTe 3apsigHWA MPUCTPI, TpUMaloun Koro 3a y npumiieHHi HVXKYE 10°C abo BULLE 40°C. 3a Husbkol
LUHYP, | HE BUCMUKYUTE LIHYP, WO BiA'€AHaTV NpUCTpIN Big TemnepaTtypu 3apsopkaHHA MOXe He po3arnovaTucs.
pO3EeTKN. 14. He BukopucToByiTe niaBULLYBanbHUA TpaHcdopmarop,

reHepaTop-ABUryH YK PO3'eM MOCTIIHOTO CTPYMY.
15. He posBonsinte HiYomy 3akpuBatu abo 3acmivyBaTun
BEHTUNALINHI OTBOPU 3apsaHOrO NPUCTPOLO.

3apsaxaHHa 6atapen MAKITA

[aHuit 3apsgHWii NpUCTpil MOXe ofHoYacHo 3apsbkatu Asi 4.  [licna 3aBeplueHHsi 3apsimkaHHs iHOMKaTOp 3apsimkaHHs

6aTape| 3MIHUTBCA 3 YEpPBOHOTO Ha 3€efeHWin | MponyHae menopis
MigknioYiTe 3apsHMii NpUCTpIf A0 BIANOBIAHOTO [Xepena abo 3ByKOBMI CUrHan (OOBrWiA ryAok), WO MOBIJAOMISiE Npo
3MiHHOTO CTpYMy. |HAWKaTOp 3apsikaHHs MoYHe Grvmartn 3aBepLUEHHS 3apsimKaHHS.
3eneHnM. 5. Yac 3apsipkaHHsi 3anexuTb Bif TeMI‘IepaTpr 3apsmKaHHA

2. BcraBte GartapeiHuii KapTpumK Yy 3apsioHUA NpUCTpin Ao GatapeviHoro  kapTpugxka (10°C 40°C) Ta craHy
KOHTpOmbHOI TNiHii. KnemHa kpwilika 3apsigHOrO MpucTpoto GaTtapeiiHoro kapTpuaxa, sik-OT Bif TOTO, Y/ HOBWII BiH, Yn
BiAKPVBAETLCS, KONU BCTaBMSETLCS GaTapeiiHnii KapTpuax, [IOBIO He BUKOPWUCTOBYBAaBCS.

i 3aKpMBaETLCSA — KOMU BiH BUNMAETLCA. 6. Tlicna 3apsmkaHHa BWMITE GaTaperHuidi  KapTpuax 3

3. [icns Toro sik 6aTapenHuii KapTpUAXK BCTaBNEHO, 3aCBITUTLCS 3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta BiA'eAHANTe 3apsaaHWin NPUCTPIN Bif,

YEPBOHUI [HAMKATOP | PO3MNOYHETLCS 3apsimKaHHs, npu
LUbOMY MPOMyHAe MonepeaHbOo BCTAHOBMEHA  KOPOTKa
Merofiisi, MOBIAOMASIONM NpO Te, sika Menoais fyHatume
nicns 3aBepLUEHHs 3apsimkaHHs.

pO3eTKn.

3miHa mernoaii 3aBepLlUeHHs 3apsiaKaHHs

1.

BcraBTe GaTapeiiHuii KapTpuk B MOPT 3apsyhkaHHsA, Ans
SIKOTO Xo4eTe 3MIHUTKU Mernofilo 3aBepLUEHHS! 3apsKaHHS.
MponyHae oCTaHHs BCTaHOBIEHa Menofisi 3aBepLUEHHs
3apsDKaHHs.

AKWO BUIHATW Ta 3HOBY BCTaBWUTU GaTapeiiHuii kapTpumk
NPOTSIroM M'ATU CeKyHA, Menogito 6yae 3MiHeHo.

KoxHoro pasy, konu GaTaperHuin kapTpumk BUAMAaETbCS
Ta 3HOBY BCTaBISIETbCS MPOTArOM M'STU CeKyHA, Mernopis
3MiHI0ETbCA.

Konu nponyHae noTpibHa menogis, 3anuwTte GaTtapenHuin
KapTpuUIK BCTaBMEHWM, LG po3rnoyanocs 3apsikaHHs.
Axwo  BUGpaHO  pexuMm  “KOpOTKOro  ryaka”’,  curHan
3aBepLUEHHS 3apsaKaHHs He nyHae. (beswyMHuii pexum)
Micns  3aBeplUeHHs  3apsifpkaHHa — 3eNeHuin  iHaukaTop
NpOAOBXYE CBITUTUCS | YEpBOHUN iHAWKATOpP racHe, a
TakoX IlyHae MeroAisi, BCTAHOBMeHa Mif Yac BCTaBMsIHHS
GaTtapeiiHoro kapTpumka, abo 3ByKOBUW curHan (4oBrumn
ryfok), Lo MOBIJOMISIE MPO 3aBEPLUEHHS 3apsipKaHHS.
(Akwo B1GpaHO He3LLYMHUI PeXxuM, 3BYKU BIACYTHI.)
BcraHoBneHa menogis 36epiraetbCsl, HaBiTh SIKLLO BiA'€AHATM
3apsiAHUIA NPUCTPIN Bif PO3eTKu.
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Hanpyra 96 B 2B 1448
KinbKicTb 8 10 12 E€wmHicTb (A-roa.) Yac sapspxaHHa (XBUNMHN)
enemeHTiB
B9017A — — 1,7 20
Hikernb- BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
weanriapnaHi — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
aKy’VﬁlyﬂﬂTOPHI — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
oK BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Hangyra 14,4 B 18 B 14,4 B 18 B EmHicTs (A-rop.) Uac sapmkaHHs
KinbkicTb 4 5 8 10 BIANOBIAHO [0 (XBUNMHM)
enemeHTis IEC61960
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/BL1430A/
— — BL1430B BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1415N/
Niti-ionsi | BL1415NA BL18T5N - - 5 5
aKyMynsTOpHi BL1820/
6rnoku — BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55
MNPUMITKA:

« [anuii 3apsaHWii NPUCTPIN NpuU3HaYeHuin Anst 3apsiokaHHs
GarapeiiHoro kapTpumka Makita. Hikonu He BukopucToByiiTe
roro Ans iHWMx uine abo Ans 3apsipkaHHa Gartapeit iHWMX
BMPOBHMKIB.
Ao 3apsaKaeTbCA HOBUIN GaTapenHuin kapTpuax abo Takui,
Lo TPMBANWIA Yac He BUKOPUCTOBYBABCS, BiH MOXe He NPUAHSATY
NOBHWIA 3apsif, Noku ioro He Gyae Aekinbka pasiB MOBHICTIO
po3psikeHo Ta 3apsipkeHo. (Jlvwe Hikenb-meTtanoriapuaHa
Gatapest)
Akwo iHAavKaTop 3apsaXaHHs 6numae YepBOHUM, MOXIUBO
Gatapest Mae HaBeAEHUI HUDKYE CTaH, | TOMY 3apsiKaHHS MOXe
He poarnovarumcsi.
— barapeiiHuit  kapTpumK 3 IHCTpyMeHTa, SKUM  LLIOWHO
KOpWCTYBanuch, abo GatapeiHui kapTpUaXK 4OBro 3HaX0ANBCS
nig NPAMUM COHAYHUM MPOMIHHAM.

— barapeiiHuin kKapTpumK TpuBanuii Yac 3HaxoamuBest y Micui i3
XONOAHWI MOBITPSAM.

Akwo GatapeiHuin  KapTpUaK HaATO rapsiyvin, 3apsiaxaHHs
PO3MNOYHETLCS, LOWHO BCTAHOBMEHWUI Y 3apsiAHOMY MPUCTPOT
BEHTUMATOP OXONIO[PKEHHSI OXONoAUTL GaTapeinHuii kapTpuax.
BapamKaHHS PO3MOYHETLCS, LWOWHO TeMnepaTypa 6aTapeiitHoro
KapTpuaxa [ocAarHe Temnepatypu, npu 8K 3apskaHHs
MOXIBe.

AKWoO iHAVKaTOp 3apsimkaHHA MonepemiHHO Gnumae 3eneHum
Ta 4YepBOHUM, 3apsKaHHA HeMOoXnuee. Knemu 3apsigHoro
npuctpoto abo 6GaTtapenHOro KapTpumka BKPUTI MUIOM, u4u
GaTtaperiHuii KapTpUaXK 3HOLLEHO abo MOLLKOAKEHO.

Cucrtema oxonoaXeHHs

« [anuii 3apsgHuii NpUCTpii obnagHaHo BEHTUNATOPOM Ans
OXOMOKEHHS rapsunx Gartapein, Wo6 BOHW MOMMM MpauoBaT
y CBOEMY TeMnepaTypHOMY pexuMi. 3ByK, LUO YTBOPHETLCS,
KON Nifl Yac OXONOMXEHHS! BUXOAUTL OXONOMXyBarbHe MoBiTps,
€ HOpMarmnbHUM i He CBigYUTb MPO HECMpPaBHICTb 3apsiAHOro
npuCTPOIO.

KoBTuin iHOuKaTop Gnmae Ans NonepekKeHHst y HacTyMHUX
BUNajgKax.

— MNpo6nema i3 BEHTUNSTOPOM OXONOOKEHHS

— HepocTaTtHe oxonomxeHHsa 6atapei, Hanpuknaz, BoHa BKpUTa

nvunom

Batapeto MoxHa 3apsiakaTu, HaBiTb SIKLWO CBiTUTLCS XKOBTUMN
iHOvkaTop  nonepemkeHHs. [lpote y Takomy  BuUnagky
3apskaHHs TpuBaTUMe AOBLUE, HiX 3BUYaiiHO. MepesipTe 3Byk
BEHTUNSATOPA OXONOMKEHHS!, BEHTUNALHI OTBOPU 3apsifHOro
npucTpoto Ta 6atapeto, siki MOXyTb ByTU BKPUTI MUMOM.

* SAKLLO XOBTUN iHAMKATOP NonepeKeHHs He Brimae, To cuctema
OXOMNOMKEHHS B MOPSAAKY, HaBiTb SKLIO He YyTHO 3ByK poGoTu
BEHTUNATOPA OXOIOMKEHHS.

* 3aBXau TpUMmaiiTe YUCTUMU BEHTUMALLINHI OTBOpW 3apsaHOro
npucTpoto Ta 6aTapeto AN OXONOMKEHHS.

* Akwo Yacto GnvMae >KOBTUIA IHAMKATOP MONEpPEemMKEHHs!, BUPIO
cnig BinaaTv aAns peMoHTy abo TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs.

Crabinisytoye 3apsagxaHHs

Crabiniaytove 3apsikaHHs MOXe MNOAOBXUTA TEPMiH Crnyxou
Gatapei, aBTOMAaTU4HO BCTAHOBIIOKYM ONTUMASbLHI  YMOBU
3apsipkaHHa 6aTtapen y Byab-sikit cutyauii.

Akwo 6aTapes 4acTo BUKOPUCTOBYETLCS 3@ HACTYMHMX YMOB, ANA
3anobiraHHs LIBMAKOTO 3HOLIEHHS BoHa notpebye “ctabiniayto4oro
3apsmpkaHHa”. Y TakoMmy BUNAaAKy MOYMHAE CBITUTUCH XXOBTWIA
iHavkaTop.

BapsamkaHHs 6aTapei 3a BUCOKOT TemnepaTypu.
BapsmkaHHs 6aTapei 3a HU3bKOT TemMnepaTtypu.
BapsagkaHHs NOBHICTIO 3apsiakeHoi GaTaper.
HapmipHe po3psamKaHHA Gatapei
po3psokaHHs  GaTtapei nicna  Toro, Ak 1T
PO3PSAKEHO).

Yac 3apsgkaHHs Takoi 6atapel 6yae A0BLUMM, HiXX 3BUYANHO.

pON=

(NPOAOBXEHHS
MOBHICTIO

BukopucTtaHHs i3 USB-npuctpoem (3anexitb Big KpaiHu)

[aHuit 3apsaaHuii NPUCTPI MOXHA BUKOPUCTOBYBATU SIK 30BHILLHE

oxepeno xuenenHs USB-npucTpoto.

1. Bigkpunte kpuwky USB-nopty xwusnenHs. Migkntodite USB-
wHyp Ao USB-nopty xwBneHHst Ta USB-npucTpoto.

2. MiakntoYiTe 3apsiAHWIA NPUCTPIN A0 OXKepena XUBMEHHS.

3. Micnsa 3apspxaHHs BiA'eaHanTe 3apsaHUin NPUCTPIi.

/N YBATA:
« He BcraBnsnte y USB-nopT XWBMNEHHS LUBSXW, APOTA TOLLO.

MpumiTka:

« Mepww Hix nigkniodat USB-npucTpiit 40 3apsigHOro NpucTpoto,
060B’A13kOBO  3pobiTh pe3epBHY konito AaHux USB-npuctpoto.
IHaKLwe iCHye MOXIMBICTb TOrO, WO AaHi Byae BTpayeHo.

+ 3apsgHWii MPUCTPI MOXe He HaJaBaTW XUBMEHHS AN Jeskux
USB-npucTpois.
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* AKWO 3apsAHUA  NPUCTPId  HE  BUKOPUCTOBYETLCH  abo
3apsiakaHHs 3aBeplueHo, BigeaHanTe USB-wwHyp Ta 3akpuiite
KPULLIKY.

1. USB-nopt
JKUBMEHHS

2. Kpuwka

3. USB-wHyp
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